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CTYAEHTTEPAIH HA3APBIHA

KypMmeTTi yHUBEpCHTET CTYCHTI!

Cisre ochl aJbTePHATHUBTI TaHIAy MOHASPIHIH KaTaJorbl YChIHBUIAABL. By 21€KTHBTI OKy MOHIEpiHIH KYHeleHIeH aHHOTalusIaHFaH TiziMi. O ci3re OKbITYIbIH JKeKe TPACKTOPHSCHIH aepoec,
KBUIIAM, HKeMIDKOHEKaH-)KaKThIKaJIbINTACTRIPYMYMKIHAIr HKacayFaapHalIFaH. ByJici3niHyKeKeoKyKOCIapbIHbI3ABIKYPY AaF BIKOMEKIIHi3.

OKBITYIBIH KPEAUTTIK TEXHOJOTHUACH OoWbIHIIA OapibIKk oKymoHAepi 3 muxire Oemineni: XKammer Oimim Oepy monaepi (OKBII), bazaneix monmep (BII) xone Kocimrenaipy monmep (KII).
ATanFaHIUKIAapAbIHOpKaiicbIChIHAanoHaep 2 Typrebemineni: MiHIETTIKOMIIOHEHTKOHETAHIAYKOMIIOHEHTI (JIEKTHBTI, SIFHATAHIAYOKYIIOHIEP1).

MiHIeTTi KOMIIOHEHTTIH OKy IoHAepi MeMIIeKeTTIK JKaJIblFa MiHACTTI OUTiM Oepy CTaHIapThl )KoOHE THITIK OKY JKOCIAaphIMEH OeNriIeHe .

Cisre oKy KeJleMiH MEHrepy YIIiH dJEeKTHBTI OKy NMOHIEpiH Kadenpanaap yChIHaIbl. DJIEKTHBTI OKy NOHJEPIHIH TOJNBIK Ti3iMiHEH O3iHi3Mi KBI3BIKTHIPFAaH OKYy IOHJAEpPIH FaHA TaHJAH aJackl3.
Ocpunaiima, Ci3ziH jKeKe 0Ky )KOCHapbIHbI3IaFbl

Oky moHzepi opOip MUKIMIHACTTI XKOHE TaHAAy KOMIIOHEHTTEPiHEeH (DJIEKTUBTINIOHAED) Kypasiabl.

Ci3ziH jxeKe OKy KOCHapbIHbI3Fa KOCY YILUiH TaHAay IMOHASpiH DIEKTUBTI IOHASD KaTalorblHAH Kalai TaHgayra 6osamsl?

1. Tunrikoky:kocnapbidoiibiHIa TanAay ToH/IePiHEKAHILIATBIKTHIKPE TN TOOIHI €HiHAHBIKTAIIAIbIHBI3.

2. Tannay moHIepiHiH Ti3iMIMEH TaHBICHII aJbIHBI3. ANBTEPHATUBTI OKY IOHAEPiHIH 9pOip TOOBIHAH TeK Oip 3JICKTUBTI OKYy MOHIH TaHAayFa0oIaIbl.

3. O3iHI3AIKBI3BIKTHPFAHIIOHHI HCUTTATTaMACHIHOKBITIIBIF BIHBI3KOHEO3TaH 1Ay bIHBI3AbDKACAHBI3.

4.CizrannaraHHeCHeNIepAIHCAaHbI Y ITUTIKOKYKOCTIapbIHIaTalIalleTiIe TIHMOIIeprecolkecKeNeTIH AT HTeKCePiHi3.

5. DnexTuBTiIOKyNoHAepiHTaRAayyIIiHCI3reKeHeci, Ci3AiHyABai3epiHi3KOMEKKEKeIe .

BHUMAHUIOCTYAEHTOB

YBaxaeMbliCTyIeHTYHUBEpCUTETA!

Bawm Oyzet npencrapieH KaTajaor 3TUX albTePHATUBHBIX (DaKyJIbTaTUBOB. DTO CUCTEMAaTH3UPOBAHHBIM aHHOTHPOBAHHBIN CIUCOK (DaKyIbTaTUBHBIX Y4eOHBIX peaMeToB. OH pa3paboTaH, 4TOOBI
JIaTh BaM BO3MOYKHOCTB CaMOCTOSITEIBbHO, OBICTPO, THOKO U BCECTOPOHHE ()OPMHUPOBATh HHANBUAYATIbHYIO TPAEKTOPHIO 00yUCHHS. DTO Balll IIOMOIIHUK B CO3aHUH COOCTBEHHOH Y4eOHOM MpOTrpaMMBl.
[To xpeauTHOH TEeXHONOTHH 00y4EHHS Bce yUeOHbIE NUCIUILIMHBI eNATCS Ha 3 mukia: obuieodpasoBarensubie qucuuruinael (I111), 6asoBeie qucnummmasl (I111) u npodunsabie nucuumussl (I111). B
Ka)XXJJOM U3 MEePEUHCIICHHBIX [UKJIOB AUCIUIUIMHBI JESATCS Ha 2 THIA: 00s3aTeNIbHBIN KOMIOHEHT M KOMIIOHEHT BBIOOpa ((haKyIbTaTHBHBIH, T. €. (aKyJIbTaTHBHBIC YIeOHBIC MUCIUILIMHEL). Y4eOHbIe
JHCIMIUINHBI 0053aTeIbHOr0 KOMIIOHEHTA YCTaHABIUBAIOTCS TOCYAapCTBEHHBIM 00I1€00s3aTeIbHBIM CTaH{apTOM 00pPa30BaHMS ¥ THIIOBBIM yUeOHBIM ITAHOM.

IIpennaraer BaM 3JE€KTHBHBIE ydeOHBIE NPEIMETHI IJIsl OCBOSHUSI oObeMa oOydueHus. M3 MONHOro CHHCKa JJIEKTHBHBIX y4eOHBIX MPEAMETOB MOXKHO BBIOpAaTh TOJBKO MHTEPECYIOLIHME Bac
yueOHble mpenMersl. TakuMm o0pa3oM, B Bamled JIMUHOH yueOHOH mporpamMme ydeOHbIE NUCLMIUIMHBI Ka)KIBIH IIUKI COCTOMT W3 O0S3aTENbHBIX U (haKyJIbTaTHBHBIX KOMIIOHEHTOB (DJICKTHBHBIX
mucuuminH). Kak BeIOpaTh (akynpTaTuBel K3 Kataynora (axkylbTaTHBOB IS BKJIIOYEHHS B Ballly MHAMBUAyalbHYIO0 ydeOHyIo mporpammy? 1.OmpenenuTe, CKOJIBKO KPEIUTOB BBIACICHO Ha
(axynpTaTUBBI IO THUIOBOMY y4eOHOMY IUIaHY. 2.03HAKOMUTBCS CO CIHCKOM IIPEAMETOB MO BbIOOPY. M3 Kax[0il rpynmbl anbTepHATHBHBIX YYEOHBIX MPEIMETOB MOXKHO BBIOpAaTh TOJBKO OAUH
(axynpTaTHBHBIA y4eOHBIA MpeaMeT. 3.IIpOYHTaiiTe ONMMCaHWEe WHTEPECYIOIEro Bac MpeAMETa M CAeNaiTe CBOM BHIOOp. 4.YOequTech, YTO KOJMYECTBO BHIOPAHHBIX BaMH KPEAWTOB COOTBETCTBYET
pa3Mepy, TpebyeMoMy B THIIOBOH y4eOHOI mporpaMme. 5.1 BEIOOpA EKTUBHAIX yUeOHBIX IPEIMETOB BaM HA ITOMOIIG IPUAET KOHCYJIBTAHT, Balll 3Bai3ep.

TO THE ATTENTION OF STUDENTS

Dear University student!

You will be presented with a catalog of these alternative elective subjects. This is a systematized annotated list of elective academic disciplines. It is designed to create the opportunity for you to
independently, quickly, flexibly and comprehensively form your own learning trajectory. This is your assistant in creating your own training plan. According to the credit technology of training, all
academic disciplines are divided into 3 cycles: general education disciplines (GP), basic disciplines (GP) and professional disciplines (CP). In each of these cycles, disciplines are divided into 2 types:
mandatory component and elective component (elective, that is, elective academic disciplines). Academic disciplines of the mandatory component are established by the state mandatory standard of
education and the standard curriculum.

You will be offered elective academic disciplines to master the scope of study. From the full list of elective academic disciplines, you can choose only those academic disciplines that interest
you. Thus, in your personal curriculum each cycle of academic disciplines consists of mandatory and elective components (elective disciplines). How to choose elective subjects from the catalog of
elective subjects to include in your individual curriculum? 1.Determine how many credits are allocated for elective subjects according to the standard curriculum. 2.get acquainted with the list of elective
subjects. Only one elective academic subject can be selected from each group of alternative academic subjects. 3.read the description of the subject you are interested in and make your choice. 4.check if
the number of credits you choose matches the amount required in the sample curriculum. 5.for the choice of elective academic disciplines, a consultant, your adviser will come to your aid.

DKOHOMHKaKSHEKACINKepIiKHeTi31epi/
Kapsxsuisikcayatbuibik/ PruHaHcoBasrpaMoTHOCTE/Financial literacy;  OxonmormspkoHeTIpIIimiKKayinci3airi/Oxonorusubde3onacHocThxuzHeaesTenpHocti/Ecology and life safety.
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Ne Honnin | [MonaTaypl/ Kpenu | Ilpepeks MocTpexkBU3UT/ IIonHiH MaKcaThl MeH Jy0auHaecKpUNTOPbIHAHET 3/1e/1Te KysbipetTinikTep/ [Ion oKbITYLIBICHI /
KOJbI HaumeHnoBaHu | TcaHbI u3nT/ IocTpekBU3UTHI/ KBICKAIa Ma3MYHbI/ HOKBITYHOTHIKeIepi/ Komnerenuuu / I[IpenoxaBaTtenab
Konaue | eqxucunmnimusl | Koa- IIpepexs Post-requisites Leapb u KpaTKoe coaepraHue Pe3yabTaTbio0yuenusinaocHoBe/ly Competencies JUCHHUILIMHBI/
LI Name of the BO M3UTHI / AUCUUTIMHBI/ OuHcKorogeckpuntopa/ Learning Subject teacher
JINHBI discipline kpeau | Prerequis Purpose and brief content of the outcomes based on the Dublin
Discipli TOB ites discipline descriptor
ne code Numb

erofcr
edits

1.1 ZhZhN | DxoHOMHKa 5 Kaszakcran | dumocodus OKyabIH Makcartbl: | Kyrinerin HoTtnxenep; Kazakcranubig Ob6inkaceM A b

2109 JKOHE KYKBIK TapUXbl dunocodus CryneHrrepre 9KOHOMHMKANBIK | CTyleHTTep S9KOHOMHUKA MEH KYKBIKTBIH | KYKBIKTBIK Kyiieci MeH | Mar. CT OKBITYIIbI
DKOHOMHKA H Uctopust Philosophy KOHE  KYKBIKTBIK YFBIMAAD MCH HeT13ri YFBIMJAPbl MEH KaFMIATIaphiH | 3aHHAMACHIHBIH [TanBanoBa M
paBo Kazaxcran KaTeropusuiapasl TYCIHAIPY, | MEHIepenl. Heri3nepiH cakTay, | O0inKkaceiMm A b
Economics and a HapBIKTBIK 9KOHOMHKaHBIH | HapbIKTBIK 9KOHOMHKAHBIH JKYMBIC | KOFAMHBIH leyMeTTiKk — | Mar. CT OKbITYIIBI
law History of HeTi3ri KaFMJanapelH, | icTey OKYHEeCciH TYCIHIN, KapKbUIBIK | SKOHOMHKAIBIK nmamy | IlanBanora M

Kazakhsta a3aMaTTapAblH KYKBIKTaphl MEH | cayaTThUIBIFBIH IambITafgsl. | ypaictepin Oimy. bimim | Abilgasym A B

n MIHJETTepiH MEHrepTy apKbUIbl | KYKBIKTBIK ~ HOpMamapibl  eMipie | alyIIbLIapibl KYKBIK
OJIap/IbIH KYKBIKTBIK JKOHE | KojjaHa Oinemi, ©3 KYKBIKTapbl MEH | jkoHe SKOHOMHKA
SKOHOMHUKAJBIK  CayaTThUIBIFBIH | MiHACTTEPiH TaHWABL. | cajachlHa ajiFad OLTiMIiH
apTIbIpPy. A3zaMaTTBIK  JKayanKepLIiIiK HeH | Kaciou KbI3METiHze
Heapr o6ydennsi: OOBSCHUTH | KYKBIKTBIK MOICHUETKE Oeiimmeneni. KOJIJaHyIbl, 3KOHOMHKA
CTy/leHTaM 3KoHoMHYeckHe M | OKHgaemble pe3yJbTaThl; HKOHE KYKBIK
MIPaBOBBIC TOHATHSA U Karteropud, | CTyIeHTBI ~ OCBaMBAIOT  OCHOBHBIC | CAlTachIHIAFBl OKHFAIap
03HAKOMHUTH c OCHOBAMH | MOHATHSI M HPUHIUIBI 3KOHOMHKH U | MEH 3eprreynep
PBIHOYHOI PKOHOMUKHY, NpaBaMy | IpaBa. HOTIDKEINIEPIH  Taijay bl
n  ob0s3aHHOCTSIMH  rpaxnaad, | [lommmaior, Kak  (YHKIMOHHPYET | MEHrepy. Korampuarer
CHOCOOCTBYS HOBBIIICHUIO WX | PBIHOYHAs  OJKOHOMHMKA, Pa3BHBAIOT | SKOHOMHKAJBIK JKOHE
NPAaBOBOH ¥  DKOHOMHYECKOH | ()MHAHCOBYIO IPaMOTHOCTB. | 3aHIBIK TYpFBIIA
IpPaMOTHOCTH. IMpuMeHstoT 1paBoBble HOPMBI Ha | OaiikanmaTelH (akTijgepai
Learning Objective: To | mpakTuke, 3HAalOT CBOM HpaBa M | JoJenaeyni JKOHE
introduce students to economic | 06s3aHHOCTH. Garanay bl yiipeHy.

and legal concepts and categories,
to provide knowledge of the

DopMHPYIOTTPAXKIAHCKYIOOTBETCTBEHH
OCTBUIIPABOBYIOKYJIBTYDY.

DKOHOMHMKA KOHE KYKBIK
caJJaChIHIA

principles of a market economy, | Expected results: 0acKapyIIBUIBIK ~ JKOHE
and to help them wunderstand | Students understand basic concepts and | KemdacUIBUTBIK

citizens’ rights and | principles of economics and law. | kaOizerTepiH  JaMmbITy.
responsibilities in order to | They gain insight into how the market | 3amanayu

enhance their legal and economic | economy works and develop financial | SKOHOMHKaIBIK-

literacy. literacy. KYKBIKTBIK ~ KaTbIHACTap
Kpickaiia ma3myHbl | They can apply legal norms in real-life | >xarmaiiplHIa cTaHAAPTTE
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«OKOHOMHKA KOHE KYKBIK» IOHI

CTYICHTTEpre HapBIKTHIK
9KOHOMHUKA, Kap>KBIIBIK
CayaTTBUIBIK  JKOHE  KYKBIKTHIK

HOpMaJIap TypaJIbl HETI3Ti TYCiHIK
oepeni. CryneHtrep o3
KYKBIKTapbl MEH MiHJACTTepiH
TaHBII, KOFAM/Ia JKayarThl HICIIiM
KaObU1IayFa yipeHei.

Kparkoe coep:kanue;
JuciiuinHa ~ «OKOHOMHKA U
[paBoO» JaeT CTyAeHTaM 0a30Bble
3HAHHS O PHIHOYHOI 3KOHOMHKE,
(GUHAHCOBOW  IpaMOTHOCTH U
npaBoBeiX HOopMax. CTyIEHTHI
y4aTtcsi TIOHHMarh CBOU IIpaBa W
00SI32aHHOCTH W NIPUHUMATh
OTBETCTBEHHBIC  pPEIICHHA B
olmecTBe.

Subject summary

The course "Economics and Law"
provides students with basic
knowledge of the  market
economy, financial literacy, and
legal norms. Students learn to
understand  their rights and
responsibilities and make
responsible decisions in society.

situations and know their rights and
responsibilities.
They develop civic responsibility and
legal awareness.

eMec JKoHe Oajamabl
MiHIeTTep Il LIemy/ae
MHHOBALHSUTBIK
AIesUTapabl
KaJIBIITACTBIPY. O3
KO3KapachlH JIYpBIC

KOpFay, jKaHa IICIIiMaep
ychbIHY, Oacka agampapra
KATBICTBI

TOJICPAHTTHUIBIKTHI
Kepcery.

CobroneHne OCHOB
NPaBOBOM  CHUCTEMBI H
3aKOHO/IATEIIbCTBA
Kazaxcrana, 3HAHUE
TEHJICHIIUA  COIMATBHO-
IKOHOMHYECKOTO
pazButTus oOrrecTBa.
OcBoenue
00yJaroIuMHuCs
MPUMEHEHUS
MOJyYSHHBIX 3HAHUH B
obnacti npaBa u
9KOHOMHKH B
npogeccCHOHATBEHOM
NeSATEIbHOCTH, —aHaJm3a

COOBITHI W PE3yJIbTaTOB
HCCIIeI0OBaHUN B 00J1aCTH
SKOHOMHKHA ¥  TpaBa.
Hayuutbcst toka3pIBaTh U
OLIEHUBATh (baxTsl,
Ha0JII0JaeMbIe B
00I11eCTBE SKOHOMUYECKHU
u ropuandecku. Pa3surue

YIPaBIEHYECKUX u
JTHIIEPCKHUX
CIIOCOOHOCTEH B 00JacTH
DKOHOMHMKH W  [IpaBa.
dopmupoBaHue
MHHOBALIMOHHBIX HJIEH B
peuieHun
HEeCTaHIaPTHBIX u

aJIbTCPHATUBHBIX 337124 B
YCIOBUSIX COBPEMEHHBIX
SKOHOMHUKO-IIPABOBBIX

oTHoweHuH. [IpaBunbHO
OTCTaHBaTh CBOIO TOYKY




@7.01-109

3peHus, npejanaraTh
HOBBIE pelIeHus;
MPOSBIATh  TEPIHUMOCTH
10 OTHOIIECHHIO K IPYTHM
JIOSIM.

Compliance with  the
fundamentals of the legal
system and legislation of
Kazakhstan, knowledge
of trends in the socio-
economic  development
of society. Students learn
how to apply their
knowledge in the field of
law and economics in
their professional
activities, analyze events
and research results in
the field of economics
and law. Learn to prove
and evaluate the facts
observed in  society
economically and legally.
Development of
managerial and
leadership skills in the
field of economics and
law. Formation of
innovative  ideas  in
solving non-standard and
alternative tasks in the
context of  modern
economic and legal
relations. It is right to
defend one's point of
view, to propose new
solutions; to show
tolerance towards other
people.

1.2

Koacinkepaik

Kazakcran

Dunocodust

OKBITYIbIH

MaKCaThbI:

Kyrinerin Hotnxesep;

OKBITY yaepiciHae Oiim

b.r.x., Ka3sibaeBa
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2109

KIHe
KAPKBLIBIK
€ayaTThLIBbIK
IIpexnpuauma
TeJbCTBO
H(pUHAHCOBasI
TPaMOTHOCThb
Entrepreneurs
hip and
financial
literacy

TapuXbl
HUcropus
Kaxaxcra
Ha

History of

Kazakhsta
n

Ddunocopus
Philosophy

CryzeHTTepre KoCIIKepIiK MeH
Kap>KBbUIBIK CayaTThUIBIKTBIH
HETi3lIepiH MEHIepTy, KeKe KOHE
KociOHM eMipze THIMI KapKBbUIBIK
menrmaep KaObUIIAYFa,
KQCINKepIiK GacTamanapst
JKOCTIapJIayFa )KoHE iCKe achIpyFa
yiipery.

Heab o0yuyenusi: ®opmupoBaTh

y CTYJICHTOB OCHOBBI
IpeNPUHAMATEIbCTBA "
(uHAHCOBOH TPaMOTHOCTH,
HAy4HTh PHUHUMATD
000CHOBaHHEIE (huHAHCOBEIE
peuieHus B JIMYHOM "
npodeccuoHaIbHON  JKU3HH, a
TaKkxke pa3pabaTrIBaTh u
peaJIM30BbIBATh

MPEINPUHAMATENbCKHE HICH.
Scientific research:The course
covers the basics of
entrepreneurship, types of
businesses, business planning,
market analysis, risk and income
management, financial planning,
and personal budgeting. Students
gain skills in launching startups
and making responsible financial
decisions.

Kbickama  masmynbi:  Ilon
KOCIMIKEPTIK  KBI3BMETTIH MOHIH,

TYpJEpiH, Ou3Hec-KoCIap
KYPYZbl, HapbIKThl  TaJJaybl,
TayeKen MeH TaOBICTHI
Gackapyasl, KAp>KBLIBIK

JKOCTIapyiay MeH j>KeKe OIOKeTTi
Oackapy HeTi3epiH KaMTHIBL.
Crymenrtep crapram  0Oactay,
TaOBICTEI OacKapy >KOHE XayamlThl
KapXKbUIBIK LIeIiMep KaObuiay
JIaFIbLIapbIH MEHIepei.

Kpartkoe coaep:xanune:Kypc
OXBaThIBAET OCHOBBI
TIpeANPUHUMATENbCKON

IeATeILHOCTH, BHIbI OH3HEca,
COCTaBJICHUE Ou3Hec-ILIaHa,
aHamM3  pBIHKA,  YIPaBJICHUE
pUCKaMU U JIOXOJIaMH, a TaKkKe

CTyZeHTTep KACIIKepIiK IMeH KapiKbl
canacelHIAFbl HEri3ri yFeIMaap MeH

mporecTepai TYCiHei. Buznec-
uAesIapab Oaramnait anajpl,
Kaparnanibm Ou3HEec-xocHap
Kypactelpansl. JKeke koHe KociOm
Kap Kbl pecypcTapbiH THIMAIL
Oackapyabl  yiipeneni.  KapbUibIK
ToyeKeIIepi Tanzjarn, HKayarThl
mremimaep  KaObuimaiael.  Ickeprik
oitnay MeH GacraMalibUIIBIK
KaOieTTepiH TaMbITaIbl.

OxuaemMble pe3yabTaThl;

CTyIeHTbl ~ NOHMMAKT  OCHOBHBIC
MOHATHS W  MpOIeCChl B  cdepe

OPEINPUHUMATEIBCTBA U (DHHAHCOB.
VMeIT oOueHHBaTh OM3HEC-UICH U
COCTaBJIATH  IPOCTOH  OW3HEC-IUIaH.
OcBanBalOT HaBBIKH 3] deKkTUBHOTO
yIpaBIeHUs JIMYHBIMU u
poQecCHOHATBHEIMU (uHaHCAMH.
AHan3upyT (HUHAHCOBBIE PUCKU H
NPUHUMAIOT OTBETCTBEHHBIC PEIICHHUSL.
Pa3BuBaroT [PEANPUHAMATEIIBCKOE
MBILIJICHHE U UHULMATUBHOCTb.
Expected Outcomes;

Students understand key concepts and
processes in entrepreneurship and
finance. They can evaluate business
ideas and create a basic business plan.
They learn to manage personal and
professional finances effectively. They
analyze financial risks and make
responsible decisions. Entrepreneurial
thinking and initiative are developed.

alymsliapra  OM3HECTI
KYPrizy HAesuIapbl jKoHE
KOCIITKEPITIK KBI3MET
Heriznepi OOHBIHIIA
KYPBUIBIMABIK OiiM
Oepineni. Binim
aynbuIapra
KOCIMTKEPITIKTI Kap KbUIBIK
KoJiay IIapauaps
Typabl aKmapar
oepineni. Binim
QITYHIBLTAPIBI KapIKbLIBIK
CayaTThUIBIKTBIH
3aMaHayu
TeopusUIapbIMEH
TaHBICTHIPA/IbL. Binim
anymbuiap — KamuTajasl
Oro[LKeTTEY, alHAIBIM
KaruTajIblH backapy,
OipikTipy JKOHE
KOPIIOPATUBTIK Kaiita
YHABIMIACTBIPY ~ CHSIKTHI
KOPITOPATUBTIK

KapoKbUIBIK IICIIiMIEpIi
Oaranayabl YHpeHe .

B mponecce oOyuenus
oOyyaromumes: MpeaocT
aBJIAIOTCS unen Uit
BEJICHHUS HpEPHHI-
MaTeNbCTBa "
CTPYKTYPUPOBaHHBIE
3HaHMS 10  OCHOBaM
NpEeANPUHUMATENBCKON
JeSATEIBHOCTH.
OO0yuatomumecs
HHPOPMUPYIOTCS 0
Mepax (uHaHCOBOM
TIOJIEPIKKHI
IIpeANpHHAMATENbCTBA.3
HaKOMHT yYalluxcst c
COBPEMEHHBIMU
TEOpHSIMH  (hPHHA-HCOBO
IPaMOTHOCTH.
OOyuarommecss  y4arcs
OLICHHBATh TaKue
KOpHOpaTuBHEIE  (hHHA-
HCOBBIE pEIICHHS, Kak
KalHuTaJbHOE

A.T.
O.r.K.,)KymxaeB
F.K

K.0.n., Ka3eibaeBa
A.T.
K..1.,Kymxaes
F.K.
Ph.D.Kazibaeva A.
Ph.D. Zhumzhaev G.
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(uHAHCOBOE IUIAHUPOBAaHHE |
BelcHHE  JIMYHOTO  OrofKeTa.
CTyneHTbl TpHOOPETAIOT HABBIKU
3allycKka CTAapTaloB M HPHHSATHS
OTBETCTBEHHBIX (brHAHCOBBIX
peLIeHHH.

Subject summary

The course covers the basics of
entrepreneurship, types of
businesses, business planning,
market analysis, risk and income
management, financial planning,
and personal budgeting. Students
gain skills in launching startups
and making responsible financial
decisions.

O10KETUPOBAHHE,
ynpaBiieHHe 000p-OTHBIM
KaluTaJIoM, CIHSHHE |

npuobpeTenue,
0aHKPOTCTBO u
KOpIOpaTUBHAS peo-
prasu3anusi.

Provides students with
business ideas and
structured knowledge of
the basics of
entrepreneurship.

Students are informed
about financial support

2.1

KTFJL
OA
1217

Kazax  Timinig
(oHEeTHKA KOHE
JICKCHKOJIOTHSIC

bIH OKBITY
anicremeci
Meronuka
00y4eHus
(doneTHke u

JIEKCUKOJIOTHH
Ka3aXCKOro
a3pika Methods
of teaching
phonetics  and
lexicology  of
the Kazakh
language

Kazak
Tl MEH
onebueri
(MexrenTe
ri Gimim)
Kazaxcku
U SI3BIK U
JUTeparyp
a
(IIKOBEHO
e
o00pasoBaH
ue)
Kazakh
language
and
literature
(school
education)

Kazax TimiHig
MOP(OIIOTHSICHI
JKSQHE OKBITY
saicremeci
Mopdonorus
Ka3aKXCKOTO SI3bIKa
U METO/IMKA €r0
o0yueHus
Morphology of the
Kazakh Language
and methods of its
teaching

OKBITYAbIH MAaKCcaThl:
CryneHTTepre  Ka3ak  TUIIHIH
(hoHeTHKACHI MeH
JIEKCUKOJIOTHSICHI OolbIHIIIA

FBUIBIMH-TEOPHSUTBIK  OlTiM  Oepy
JKoHe OyJ canmamapibl MEKTenTe
THIMAI OKBITY  oicTepiMeH
TaHBICTBIPY. TeopusiHb
Toxipubene KOJTaHy apKbLIBI
Ooramniak Kazak Tim
MYFalTiMJIEpiHiH Kacion
KY3BIPETTUIIrH KaJbINTaCTHIPY.
Heuab o0yuenusi: DopMupoBanue
Yy  CTYICHTOB  TEOPETHYECKUX
3HaHMH 1O  (oHETHKE |
JIEKCHKOJIOTHH Ka3aXCKOTO s3bIKa
U 3HAKOMCTBO C 3(()EKTHBHBIMH
METOJaMH HX IIPENOoAaBaHUS B
LIKOJIE. Pa3Burue
npodeccuoHATBEHON

Kyrinerin wnotmxenep: CryneHrrep
Ka3ak TUTHIR (hOHETHKACBIMCH
JIEKCUKOJIOTHSICHIHBIH HeTi3ri
YFBIMJIAPBIH MEHrepei, Tanjgai Oineni

JKOHE  OJapabl  OKBITY  9JicTeMeci
Hurepeni. Mekren OarnapiamachiHa
CoMKeC KATTBIFY TYpJIepiH

KYPacTBIPBIN, OKYUIBUIAPABIH  TULIIK
JaFBIIapbIH  JTAMBITYFA OarbITTalFaH
TarcrIpManap xKacai aJaJisl.
Teopusuiblk OumiMIIl TOXKIpUOEae THIMII
KOJIJITaHyFa MaIlIbIKTaHa/Ibl.

O:xugaemble pe3yabTaTbl: CTyAEeHTHI
YCBaMBaIOT KITIOYEBbIE TOHSATHS
(hOHETHKH U JIEKCUKOJIOTHH Ka3aXCKOTO
S3bIKa, YMEIOT WX AaHAIU3HPOBAaTh M
IPUMEHATh METOJIUKY IIPENOoJaBaHuUsl.
OHH MOTYT COCTABIATH YIPAKHEHUS U
3aJlaHUs, COOTBETCTBYIOIIUE HIKOIBHON
mporpaMme, M CHOCOOCTByroLIue

measures for
entrepreneurship.
Introduces students to
modern  theories  of
financial literacy.
Students learn to evaluate
corporate financial
decisions such as capital
budgeting, working
capital management,
mergers and acquisitions,
bankruptcy, and
corporate reorganization.
Cayartsl  kazy MeEH
JYpBIC celiney
3aHIbUIBIKTAPBIHBIH
HETi3IHIE CTYICHTTEpre
TiIAIH IIBIOBICTBIK
KyieciHeH,  JayBICTBI,

JaybICCBI3 ABIOBICTAp/AH,
Ka3aK TUTHIH IBIOBICTBIK

KypambI MeH
epeKIIeIIKTepiHeH,
YHIECTIK 3aHbIHaH,
opdosnus MEH
opdorpadusan,
COHBIMEH Kartap Ka3ak
TUIIHIH (hoHETHKATIBIK
aamy 3aHBUIBIKTAPBI
TypaJIbl TEOPHSIIBIK

TYPFBIIAH JKyHenmi Oimim
oepineni.




@7.01-109

KOMIIETEHTHOCTH Oy Iy 1mx
YUMTENeH  Ka3axCKOro  s3bIKa
4epe3 MpaKTHYeCKOe MPUMCHEHHE
TEOPHHU

Learning Objective To provide
students with theoretical
knowledge of Kazakh phonetics
and lexicology and introduce
effective methods of teaching
these topics in schools. To
develop the professional
competence of future Kazakh
language teachers through
practical application of theory..
KpicKamamMa3MyHbI: Ka3aK
TLUTIHIH JABIOBICTHIK JKYHeci MEH
CO3/1IK KYPaMbIH OKBITYIbIH
TEOPHUSUIBIK HETi37epi MeH
MPAKTUKANBIK TOCUIAEPiH
KaMTHbl. DOHETUKANBIK JKOHE
JICKCHKAIIBIK TaJlaay TypJepi,
opdoanuUsIIbIK HopMasiap, ce3
MarbIHACHI, CHHOHHM, OMOHHM,
(bpaseonoru3mMaepai OKbITY
azicTepi KapacThIpbUIA/IbI.
Barnapnamara GeifiMaen OKbITyFa
apHaJIFaH TalchipMaiap MeH
JKATTBIFyJap yATiaepi

YCBIHBUIABI.
Kparkoe copepxkanne Kypc
OXBaTbIBACT TEOpEeTUYECKue
OCHOBBI u MPaKTHYECKHE
MOAXOABl K  IPEMoJaBaHHIO
3BYKOBOM CUCTEMBI u
JIEKCUYECKOTO0 cocTaBa
Ka3aXCKOTO SI3BIKA.
PaccmatpuBatorcs METO/IbI

(hOHETHUYECKOTO M JIEKCHYECKOTO
aHanm3a, opodIIIECKUEe HOPMBL,

3HAQUEHUs]  CJIOB,  CHHOHHUMBI,
OMOHUMBI M  (ppa3eoOru3Mabl.
TaxokenpeanaraoTcsa3alaHus Iyl

paxKHEHHU,
aJlalITHPOBAHHBICTIO/IIIKOIBHY FOTT
porpammy.
Summary
To provide students  with
theoretical knowledge of Kazakh

Pa3BUTHIO S3BIKOBBIX HaBBbIKOB
yuammxcs.  PopMHPYIOT  HaBBIKH
MPaKTUIECKOTO IPHMEHEHHUS TEOPHUH..

Expected results: Students acquire key
concepts of Kazakh phonetics and
lexicology, analyze them, and apply
appropriate teaching methods. They are
able to design exercises and tasks
aligned with the school curriculum to
support learners' language skills. They
gain skills in applying theoretical
knowledge in practical teaching
settings.

Ha  ocHoBe  3akoHOB
rpaMOTHOTO THChMa |
MpaBUJIbHON peuu
CTYICHTaM TEOPETHYCCKHU
CHCTEeMaTHYECKH
NPEHoJAoTC  3aKOHBI
3BYKOBOI CHCTEMBI
A3bIKa, IJIACHBIE, HEMbIC
3BYKH, 3BYKOBOM COCTaB
u ocobeHHOCTH
Ka3axCKOTO SI3bIKa, 3aKOH
rapMoHHH, ophodnHuI
opborpadus, a TaKKe
3aKOHBI (POHETHUECKOTO
pa3BHUTHSA Ka3aXxCKOTo
A3bIKA.

On the basis of the laws
of competent writing and
correct speech, students
are given systematic
knowledge of the sound
system of the language,
vowels, consonants,
sound  structures and
features of the Kazakh
language, the law of
harmony, orthoepy and
spelling, as well as
theoretical knowledge of
the laws of phonetic
development  of  the
Kazakh language.
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phonetics and lexicology and
introduce effective methods of
teaching these topics in schools.
To develop the professional
competence of future Kazakh
language teachers through
practical application of theory.

2.2

TD
1217

Tin gpIObICTApBI
3BYKH SI3BIKA
Language
sounds

Kasak Timi
MEH
oneoueri
(mexTenTe
ri O11im)
Kazaxcku
1 SI3BIK U
JITEpaTyp
a
(mKoIBHO
e
o0Opa3oBaH
ue)
Kazakh
language
and
literature
(school
education)

Kazak TUTIHIH
MOP(OITOTHSICHI
JKOHE OHBI OKBITY
daicTemMect
Mopdomorust
Ka3aXCKOI'O SI3BIKA U

METO/NKA ero
00yueHust

Morphology of the
Kazakh  language

and methods of its
teaching

OkbITYAbIH ~ MakcaThl:  «Tin
IbIOBICTAPB) KYPCBIHBIH 0acThl
MakcaTbl — CTYyIEHTTepAl TLIIiH
IIBIFYbIMEH TaHbICThIpanbl. Tin
IBIOBICTAPBIHBIH  Maiiia  OOMyBI,
Typiepi Typalisl TUIIIH
KYPBUIBIMJIBIK OayamanapMeH
OailIaHBICHIH KapacThIpaIbl

Ienn 00y4yeHusi: OCHOBHAS LEIb
Kypca "3ByKH s3bIKa" -
MIO3HAKOMHTb CTY/ICHTOB C
TIPOUCXOXK/ICHUEM SI3bIKA.
PaccmarpuBaeT CBSI3b S3BIKA CO
CTPYKTYPHBIMH aJIbTepHATHBAMU
0 MPOUCXOXKICHHUH, BUJIAX 3BYKOB
SI3bIKa

Expected results: The main
purpose of the course "sounds of
language" is to introduce students
to the origin of the language.
Examines the relationship of
language with structural
alternatives about the origin,
types of sounds of language

Kyrinerin HITHKEIep:
CryzneHTTep Ka3ak TUTIHIH JbIOBICTBIK
JKYHeCiH (maybICTBI, NAyBICCHI3, OYBIH,
YHIECTIK 3aHIapbl) MEHrepeli JKoHe
oJapAbl  AYpHIC  Taljad  ajajpl
JIbIObICTapABIH  JKacaly — JKOJIapblH,
afiTBUTy ~ epeKINeNiKTepiH  TYCiHir,
OppOSNUSIBIK  HOpMaNapIpl — CakKTam
ceineyre narapulaHanbl. OHETHKAIBIK
Tajunay — oKacam, Tl JBIOBICTapbIH
OKBITYFa  apHaJfaH  TalchIpManap
Kypacteipa anajgsl.  OKyIIBUIApIbIH
coilliey MOIEHHETIH KalbINTAaCThIpyaa
JIBIOBICTAP IBIH MAHBI3bIH TYCIHE/I.

OxuaaeMblepe3yJibTaThl:

CTylIeHTBl ~ YCBaWUBalOT  3BYKOBYIO
CHCTEMY Ka3aXCKOro si3bIKa (TJIacHbIE,
COTJIacHBIE, cIiory, 3aKOHBI
CHHTapMOHH3Ma) U YMEIOT IPaBHJIBHO
ux AHAIIM3UPOBATh. Ionnmarot
APTHKYJSIIIMOHHEIE 0COOEHHOCTH
3BYKOB U INPUMEHSIOT OpdodnuyecKue
HOpDMBI B pE4H. BeInosnHsor
(doneTHueckuit pasbop u
pa3pabaThIBAIOT 3a1aHUA I 00ydeHHUs
3ByKaM si3blka. OCO3HAIOT 3HAuCHUE
3ByKOB B (popMmpoBaHMM pedeBOH
KYJIBTYPBI yYaIHXCSl.

Expected results:
Students understand the sound system
of the Kazakh language (vowels,
consonants, syllables, harmony rules)
and can analyze them correctly. They
recognize articulation features and
apply pronunciation norms in speech.
They perform phonetic analysis and
design teaching tasks related to
language sounds. They understand the
role of sounds in developing students’

Tin JILIOBICTAPBI,
OipiHIIiieH, aJlaMHBIH
IBIOBICTAY My1Ienepi
apKbpLIbl  MManjga  OOJIbII
[IBIFATHIH JBIOBICTAp,
eKIHIIIJIEH, Oenrini
KyHemik cunatel  Oap,
CaHbl  IICKTEYJi FaHa
IBIOBICTAp,  YILIHIIIACH,
Oenrim YFBIMJIBI
OUTIIPETIH CO3 KypanThIH
€H Kimn TIIgiK OeJImex
0OJIBIII TaObLUIA b
Kypcra IILIOBICTBIK,
Kypam, JIBIOBICTAPIBIH
AKyCTHKO-
APTUKYJISIIUSUTBIK
CHIIaTTaMAachl, JILIOBIC
TipkeciMi, OybIH, EKIIiH,
co3 MIPOCOJIUKACHI,
JIEKCHKOJIOT HSTHBIH
HeTi3r1 caJtaJiaphl:

CCMaHTHKa, O5THUMOJIOTUA,
OHOMACTHKa,

(hpazeosorus T.0
KapacTelpsutagsl.  [lonmi
OKBITY/1a OasiHay,
Cypak-)Kayar,  TECTUIIK
JKOHE JICHTeHITIK
TariceIpManiap  Kyprisy,
KOMITOHCHTTI Tanay

aaicTepl KOJIaHbLIa/IbI.

SI3bIKOBBIE 3BYKM - 3TO,

BO-TIEPBBIX, 3BYKH,
BO3HHUKAIOIINE gepes
3ByKOBBIE OpTaHEI
YelIOBEKa,  BO-BTOPBIX,
3BYKH  OIPENEJICHHOIO
CHCTEMHOIO  XapakTepa,
OTrpaHUUYEHHOTrO

Maructp, ara
OKBITYIIIBI

Aiirenona /1.0
Maructp, crapmumit
IpernoaaBarTeb
Aiitenona J[. O
Master's degree, Senior
Lecturer Aitenova D.
0.
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speech culture.

KOJIMYECTBa, B-TPETHUX,
HAUMEHBINAS  SI3BIKOBAst
yactuma,  oOpasyromas
CIIOBO,  0003HavaroIee
OTIpEICIICHHOE TIOHSTHE.

Ha Kypce
paccMaTpuBaroTCs
3BYKOBOH COCTaB,
aKyCTHKO-
APTUKYJSILMOHHAS
XapaKTePHCTHKA 3BYKOB,
3BYKOBOE coyeTaHue,
cJIoT, yaapeHue,
MPOCONKA CJIOB,
OCHOBHBIC obacti
JIEKCUKOJIOTHH:

CEMaHTHKa, TUMOJIOTHS,
OHOMACTHKa,
¢pazeonorus u ap. B

MpenoJaBaHul
JHCITUILINHE
HCIIONIB3YIOTCSL  METO/bI
H3JI0KEHUS, OIPOCOB,
TECTOBBIX U YPOBHEBBIX
3aJIaHUM, aHajau3a
KOMIIOHEHTA.

Language sounds are,
firstly, sounds that appear
through the vocal organs
of a person, secondly,
sounds that have a certain
systemic character, only
a limited number, and
thirdly, the smallest
linguistic  particle that
forms a word denoting a
known concept. The
course deals with sound
composition, acoustico-
articulation

characteristics of sounds,
sound combination,
syllable, accent, word
prosodics, the main
branches of lexicology:
semantics,  etymology,
onomastics, phraseology,
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etc. In the teaching of the
discipline, methods of
narrative, question and
answer, conducting test
and level tasks,
component analysis are
used.

31

EDA
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Exenri  mayip
onebueriHin
TaPUXBI
Hcropus
JIATEpPaTyphl
AHTUYHOCTH
The history of
the literature of
antiquity

Kasak Timi
MEH
oneoueri
(MexTenTe
ri OLTiM)
Kazaxcku
1 SI3BIK U
JUTEpaTyp
a
(LIKOIBHO
e
o0Opa3oBaH
ue)
Kazakh
language
and
literature
(school
education)

Kazak xaHIbIFbI
JOyipiHjeri
onebuer
Jlurepatypa 3moxu
Kazaxckoro
XaHCTBA
Literature in the era
of the Kazakh
Khanate

OKBITYbIH MaKkcaThl: Esxenri
ooylp omebueTi CTyAeHTTEepIiH
oif-epicin ketinmipin, OTaHBIH
cylore, emiH KOprayfa, OHepIi
urepyre, SKaJINbl aJaMIepHILTK

KYH/IBUIBIKTapbI GoiibIHa
CiHipyre TopOueneni.
Kpickama wma3smynsr:  Exenri

Ioylp Tacka JKaspUIFaH oneOu
KSirepIikTeri Mypanapasl
OKyFa, 6abanmap MypachlH TaHyFa,
KapaxaH Joyipi oaeOueri, ANThIH
opza Joyipineri opeduer TaHyra,
yiipeTyre GarbITTaFaH.

Heabp oOyueHus: JuTeparypa
QHTUYHOCTH BOCHHTHIBACT
CTY/ICHTOB, 4TOOBI OHH
COBEPLIEHCTBOBAJIN CBOI
Kpyrozop, Jobunun  Poxauny,
3aIIUIIAIH CBOIO CTpaHy,
OCBamMBaIIN HCKYCCTBO,
MIPUBHBAIN  OOIIEUYeTIOBEUECKUE
LIEHHOCTH.

Kpatkoe coiep:kaHue:
AHTUYHOCTH  HAmpaBjeHa  Ha
H3ydyeHHe Hacneaust B
HacKaJabHOM JIUTEpaTypPHOMI
pEnNKBHY, Ha HpU3HAHHE
HacIeans MIPE/IKOB, Ha
JIUTepaTypHOE TIpU3HAHKE
KapaxaHCKOH STIOXH, Ha

JIUTEpaTypHOE IPU3HAHHE SIIOXH
3onoToit Opsl, Ha 00yUCHHE.

The purpose of training: the
literature of antiquity educates
students so that they improve
their  horizons, love their
Homeland, defend their country,
master art, instill universal values.
Summary: Antiquity is aimed at
studying the heritage in a rock

Kyrinerin HoTHIKeJIEP:

CryneHT exenri adyip oaebueriHiH
HETI3rl TapUXHU-MOIACHH KOHTEKCTIH
TYCiHeHi.

Esxenri oneOmerTeri HeTisri jkaHpiap
MeH OaFbITTap/Abl albIpa amajbl.

Exenri nmoyipmiH KepHEKTi onebu
HIBIFapMaJlapbl MEH aBTOpPJIapbIH Oinesi
JKOHE TaJIail anajpl.

Onebu  MypaHbl — MOACHU-TAPUXH
TYpFBIIaH Oaramaii anaibl.
F BITBIMU-TEOPHSIIBIK
Iai/[aIaHbIII, oneou
TaJiayFa JaFIbuIaHapbl.

Exenri  noyip onebueTiHiy Kasipri
3aMaHFa JCEpiH TYCiHeli )KSOHE OHBIH
MaHBI3IBUTBIFBIH KOPCETE aJIa/Ibl.
O:xunaemble pesyiabTatbl: CTymeHT

omicrepmi
MOTIHIEPi

MIOHUMAET OCHOBHOM HUCTOPHUKO-
KyJIbTypHBIH ~KOHTEKCT JIUTEpPaTyphl
JIPEBHOCTH. Mosxer pazinuyaTh

OCHOBHBIEC  JKaHpPBI
JIpEBHEH JIUTEpaTypBL.
3HaeT M yMeeT  aHalU3UpOBaTh
BbIJAIOIMECS [IPOU3BENICHUS U aBTOPOB
JIPEBHETO TepHoja.YMeeT OIeHUBAaTh
JUTEpaTypHOE HAcJedue C KyIbTypHO-
HUCTOPUYECKOM TOUKH 3pEHHUSL.

OBnajeBaeT HAYIHO-TEOPETHIESCKIMHU

U HalpaBJICHUA

METOJaMU aHaJin3a JIMTEPATypPHBIX
TEKCTOB. Tlonumaer BJIIMSAHUC
JIATEPaTyphl JAPEBHOCTHU Ha

COBPEMEHHOCTh M MOXKET OOBSCHHUTH €&
3HAYUMOCTb.

Expected  results:  The  student
understands the main historical and
cultural context of ancient literature.
Can distinguish the main genres and
directions of ancient literature.

Knows and can analyze prominent
works and authors of the ancient period.

Kazak onebueTi
TapUXbIHBIH
OacraynapbIiMeH
TaHBICTHIPA/IbI. Tacka
JKa3blIFaH onebn
KQIIrepIiKTepAcH
Oacran, Ka3ak XaHJLIFbI
KYpbUIFaH KE3eHTe
JOedinri  Typki Tingec
XaJIbIKTapAbIH 6apine
oprak  0ail  MypaHbl
okunel. Opxan Eneceit
xaz0anapel, KeHE TYPKi
TUTIHIE JKa3bUTFaH
KOPKEM LIbIFapMaap/IbH
Ka3ak onebueri
TapuXbIHAH aNlaThIH
OpHBI, O31HIIK
epeKILeNiKTepi,
TopOHeTiK MOHIH
KaMTH/IBL.

3HAKOMHUT C HadaJoM
HUCTOPUH Ka3axCKoi
JINTEpaTypHI. Uuraer
boratoe Hacleaue,
obmee ULt BCEX
TIOPKOSI3BIYHBIX
HAapoJOB, HauWHAas OT
JIUTEPATypPHBIX
apredakTos,

HalMCaHHBIX Ha KaMHe, U
3aKaHYMBas  MEPHOIOM
obpazoBanus Kasaxckoro
xaHcTBa. [lpousBenenus
Opxana Eneces,
HaIlMCaHHEIe Ha
JPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE,
BKJIOYAIOT B ce0sl MECTO
B HUCTOpUM Ka3axCKoi

Maructp, ara
OKBITYIIBL

AfimapoBa A.A
Maructp, cTapuIni
TIpernogaBaTeib
AfimapoBa A.A
Master's degree,
Senior Lecturer
Aidarova A.A.
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literary relic, at recognizing the
heritage of ancestors, at literary
recognition of the Karakhan era,
at literary recognition of the
Golden Horde era, for education

Is able to evaluate literary heritage from
a cultural and historical perspective.
Develops skills in literary analysis
using  scientific and  theoretical
methods.

Understands the influence of ancient
literature on modern times and can
explain its significance.

JTUTEPATYPHI,
0COOCHHOCTH,
BOCIIUTATEILHOE
3HaYEHHE.

Introduces the origins of
the history of Kazakh
literature. He reads the
rich heritage common to
all Turkic-speaking
peoples, from literary
relics written on stone to
the period of the creation
of the Kazakh Khanate.
The works of Orkhan
Yensei, the place of
artistic works in the
ancient Turkic language
in the history of Kazakh
literature, distinctive
features, contain
educational significance.

3.2

KDA
1218

Kapaxan payip
onebuerti
Jlutepatypa
SMOXH
Kapaxanunos
Literature of the
Karakhanid era

Kasak Timi
MEH
oneoueri
(MekTernTe
ri OLTiM)
Kazaxcku
i SI3BIK U
JUTEpaTyp
a
(IIKOIBHO
e
oOpa3oBaH
ue)
Kazakh
language
and
literature
(school
education)

Kazak xaHIbIFbl
noyipinzaeri
onebuer
Jlurepatypa 3moxu
Kazaxckoro
XaHCTBA
Literature in the era
of the Kazakh
Khanate

OxpITyabIH MakcaTbl: Kapaxan
MemiiekeTi  TychiHAarsl  (X—XII
Facelpiap) TYpKi  oneOuerTiH,
OHBIH KOpDHEKTI OKiIuepi MeH
TYBIHIBUIAPBIH  TapUXHU-MOJICHH,
o71e0U-TaHBIMJIBIK TYpPFBIIaH
taubiTy. Cryzmentrepre Kapaxan
noyipingeri ka3z0a omeOuerTiH
KaJIBIITacybl, TYpPKi TimiHZeri
QIIFalIKBl 91e0 eCKePTKIIITEPIiH
TiT, TaKBIPHIOBI, HACSACHl MEH
KOPKEMIIK epeKIIeTiKTepl JKalIbl
xyiem Oumim Oepy. CoHbIMEH
KaTap, OpTa FachIpAArbl TYPKi
MOJICHUETIHIH JlaMybIH/1aF bl
91eOUETTiH POITiH TYCIHIAIPY KOHE
omebu  MypaHbl Ka3ipri 3amaH
TYPFBICBIHAH Oaramnayra
JaF IbLIaHBIPY .

Kbickama masmynbl: Kapaxan
IoyipiHzeri Typki oneOHeTiHIH
JaMyHl, jka30a Mypasap, KepHEeKTi
aKbIH-XKa3yLIbLIap JKOHE OJap/IbIH

Kyrinerin HoTm:xesep:

CryneHr Kapaxan Ioyipingeri
omeOHMeTTiH TapuXU-MOICHM  HETi3iH
tycineni. Typki TUTIHZETi aJFaIIKeI
’ka3ba eCKepTKIITEepOiH Ma3MYHbIH,
TULIIK JKOHE KOPKEMJTIK
CpEeKIICTIKTEePiH Tasnnan asjanel.
Joyipre ToH Herisri IiblFapMagap MeH
aBTOpJapAbI arai anajel.
OpraraceIpibIK 91e0u MypaHBl Ka3ipri
3aMaH TYpPFBICHIHAH Oaranmail ajajpl.
F bIIBIMH-TEOPHSIIBIK TYXKBIPbIMIIAP
Heri3iHge onebm Tangay kacayra
nMaFapuiaHagel.  TYpKi  MOICHHETIHIH
JaMyblHa OJCOHETTIH KOCKaH YJCCiH
TYCIHEeIi.

OxuaaemMble pe3yJabTaThI:
Crynenr TIOHUMAET
KYJBTYPHYIO ~ OCHOBY
smoxu KapaxaHuos.
MoskeT aHaNMM3MPOBATh COJEpKAHUE,
SI3BIKOBBIE u XyI0’KECTBEHHBIE
O0COOCHHOCTH  IIEPBBIX  IHCHMEHHBIX

HCTOPHKO-
JIUTEPaTyphl

Onebuer  —  KoraMm
TapuXxsl, ajamsar
TapUXBbl. Kazak
MOJICHHETIHIH,

oneOMeTIHIH  TOIBIPAFh

0ip Oacray apHacel -
©XeNTi TYpKi JoyipiHaeri
epkeHHeT Mypanapsl. On

noyipai KaHIIa
QIIBICTATBIII,

Mep/CIereHMeH  TyHHE
Ky3iHe oiirim
TYPKITaHyIIBI FaIbIMAAp,
MamMaHzjap, Kazax

3MSUTBIIAPEl OPKE3 THICTI
Jopexene KOHUT KOMbII,

3eprren,  Tyrac  Oip
pyXaHd JnaMmy  e3eriH
y30eit JKAIFaCTBIPBII
oTelpibl.  Bip  kesze,
«HAHTYPKITIK GarbIT

JICTEH KEJICYMCH TeKEII
KaJIFaH OYJ1 FBUIBIMU cajia

Maructp, ara
OKBITYIIBI

Aiinaposa A.A
Maructp, cTapuni
nperogaBaTeiib
AiinapoBa A.A
Master's degree,
Senior Lecturer
Aidarova A A.
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LIBIFAPMANapblHBIH TN MeH
KOPKeMIiK epeKIeiKTepi
KapacThIPbUIAIbL.

Kparkoe coJepikaHue:
PaccmatpuBaercs pasButue
TIOPKCKOM ~ JIMTEPaTypbl  SIOXH
Kapaxauunios, HHCbMEHHBIC

MaMATHHUKH, BBIJAIOIIHUECA ITO3THI
U nucareimd TOro BpEMEHH, a
TaKXKE SA3bIK U XYJJOKECTBCHHBIC

0COOCHHOCTH UX TIPOM3BENCHHH.

Heabp oOyuenusi: Llenp nanHOU
JUCLMIUIMHBI —  O3HAKOMUTH
CTY/ICHTOB c TIOPKCKOH
MTUCEMEHHOM JIUTEPaTypoi
nepuoga Kapaxanunos (X—XII
BEKa), ee BBLIAIOIIUMHUCS
MIPEACTABUTEISIMU u
MIPOU3BENCHUAMH C TOUKH 3PECHUS
HCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO u
JIUTepaTypHoro anammsa. Jlath
CHCTEMHBIC 3HAHUS 0
CTaHOBJICHUU MHCBMEHHOM
JIUTEPATYPHl Ha TIOPKCKOM SI3BIKE,
0 TeMaTHKe, HHAeAX, S3bIKE U
XYI0)KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTSAX
TIEPBBIX JUTEPATyPHBIX
MIaMsTHUKOB. Taxke — I10Ka3aThb
pONb JIUTEPAaTypsl B Pa3BUTHU
CpEIHEBEKOBO TIOPKCKOH
KyJIBTYypbl M Hay4YHTh OLICHUBAThH
JIUTEpaTypHOE Hacnenue c
MO3ULIUN COBPEMEHHOCTH.

The purpose of the training:
The aim of this course is to
introduce students to the Turkic
written literature of  the
Karakhanid period (10th—12th
centuries), its prominent
representatives and works, from a
historical, cultural, and literary
perspective. It provides
systematic knowledge about the
formation of Turkic-language
written literature, the themes,

IMaMATHHUKOB HAa TIOPKCKOM S3BIKE.

VYmeer Has3bIBaTh OCHOBHbBIE
NpOU3BENCHNUSI W aBTOPOB  TOTO
Hneprosa.

OueHuBaer CPEeTHEBEKOBOE
JUTEpaTypHOE HacJeaue c
COBpPEMEHHOH TOYKH 3pEHMUS.

OBJ1ajieBacT HaBBIKAMH JINTEPATYPHOTO
aHanmsa Ha OCHOBE Hay4HO-
TEOPETHYECKHUX MOAXO/I0B.

Tlonumaer BKIAx  JHUTEPaTypsl B
pa3BUTHE TIOPKCKOHN KYIIBTYPHI.

Expected results: The student
understands the historical and cultural
background of Karakhanid-era
literature.

Can analyze the content, linguistic, and
artistic features of the earliest Turkic
written monuments.

Is able to identify the main works and
authors of the period.

Evaluates the medieval literary
heritage from a modern perspective.
Develops skills in literary analysis
based on theoretical and scientific
approaches.

Understands the contribution of
literature to the development of Turkic
culture.

COHFBI KUBIPMA-OThI3
Kb KalWTa >KaHFBIPBIII
COHBI  ©pICKE  LIBIKTHI.
3amaHblHAA, con  Oip
cascu actapMeH
KYpri3irexn
«MAHTYPKLTIKKE»
KapChUIBIK KYJUTi 971e0H,

MOJEHH, FBUIBIMH JaMy
JKOJIBIHA KOJICHKECIH
Tycipeni.

Jlurepatypa - 3TO
HCTOpHS ob1ecTsa,
HUCTOpHsSL  YEJIOBEYECTBA.
OmHMM M3 HCTOKOB
Ka3axcKou KYJIBTYPBI,
JUTEPaTypsl  SABISETCS
IPEBHETIOPKCKOE
Haclnenue. Kak 0O
JIaJIeKOBaTO HU OBLIO 3TO
BpeMs, BCEMHUPHO
W3BECTHBIE  TIOPKOJIOTH,
CHELHAINCTHI, Ka3zaxcKas
WHTEJUIUTEHIMS ~ BCeraa
YACTSIH JIOJDKHOE
BHUMaHWE, W3yYald |
MIPOIOIKAIH
CIUIOYEHHBI  CTEepIKeHb
JyXOBHOTO pa3BUTHSL.
Korpa-to »ta HayuHas
ctepa,
3aTOPMO3UBIIANACS  TOZ
JIO3YHTOM
«TIAHTIOPKCKOTO
HaTIpaBIICHUSD), 3a
MocjeqHHe  JBaIaTh-
TpUALATH ner
BO3POAWJIACH ¥  BBIILIA
Ha  HOBBIH  YpOBEHb.
IIpotuBoneiictBue
MAHTIOPKU3MY,

MPOBOAMMOMY B  CBOC
BpeMs T10]] OJHUM U TEM
xKe MOJMTHIECKUM
IIOATEKCTOM, Opocaet
TEHb HAa BEChb IIyTh
JIMTEPaTypPHOIO,
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ideas, language, and artistic
features of the earliest literary
monuments. Additionally, the
course highlights the role of
literature in the development of
medieval Turkic culture and
teaches students to evaluate this
literary heritage from a modern

point of view.

KyJIBTYpHOTO, Hay4HOTO
pa3BUTHSL.

Literature is the history
of society, the history of
mankind. The soil of
Kazakh  culture and
literature is one of the
source channels-the
legacy of civilization in
ancient Turkic times. No
matter how far it may be,

but world-famous
scientists, Turkologists,
specialists, and  the
Kazakh intelligentsia

have always paid due
attention and researched,
without tearing away a
single core of spiritual
development. At some
point, this scientific field,
which was slowed down
under the pretext of the
"pan-Turkic trend," has
been revived over the
past twenty or thirty
years. At one time, the
resistance  to "pan-
Turkism", which was
conducted with the same
political background,
overshadows the entire

4.1

HDA
3219

Ka3ak XaHIbIFbI
noyipiHgeri
omebuer
JIureparypa
SMOXHU
Kazaxckoro
XaHCTBa
Literature of the
era of  the
Kazakh
Khanate

Esxenri
Ioyip
oneduerin
IH TapuXbl
Hctopus
JHUTEPATYP
Bl
AQHTHYHOC
TH

History of
the
literature
of
antiquity

bomanapik
noyipiHaeri
onebueTi
Jlureparypa 31oxu
Oomana

Bodan era literature

OKBITY/IbIH MAaKCaThI:

Kazak  xaHapiFel  IoyipiHgeri
(XV-XVIIL FaceIpiap)
o/IeOHeTTi, OHBIH HETI3r1 eKiaepi
MEH LIbIFapMalapbiH  3epTIey
apKBUIBl  Ka3aKThIH  YJITTBIK
pYXaHH JXOHE MOJCHHETIH TepeH
TyciHyre BIKITAJ eTy.
CryneHTTepre coj  Ke3eHZEri
onebueTTiH TapUXU-MOICHU
KOHTEKCTIH, TULIIK JKOHE
CTHIIBIIK epeKILIeIIKTepiH
MEHIepTiN, Ka3ak oncOueTiHIH
KAJIBIIITACYBl MEH JaMYybl TyPaJibl
JKaH-)KaKThI O1TiM Oepy.

KyTinerin HoTuskesiep: binim amymist
Ka3aK XaHIBIFbI I0YipiHIeTi 91eOnueTTiH
TapUXU-MOJCHHU HET131H TYCIHEI].

Con Ke3eHHIH KOpPHEKTi 91e0u oKinnepi
MEH IIbIFapMalapblH  Outeni  JkoHE
Tanjgai anajpl.

Kazak oneOueTiHIH KajbITacybl MeH
JAMYBIH CUIIATTail aJlajibl.

Opnebu MIbIFapManapably TUIIIK JKOHE
CTHJIBJIIK ~ EpEKIIeNiKTepiH aKpIpara
amanpl. Kaszak XaHIBIFBI [OyipiHIETI
o1eOMeTTIH KOFaMJIBIK JKOHE MOJCHU
peutiH TyciHexi.

FeubiMu onictepai KojijgaHa OTBIPHII
onebu Tayiay xacaii anajsl.

Kazak xaugbirel aepbec
XaHIBIK KYpFaH Ke3aeri

oneouer, SFHA aKbIH-
XKbIpayJlap I093USCHIHAH
XaJIBIKTBIH canr-
CaHaCHIH, TiJIEK-
MaKCaThIH alKpIH
aHFapyra Gomazpl.
Keipaynap

TONFAyJapelHAa  CIIiH
SNk MYparThbl,
XaJBIKThIH MYH-

MYKTaXbI,KYHIHIII-
Cy#iHiIIi, KalFbI-KacipeTi
alKbIH  KOPIHIC TAaITHI.

Maructp OKBbITYILBI
Bazap6exora H.I1I.
Maructp
[peroaaBaTesb
Bazap6exosa H. I11.
Master's degree
teacher Bazarbekova
N. Sh
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Kbickama wma3mynbl:  Kasak
XaH/IBIFbl JoyipiHaeri aaebuerTin
TapUXU-MOACHU HETi3l, Herisri
OKiIgepi MEH IIbFapMalapsl,
TUIIIK JKOHE CTHJIBIIIK
epeKIIeNIKTepi KapacThIPbUIA/IBL.
Kpartkoe conep:xanue:

VcTopHKO-KyIbTYpHBIE ~ OCHOBBI
nutepatypbl snoxu Kasaxckoro
XaHCTBA, OCHOBHBIE
MIPEACTAaBUTENN U MPOU3BEICHUS,
SI3BIKOBBIE u CTHIIEBBIE
0COOCHHOCTH PacCMaTPHUBAIOTCSL.
Hean o0yuyeHus: N3zyuas
nutepatypy omnoxu Kazaxckoro
xaHctBa (XV—XVIII Beka), e€
OCHOBHBIX IPEACTaBUTENIEH H
MIPOU3BE/ICHUS, CIOCOOCTBOBATH
rirybokomMy TIOHUMAaHUIO
HaIMOHAJTBHOTO JYyXOBHOTO H
KyJIbTypHOTO HacIeaus
Kazaxckoro Hapoxa. OGecmednTsb
CTy/ICHTaM OCBOCHHE HCTOPHKO-
KyJIbTypHOTO KOHTEKCTa
JUTEPATyphl JAaHHOTO TEpUoAa, a
TakkKe €€ S3BIKOBBIX M CTHIIEBBIX

0COOEHHOCTEH, aTh
BCECTOPOHHHE 3HAHUS 0
CTaHOBJICHUHT u paszBuTHI
Ka3aXCKON JTUTEPaTyPBhIL.
Learning objective: By studying
the literature of the Kazakh
Khanate era (15th—18th

centuries), its key representatives
and works, to promote a deep
understanding of the national
spiritual and cultural heritage of
the Kazakh people. Equip
students with knowledge of the
historical and cultural context of
the literature of this period, as
well as its linguistic and stylistic
features, providing
comprehensive insight into the
formation and development of
Kazakh literature.

O:xugaemble pe3yjbrarbl: CTyIeHT
MOHUMAET HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE
OCHOBBI JHTEpPaTyphl STOXHU
Kazaxckoro xanctBa.3HaeT M ymeer
aHaIN3UPOBATh BBIIAIOIIUXCS
HpeICTaBUTENIeH U IPOU3BEICHUS TOTO
nepuoza.

Mosxer omucaTb CTAQHOBJICHHE U
pa3BUTHE Ka3aXCKOMN JIUTEPATYPBhI.
CnocoOeH pa3nuyath S3BIKOBBIE U
CTHJIEBBIE OCOOCHHOCTHU JINTEPATyPHBIX
MIPOU3BEICHUMN.

Tlonnmaer 00IIECTBEHHYTO u
KyJIbTypPHYIO POJb JHTEPATYPHI SIOXU
Ka3axckoro xaHcTBa.

YMeeT  NpOBOAWTH  JIUTEpaTypHBIH
AQHAIM3 C [PUMCHEHHEM Hay4HbIX
METO/IOB.

Expected results: The student

understands the historical and cultural
foundations of the literature of the
Kazakh Khanate era.

Knows and can analyze prominent

representatives and works of that
period.
Can describe the formation and

development of Kazakh literature.
Is able to distinguish linguistic and
stylistic features of literary works.
Understands the social and cultural role
of literature during the Kazakh Khanate
era. Can perform literary analysis using

scientific methods.

Kazak J1aNlaChIHBIH
KOFaM/IbIK-CasCH,
QIIEYMETTIK oii-

miKipyiepiH AcaH KaliFbl,

Hocnamber, Kas3ryras,
Bbykap JKbIpay
TOJIFayJIaphbl apKBLIBI
TaHWIBIL.

B swmreparype, korna
Kazaxckoe XaHCTBO
C03/1aBaJIo
CaMOCTOSITEIbHOE

XaHCTBO, TO €CTb IMO23HUU
NO2TOB-XbIpay, MOXHO
YETKO IMOHATH Tpaluluu

U ueamm Hapoma. B
BOJIHEHHUSAX JKPELEB SIPKO
MIPOSIBIITUCH
HalMOHAJIbHBIE
yCTpeMIICHUS CTpaHsbl,
HYK/IBI, paznocty,
ropecTu Hapoja.
OO0I111eCTBEHHO-
MOJTUTHYECKHE,
coliaabHbIC B3IUISIBI
Ka3aXCKOM CTemH OH

3HAET Yepe3 TONKOBAHMS
Acan kaiirsl, [locmamber,
Kasryran, byxap xbIpay.

From the literature, when
the Kazakh Khanate
created an independent
khanate, that is, the
poetry of the Zhyrau
poets, one can clearly
understand the customs,
desires and goals of the
people. The reflections
on  Zhyrau  vividly
reflected the rural ideals
of the country, the
sorrows and needs of the
people, the sorrows and
sorrows.  Socio-political
and social thoughts of the
Kazakh steppe  are
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recognized as
Asankaygy, Dospambet,
Kaztugan, Bukharzhyra
reflections.
4.2 BDA Bomanapix Esxenri Kenec nmoyipiageri | OKbITYABIH makcatbl: | KyTinerin HOTHIKeJIep: Tapuxu | Kazak onebuerinig | ¢.F.x. Axuosa 1.
3219 noyipinzeri IQyip onebuer Bonanablk  Kesemze IKashUIFaH | CaHaHbl KaJbIITACTBIPA anansl, d1e0H | gekejeH GarpiThiy | K-O.H. Anuosa 1.
onebueri onebuerin | Jluteparypa onebu  TYBIHIBUIAPIABI TapUXHU- | OarbITTap MEH KAHPIAPABL | aiikpHnayna 19 | Ph.D.. Adilova Sh.
Jlureparypa 1H TApuXbl | COBETCKOU MOXH KOHTEKCTYaJIABIK TYPFBIIaH | @XbIPATaIbl,KOPKEM TAMIAYIAFEL | Lo opin b eKinmi
smoxu 6oxana Hctopwust Soviet era literature | Tanmgay apKpUIbl YITTBIK CaHa, | ABLUIAPBIH JaMBITaJIbI.
Bodan era TUTEpaTyp a3aTTBIK ~ HJEACEL, pyxann | Ommaemble pesyabTaThi: Cmoxer | - oPIPICHIHAA —TyraH
literature BI KYHIBUTBIKTAD ~MEH  OTapiHIK | (OPMHpOBaTh HCTOpHYecKoe cosHanme, | MEMOKPATHAIIBIK
AHTUYHOC cascarka Kapcel Kypec | pasiuyaTh JIMTEpaTypHble Hanpapienus | dFaPTYHIBUIBIK
TH KODIHICTEPIH TEpeH MCHIepTy. | H JKaHpBHI, pa3BUBaTH HaBbIKH | ONCOMETTIH OPHBI
History of CoHBIMEH KaTap, OChl IQyipAeri | XyZI0)KEeCTBEHHOIO aHAIIU3a. CpEeKIIIC. byn
the onebu ynepicti, kanamrepiepain | Expected results: Can form historical | onebuertin  okiamepi
literature a3aMaTThIK IO3MLMACHIH, onedu | awareness, distinguish literary | BIGkipait
of o CTHJIb MEH TaKbIPBIITHIK dlrectlgns _and genres, develop artistic ANTBIHCAPYH, A6aii
antiquity DBOJIONMSIHBL  Capasiall,  KOPKeM analysis skills. KyhanGaes, lokan
MOTIHJIi CBIHH TYDFBIIAH OKH ATy VoHXAHOB  FRUIBIM-
KaOlIeTiH 1aMBbITy. .
Kbickama masmyHbl:  Pecei Oiim, OKy-OHED
ummnepusiceiHa ~ Goman  Goiy, apKbLIbI A IBIHFBI
COHBIMEH OaiiIaHBICTBI TYFaH €Il KaTapJibl enaepre
IInHAeTi e3repicTep, KaHAYIbIH TEHEIIYTE, TEHIKKE
KYIIICIOl, XaJIBIKTBIH TIPIIJIK €Ty XKETyre OOJaTBHIHBIHA
asCBIHBIH ~ TapbUIybl,  YJITTBIK CEeHJI. [1IOKaHHBIH
HAMBICTEIH FBLIL KO3Kapachl,
TaNTATybl KA3AK AKBIHApE! KbI3MeTi APKBLIBI
[IbIFapMasapbIHIa KEHiHEeH . s
o . Ka3akK SA281 1I1THAC
OeitHeneH].
Iean 00yqeHust: arapTyIlbUIbIK,
AHaIM3UpOBaTh  JIUTEPATYpPHBIC AEMOKPATHAJIBIK
NPOU3BEICHUSA, HANUCaHHBIE B uaesiap Tapaabl.
Hepuos KOJIOHUAILHO blOwpaii  onebuerke
3aBUCUMOCTH, B HCTOPHUKO- JIETeH YFBIM, TYCIHIKTI
KOHTEKCTYaJIbHOM  aClieKTe ¢ JKAHAPTHII, OHBIH JKAC
LeNBI0  TIyOOKOTO  OCBOCHUS YPHaKTHI
HAl[OHAJBHOTO  CaMOCO3HAHUS, TopGHeneyeri IEI
uneu CBOOO/IBL, Iy XOBHBIX .
o . KYII €KCHIH YFbIHABI.
LEHHOCTEH " HPOSIBICHHI
60pb0OBI MPOTHUB KOJOHUATBHOU
TOJIUTHKH. Kpome TOTO, Ocoboe MECTO B
pa3BuBath CIOCOOHOCTH K OIIpEACIICHUI
KPUTHYECKOMY MIPOYTEHUIO MO/IPACTAIOIIETO
XyIO)KECTBEHHOI0 TEKCTa Yepe3 HAIpaBJICHHs Ka3aXxCKOH
OCMBICIICHHUE JIMTEPATyPHOTO JIUTEpaTypbl  3aHUMAeT
nporecca JTAHHOM 30X, JeMOKpaTHYeCKast
IpaXIaHCKOM HO3HILHU MIPOCBETUTENbCKAS
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mucaTenen, 3BOJIIOIIUNA
JIUTEPATypHOTO CTHIIA u
TEMaTHKH.

.Kparkoe coep:kaHue:

BXOXXJCHHE B Poccuiickyto
UMIICPUIO, & TAKXKE CBS3aHHBIC C
9TUM W3MEHCHHsI BHYTPU CTPaHBI
POXKACHUS, yCHIICHHE
JKCIUTyaTaluH, CyxeHue cheps
KU3HEACATEIBHOCTH HACENICHUS,

yTaNThIBAaHUE HaIMOHAIBHOI
YEeCTH IIHPOKO OTPAXKAINCh B
IIPOU3BEICHUAX Ka3aXCKHX
MO3TOB.

Purpose of learning: To analyze
literary works written during the
colonial period in a historical and
contextual framework in order to
deeply  understand  national
consciousness, the 1idea of
freedom, spiritual values, and
expressions of resistance against
colonial policy. In addition, to
develop the ability to critically
read literary texts by exploring
the literary process of the era, the
civic stance of writers, and the
evolution of literary style and
themes.

JUTEpaTypa, POJUBIIASCS
BO BTOpOH  IOJIOBHHE

XIX BEKa.
IIpencraBurenu 9TOU
JINTEPATYPbI bI6sIpaii
ANTBIHCApHH, Abait
Kynan6aes, Ioxan

VanuxaHoB  yOGexJeHBI,
4TO yepes HayKy,

obpa3oBaHue u
HCKYCCTBO MOKHO
JOCTMYh pAaBEHCTBA W
paBeHCTBa.
Konokomnpuuk. nneu
MIPOCBELICHYS,
JEMOKPaTHU
PacIpoCTPaHSIOTCS
BHYTpPHU Ka3aXxCKOM
CTpaHbl d4epe3 B3TJISAABL,
JeSITEbHOCTD. Ubpait

OOHOBJISIET IIOHMMAHUC
JIMTEPATYPHI, OCO3HacT,

4TO OHa SIBIIIETCS
BEJIUKOM CHJION B
BOCIIMUTAHUH
MOJPACTAIOLIETO
IMOKOJICHHSL.

Democratic  educational
literature, which was
born in the second half of
the 19th century,
occupies a special place
in the definition of the
younger generation of

Kazakh literature.
Representatives of this
literature, Ibrai
Altynsarin, Abai

Kunanbayev, Shokan
Ualikhanov, believed that
through science-
education, reading-art, it
is possible to equate with
advanced countries and
achieve equality. Thanks
to Shokan's scientific
vision and activities,
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educational and
democratic ideas spread
in the Kazakh country.
Ybyray understands that
this is a great force in
educating the younger
generation, renewing
their understanding of
literature.

5.1

KDA
3220

Kenec
noyipiHgeri
aneouer
JIureparypa
COBETCKOM
SMOXHU

Soviet era
literature

Kapaxan
mayip
oneoueTi
JIurepary
pa 3moxu
Kapaxanu
JIOB
Literature
of the
Karakhani
dera

Kazak KEHECTIK
OHEPIIH JaMybl
PazButne
Ka3aXCKOT'0
COBETCKOTO
HCKyCCTBa

The development of
Kazakh Soviet art

OkbITyaIbIH MaKcaThl: KeHecTik
KE3€eH onedueri Kas3ak
o/1eOHeTIHIH KYHAPBIH apTThIPFaH,
KYHIBUIBIFBIH KCHECUTKCH KE3CH

Oonzpl.  JKasymrsuiapeIMbI3  OeH
aKbIH/IapBIMBI3 pit:| Kaszak
onebueTin GaitbITy MeH
JaMBITY/IbIH ~ JKOJIbIHIA — asHOal

eHOeK eTTi. Opi oJap YITTBIH
pyXaHH Ka3bIHACBIH HETI3/ei.
Coran cail omap Ja YITTBIH
CcaHacChbIHa MOHII Kajia O,
Kbickama ma3smyHbl: Kazak
onebueri amam, KOFam, YJIT,
0OCTaHIbIK, TOYEINCI3MIK, eIIiK
Mocenenepine  TepeH  Oomai
anFaH  oMmbuI-guiocod, Tyma
TaJIaHT, ipi CypeTKepiep eIy
Ooyamrarel MEH epTEeHiHE KaTThl
KeHi1 0e.

Hean  oOyuyenus:
naTtepatypa  Obuia
MOBBIIICHHS [IEHHOCTH,
pacumpenus LIEHHOCTHU
Ka3axckod Jwureparypel. Hamn
MUcaTeld W TOA3THl  TaKKe
HEYCTAaHHO  TPYIOWINCh  Haj
oOorameHneM W pa3BUTHEM
Ka3axckod smTeparypsl. W oHH
OCHOBAJIH JIyXOBHYO
COKPOBHIIIHUILY HAIlWH. B
COOTBETCTBHUU C 3TUM OHH TaKKe
CMOIJIM HaBCerza ocTaTbcsi B
CO3HAHUH HALIUH.
Pe3tome:Kazaxckas mnureparypa
rryOOKO MOrpy3miack B BOIPOCKH

CoBerckas
MEPUOJIOM

4yejgoBeka, OOIeCTBAa,  HAIWH,
CBOOO/IBL, HE3aBUCHMOCTH,
cTpaHbl, ¢uIocoda-MbICTUTENS,

Kyrinerin HOTHIKeJIep: Kenec
IOyipiHAeri Kazak oJcOMETiHIH Herisri
GarbITTaphl MeH oKinaepin Oineni. Ocbl

Ke3eHzeri  omebu  IIbIFapMaapably
TaKbIPBIITAPBl  MEH  HJICOJNOTHSIIBIK
epeKIICTIKTEePiH Tanaan ajanel.
Onebuertin KOFaM/IbIK-CasICH
JKaFmafiMeH — OallaHBICBIH  TYCIHEi.
Kenec noyipinzmeri sxazymuiap MeEH
AKbIHAAPABIH LIBIFAPMAIIBUIBIK

epeKIIeITiKTepiH cumarTaigsl. Kepkem
MOTIHII o#eOU-TCOPUSUIBIK  YFBIMIAp
apKbUIBI Tajgay KaOUICTiH JaMbITajbl.
O3 o#bIH omedu Tamgay  apKbUIbI

JKY#ei )KoHe ToJIeNn/ii KeTKi3e anapl.

O:xugaemMble pe3yJbTaThbl: 3Haer
OCHOBHBIE HaIpaBJICHUs u
MpeCTaBUTENEN Ka3axcKoi
JUTEPATYpbl ~ COBETCKOTO  IEpHOJA.
AHanM3upyeT TEeMBI U UICOIIOTHIECCKHE
0COOCHHOCTH  TIPOM3BEACHHH  3TOTO
BpeMeHH.IIoHUMaeT cBA3b IUTEpaTypbl
c 00IIeCTBEHHO-TTOTUTHIECKOM
cutyauueil.OnuceiBaet TBOpYECKUE
OCOOCHHOCTM THCaTeliell M  I0ITOB
COBETCKOM 31moxu. Pa3BuBaer ymeHue

AQHAJIM3UPOBATh Xy J10)KECTBEHHBII
TEKCT C TOMOLIBIO  JINTEPaTypHO-
TEOpPETHUECKUX MOHATHH. CrocobeH

YEeTKO U apryMEHTHPOBAHO BBIPaXKaTh
CBOM MBICIIM Yepe3 JIUTepaTypHBII
aHaNus3.

Expected results: The student knows
the main directions and representatives
of Kazakh literature of the Soviet
period. Analyzes themes and

Kenec Joyipingeri
onebuer OKIIJIEPIHIH
eMipi MEH

HIbIFApMAIbUIBIFbIHA
Tangay okacaiael. XX

FaCBIP/IaFhl, ararl
alTKaHa, 1920-1990
JKBUIIAPAAF b Ka3ak
J/1e0MeTIHIH namy
OarbIThIH, O31H/IIK

CPEKIICTIKTEPiH,

KOPKEMIIK TaOUFaTBHIH
Jlapiaii, capanail OTbIpBII
OlniM oepy,
CTYyJICHTTEPIIH  KOpPKEM
IIBIFAPMAHBI TaJ/laydaFbl
ICTETUKAJIBIK TaJIFaMbIH

KanpImracTeipansl.  Ochl
Ke3eH/IeT] o/1e0ueTTIiH
TapyXH, KOPKEMJIIK
TaOWFaTBIH TAHBITYIaFbI
ipremi FBUIBIMU-
TEOPYSUIBIK ~ 3epTTeyliep
JKyprizeui. Kanp
TabuFaThl, LIBIFAPMaHBIH
KOPKEMIIK anemi,
TYBIH/IBIHBIH Ka3bLTy

TapuXxsl, THITCHIIPY
Moceseepin

KapacThIpaibl.

AHanmu3upyeT JKU3Hb H
TBOPYECTBO
Mpe/ICTaBUTEIICH
JIUTEPATyphl COBETCKOTO
nepuoga. ObpazoBaHue ¢
nmuddepenpanueit
HalpaBJIeHUH pa3BUTHS,
CaMOOBITHOCTH,

Maructp OKBITYILBI
bazap6exosa H.I1I.
Maructp
TIpernogaBaTeib
Bazap6ekosa H. 111.
Master's degree
teacher Bazarbekova
N. Sh.
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TaJlaHTa YPOXKEHI[A, KPYMHBIX
XyJ0XXHUKOB, yJeisia Oomblioe
BHHMAaHHE Oy mymemy u
3aBTpAalIHEMY JHIO CTPaHBL.

ideological features of works from this
era. Understands the connection
between literature and socio-political
context. Describes the creative features

XY10’KECTBEHHOMN

TIPUPOIBI Ka3axcKou
nutepatypsl XX Beka, B
gactaocTH, 1920-1990-x

Learning Goal: Soviet literature | of writers and poets of the Soviet era. | romnos, dhopmupyet

was a period of increasing value, | Develops the ability to analyze literary | scTermueckuii BKYC

expanding the value of Kazakh | texts using literary-theoretical | crynentoB B  aHamuse

literature. Our writers and poets | concepts.Can express thoughts clearly | xymoxecTBeHHOrO

also worked tirelessly to enrich | and convincingly through literary | mpou3BeneHus.

and develop Kazakh literature. | analysis. IpoBoaut

And they founded the spiritual (yHIaMeHTaIbHBIC

treasury of  the nation. HAYYHO-TEOPETUUECKHE

Accordingly, they were also able HCCIIEA0BAHHS o

to remain forever in the minds of MPeICTaBICHUIO

the nation. Kazakh literature is HUCTOPHYECKOH,

deeply immersed in the issues of XYI0KECTBEHHOMN

man, society, nation, freedom, MPUPOJBI  JIUTEPATYPHI

independence, country, JAHHOTO nepuosa.

philosopher-thinker, the talent of PaccmarpuBaeT BOIpOCHI

a native, major artists, paid great YKaHPOBOU TIPUPOJIEL,

attention to the future and XYJO0KECTBEHHOIO MHpPa

tomorrow of the country. TIPOU3BE/ICHUS, HCTOPHU
HaIMCaHHs
MPOM3BE/ICHU,
TUNU3ALMY.
The main themes of
Kazakh literature of
the Soviet period,
ideological ideals,
artistic and aesthetic
goals, and the main
genre forms of Kazakh
literature are
considered. The class
point of view of the
Soviet era, highly
developed themes,
limitations and
specifics of the literary
process of that period,
and artistic works are
studied and analyzed.

5.2 KKOK | Ka3ak keHecTik Kapaxan Kaszak TiniHig OkbITyabIH Makcatbl: Kazak | Kyrtinerin HOTHIKeJIep: Kazak | Kazak onebuetinin ecin- | @.r.kx. Anunosa 1.
3220 OHEPiH JaMyBbl Joyip CHHTAKCHCI )KoHe KEHECTIK OHEpiHIH TapuXM JaMy | KeHeCTIK OHEepiHIH Tapuxu jJamy | opkenjern, kanarein kenre | Adilova Sh.
PasButne onebueri OHBI OKBITY Ke3eHJepiH, Herisri OarbITTapbl | Ke3eHAepi MEH Herisri OarbITTapblH | JKaMbIIL, KAH-)KaKTbI
Ka3aXCKOTo Jlutepaty | omicremeci MEH KOPHEKTI OKiIaepiH 3eprrey | Oinesi. JIAMYbIH/IaF bl Heri3ri
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COBETCKOTO
HCKYCCTBa

The
development of
Kazakh Soviet
art

pa
Kapaaxan
CKOTO
nepuoia
Literature
of the
Karakhan
period

CHuHTaKCHC
Ka3aXxCKOro si3bIKa U
METOJIUKA €TI0

o0y4eHus
The syntax of the
Kazakh language

and the methodology
of its teaching

apKbUIbl  OKYILUBUIAPIBIH ~ ©HEP
Tapuxel ~ Typajgsl  TYCIHITiH
KaJIBIITACTBIPY; KEHECTIK
Ke3eHIeri Ka3ak  ©HepiHAeri
H/ICOJIOTHS MEH JCTETHKA
OalIaHBICBIH ~ aIIBIT  KOPCETY;
YITTBIK OHEPIIIH namy
3aHJIBUTBIKTapBIH, COHBIMEH
KaTap  OHBIH  KOFaM  MEH

MOJICHHETKE OCEpPiH YFBIHABIPY;
OKYLIBUTAP/BIH JCTETHKAIIBIK
Tajay, CblH TYPFBICHIHAH Oilay
JKOHE IINBIFaPMAIIBUIBIK Kalie-
TTEPiH JaMBITY.

Kbickama ma3mynbl: byn non
Ka3aK KEHEeCTiK OHEpiHIH Tapuxu
namy JKOJIIAPBIH, HETi3ri
OarpITTappl  MEH KOPHEKTI1
TYJIFaJIapblH KapacThIpa/ibl.
Kenec keseHiHmeri eHepzeri
UJICOJIOTHSIIBIK JKOHE
ICTETHKAIBIK YPIICTEPi 3epTTey
apKbLIBI YITTHIK OHEpIIH
JAaMYbIH JKOHE OHBIH KOFaMFa
aCepiH  TYCiHyre  MYMKIHZIIK
Oepeni. Conpaii-ax, I[1oH
OKYLIBUIAP/BIH 3CTETHKAIIBIK
Tajjay JOHE ChIH TYPFbICBIHAH
oillay [IarIpUIapbIH  JIAMBITYFa
OarbpITTalFaH.

Heasn 00y4yeHMsI:
dopmupoBaHHE Yy  yYaIIUXCS
MIOHUMAaHUs HUCTOPHYECKHX
9TaloOB pa3BUTHA Ka3aXCKOIo
COBETCKOTO HCKYCCTBa,
OCHOBHBIX  HaNpaBlICHUH U

BBIAIOIIUXCS TPEACTaBHUTENECH;
PacKpBITHE CBS3M HACOJIOTHH U
ICTETHKH B HCKYCCTBE
COBETCKOT'0 TIEpHO/Ia; OCO3HAHUE
3aKOHOMEpHOCTEH pa3BUTHUSA
HAIIMOHAJIBHOTO MCKYCCTBA U €r0
BIMSHMS Ha  OOIIECTBO |

KyJIBTYpY; pas3BuTHE
3CTETUYECKOTO aHaJn3a,
KPUTHYECKOTO  MBIIUICHHS |

TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEIA.

Kenec noyipinzaeri
UJICOJIOTHSIIBIK ~ XKOHE
epeKLIETIKTeP i TYCiHe ],
Kazak KeHecTik ©HEpiHiH KOpPHEKTi

eHeperi
ICTETUKAIIBIK

eKiaepi MEH oJIapJIbIH
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIH TAHBICTHIPAIEL.
OHep [IBIFAPMaJIapbIH Tangay

0apbIChIH/IA ICTETUKAJIBIK )KOHE TapUXH
KOHTEKCTiHI €CKepe ajajpl.

©3 OIbIH CTETHKAJIBIK Taliay apKbLIbI
JKYHeIi )KOHE JOTeN Il )KeTKi3e aaibl.
KenecTik Ke3eHAeri Ka3ak ©HEpiHIH

KOFaM  MEH  MOJCHHETKE  dCepiH
TyciHes.

O:xujaeMble pe3yJbTaThl: YUYCHHK
3HaeT  WCTOPUYECKHE  OJTamsl |
OCHOBHBIC  HANpPABICHUS  Pa3BUTHA
Ka3axCKOr0 COBETCKOTO  HCKYCCTBA.
IMTonumaer H/ICOJIOTUYECKHE u

ICTETHYECKHE OCOOCHHOCTH HCKYyCCTBa
COBETCKOro Inepuoaa .3HaKOMHTCS C

BBIJAIOIUMUCS MpeCTaBUTENSIMU
Ka3aXCKOT'0 COBETCKOTO MCKYCCTBA U UX
TBOPUYECTBOM. YauteBaer
JCTETUYECKUI u HUCTOPUYUECKUH

KOHTEKCT ITIpU aHaJM3e MPOU3BEACHUI
HCKyCCTBA.  YMEET  CHCTEMHO |
apryMEHTHPOBAHHO  BBIPAXaTh CBOM
MBICIH Y€pe3 OCTETHYCCKUI aHajn3.
[Tonumaer BIIUSTHUE Ka3aXxCKOro
HCKYCCTBA COBETCKOTO IEpHOAa Ha
00IIEeCTBO U KyJIBTYpY.

Expected results: The student knows
the historical stages and main directions
of Kazakh Soviet art development.
Understands the ideological and
aesthetic features of art during the
Soviet  period.Is  familiar  with
prominent representatives of Kazakh
Soviet art and their works.Considers the
aesthetic and historical context when
analyzing works of art.Can express
thoughts systematically and
convincingly through aesthetic
analysis.Understands the impact of
Kazakh Soviet art on society and
culture.

Ke3eHJIepAiH  Oipi-keHec
Ioyipi  eKeHIIrl  aHbIK.
Conm  ke3eHmeri  Owmimik
OaceIHIa OTBIpFaHap

3epTTEeYIILIePIiH
Ha3apbelH OCHl JJyipaeri
oneOueTTIH KaHJaHybIHA

Oypsi, CoJIap/IbIH
HETi31HAe KEHECTIK
3aMaHHbIH

APTHIKIIBUIBIFBIH, OCBI
Me3T1Ieri oneouer

JTAMYBIHBIH JKCTICTIKTepiH
Oaca aliTyra OarbITTa/IbL.

OgHuM U3 KIIOYEBBIX
JTarnoB pa3BuTHs
Ka3aXxCKOM  JIMTepaTyphl
ABJIAETCS COBETCKast

smoxa. Te, KTo HaXOHICs
y BIAaCTH B TO BpeMms,
obpaTnmm BHIMaHHE
uccienosareneit Ha
BO3POXKICHUE
JIUTEPATYpBl B 3Ty SIOXY,
MOJYEPKHYB Ha €€ OCHOBE
MIPerMyIIecTBa
COBETCKOTO BpPEMEHY,
JOCTVDKCHUS pa3BUTHA
JIUTEPATYPBL B 3TO BpEMsL.
TBopuecTBO
npeacTaBuTenei
nuteparypsl  1920-40-x
rOJI0B. Ilonemuueckuit
XapakTep MyOJIMKyeMBbIX B
npecce KPHTHYECKUX
craTel O JUTEpaTypHOM

mporecce  3THX  JIeT.
Mecro HM3BECTHBIX
mucareneid  1940-1960-x
roJIOB B JIUTEPATyPHOM
npouecce. AHaTU3UpyeT

X TBOPUYECKOE HAaCJIeane
c TOYKHU 3peHus
CETOIHSIIHErO THS.

The genre development of
literature during the war
years, teaching the works
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Kpatkoe coaep:xanue: J[aHHbIN

npeaMer paccMaTpuBacT
HUCTOPUYECKUE IIyTU Pa3BUTUSL
Ka3aXCKOro COBETCKOTO
HCKYCCTBa, ero OCHOBHBIE
HaMpaBlIeHUs U BBIAAIOIIUXCA
nesiTenen. N3yuenue
H/ICOTOTHUYECKIX u
JCTETUUECKHX  TEHACHIUH B

HCKYCCTBE COBETCKOI'O IEpHOJA
MO3BOJSIET ~ TIOHSATH  PA3BHTHE
HAIMOHAJIBHOTO UCKYCCTBA U €T0
BIMSHUE Ha oO0mecTtBo. Kpome
TOr0, KypC HampaBjeH Ha
pa3BUTHE Y y4YallMXCS HABBIKOB
9CTETHYECKOTO  aHAM3a |
KPUTHYECKOTO MBIIILICHHS.

The purpose of training: To
develop students' understanding
of the historical stages of
development of Kazakh Soviet
art, its main directions, and
prominent representatives; to
reveal the connection between
ideology and aesthetics in
Soviet-era art; to comprehend the
patterns  of  national  art
development and its impact on
society and culture; to foster
skills in aesthetic analysis,
critical thinking, and creativity.

of poets and writers of
that period. Ideological
and artistic analysis of the
work of poets and writers
during the Great Patriotic
War. Teaching, analysis
of poems and works of art
illustrating states of love
and  true friendship,
reflecting the work of a
poet, writer, feelings of a
warrior's soul, longing for
the country, the earth.
Literary genres developed
in the literary process,
ways of development,
patterns, and the meaning
of works illustrating life
and death are considered.

6.1 KMOA | Kazax Timizig XIX-XX Kepkem votinal | OKbITyabIH Makcatsl:  Kazax | Kyrijgerin noTmxkesep: Mopdonorus | Ilon merisri | ®@.r.x Iloiibexosa.
3221 MopdoIorusiCh Facelp JIMHTBHCTUKAITBIK TUTIHZAETI CO3JEpHiH JIEKCHMKAa — | Typajbl TepeH OuliM KaJlbINTAaCTBIPY: | TpaMMaTHKAJbIK A
5KQHE OHBI OachlHOAF | Tasjgay rpaMMaTHKaJIbIK tontapbiH, | CTyneHT Ka3zak TimiHiH | yreiMaapael, cesaepaid | K.d.u. Illoit6ekosa.
OKBITY bl JIMHrBUCTHYCCKHUI Tingeri rpaMMaTUKaiIbIK | MOPQOJIOTHSIIBIK ~ KYPBUIBIMBIH, CO3 | MOP(OIOTHSIIBIK A
suicremeci onebueri aHanm3 MarblHaTapMeH ¢dopmManap | TanTapblH, OJApAbIH TIPaMMATHKAJBIK | KYPBUIBIMBIH, ce3 | Ph.D.. Shoybekova.
Mopdomnorus JIutepary | XyJI0KECTBEHHOIO Typaiisl  OepiieTiH  FbUIBIMHM | €peKIIeNiKTepi MEeH KbI3METiH JKyiendi | TamTapsl, onapably | A
Ka3aXxCKOTO pa XIX - | Tekcra TEOPWSIIBIK ~ OlmiMai  Ky#enmi | Typae MeHrepemi. KIKTemyi, eciMm  ce3
SI3BIKA H Havaiza Linguistic analysis | xyprisyaiH OarbiT — OarmapsiH | 2.TeopustHb MpaKTUKaMeH | TalTapbIHBIH
METOJMKA €T0 XX BexoB | of literary text YCBIHBIN, CO3 JKOHE  OHBIH | OailmanbicThipy: Ce3 TanTapblH, €63 | IPAMMATHKAJBIK CHIIATHI,
o0ydeHus Literature (bopmanapbl, OHbI KYPaCTBIPYIBIH | TYJIFajapblH, MOPGOJIOTHSIIBIK, | MaFbIHAIBIK  TONTApHI,
Morphology of of the JKOJIAAPEI MEH Tocinepl, | KaTeropusulapAbl  Tajlgad  OTBHIPBIN, | ETICTIKTIH
the Kazakh XIXth - amannapbl Typaibl, CO3AEpiH | HaKThI TULAIK MaTepHalapMeH XYMBIC | CEMaHTHKAIBIK,
language  and early XX TonTapra OemiHyi, op TOmKa | icTey JaFAbLIapbIH JaMbITa bl MOP(OIOTUSUTBIK
methods of its th CHETIH ce3lepliH e3iHe ToH | OKumaemble pe3yJbTaThl: | CUIATHI, ycTeyix
teaching centuries TpaMMAaTHKAJIBIK ChIp — cumatbl | PopmupoBaHHe TIYyOOKHX 3HAHHH O | MaFbIHAIBIK TypJiepi,
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JKOHIHIe CTyICHTTEpre
TEOpHUsUIBIK OintiM Gepy.
Kpickama masmynsbl: bonamak

MyFaliMepai  Kasipri  Kaszak
TUTIHIH MOP(}OIIOTHSITBIK
KYPCBHIHBIH TEOPUSIIBIK

HETi3AepiMEH TaHBICTHIPY.
Leab o0yyenusi: OCHOBHAs 1IEJIb

Kypca» Moposorus
COBPEMEHHOI'0 Ka3aXCKOTO SI3bIKa
MPEACTABUTH JIEKCUKO -

rpaMMaTHYEeCKUe TPYIMIB CIOB B
Ka3aXCKOM S3bIKE, HAallpaBICHUE

CUCTEMATHUYECKOT'O BCICHUS
nepeiaBa€MbIX Hay4HbIX
TEOPETUUCCKUX 3HAHUI o
TpaMMaTUYECKUX 3HAYCHUAX U

¢dopmax B sA3bIKe, pacckasaTb O
cioBe u ero gopmax, cmocodbax u

npuemMax €ro COCTAaBJICHHUA,
pa36I/IeHI/II/I CJIOB Ha
T'pynIibl, BBIACIICHUN CJIOB,

BXOSIIUX B KAXKIYIO TIPYIILy

TEOPETUIECKOE o0OpaszoBaHue
CTY/ICHTOB o XapakTepy
rpaMMaTHKH.

TTo3HakOMUTH Oymymux
yUHTENleH C  TEOPETHYECKUMH
OCHOBaMH  MOP(OJIOTHYECKOTO

Kypca COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOro
SI3bIKA.

Purpose of training: the main
goal of the course "morphology
of the modern Kazakh language"
is to present the lexical and
grammatical groups of words in

the Kazakh language, the
direction of the systematic
conduct of the transmitted

scientific theoretical knowledge
about grammatical meanings and
forms in the language, to talk
about the word and its forms,
methods and techniques for
compiling it , splitting words into
groups, highlighting the words
included in each group of
theoretical education of students

MOpP(OJIOTHH:  CTYIEHT  CHCTEMHO
OBIIaJIeBaeT MOP(OTOTHIECKUM
CTPOCHHEM Ka3aXCKOTO SI3bIKa, YACTAMU
peun, ux rpaMMaTHYECKUMHU

0COOCHHOCTSIMH M (DyHKIMIMH.

CBsi3b TCOPUM C TIPAKTHUKOI: CTYAEHT
pa3BHBACT HABBIKK PAbOTHI C SI3BIKOBBIM
MaTepuajoM Yepe3 aHaliu3 4dacTeid
peun, GopM CIIOB U MOP(OIOTHIECKHUX
KaTEeropHi.

Expected results: Connecting theory
with practice: the student develops
skills in working with linguistic
material by analyzing parts of speech,

word forms, and morphological
categories.
Arpmmmeiama: — Developing  in-depth

knowledge of morphology: the student
systematically masters the
morphological structure of the Kazakh
language, parts of speech, their
grammatical features, and functions.

eIiKTey
(oneTHka-
MOP(OTOTUSITBIK
CHUMAThI, IIBUIAYJIAPABIH
rpaMMaTHKAJIbIK,
KBI3METI, CO3KACAMIIBIK
YFBIMZIAP MeH
Tocinaepi, co3
TanTapbIHbIH
CO3)KacCaMbIH
MpaKTHKaaa
aaThIHIAN OuTIMIH
apTTBIpyFa,  CHIHIAPIIBI
KYMBIC icTell  OuleTiH
MaMaH JabIHIaYFa
OarpITTaNa k]

ce3Iepain

O,
KOJIIaHa

IIpenmer
OCHOBHBIE
rpaMMaTHYECKHe
TIOHSTHS,
Mopdorornueckoe
CTPOGHHE CJIOB, KJIACCHI
CIIOB, ux
KJ1accU(UKAIHIO,
rpaMMaTHYECKUI
XapakTep,  CMBICIOBEIE
TpyIIbL, CMBICIIOBOH,
MOP(OTOTUICCKUI
XapakTep TJIaroJIoB,
CMBICIIOBBIE (bopMbI
CIIOKEHHS, (hoHeTHKO-
mopdonornueckuit
XapakTep
MOJIPaXKaTeIbHBIX
rpaMMaTHYECKyI0
($yHKIUIO TJIaroJIoB,
CIIOBECHBIE MOHATHI U
TIOBBIIIATH 3HAHWS,
yMeIoIe NPUMEHSTh Ha
MIPaKTHKE TIPUEMBI,
CJIOBOCOUETaHNS,
TOTOBUTH CIEI[HAIUCTOB,
YMEIOIIIX
KOHCTPYKTHBHO
paboTarts.

BKJIIOYAcT

CJIOB,

The discipline studies the
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by the nature of grammar.
Summary:.

To acquaint future teachers with
the theoretical foundations of the
morphological course of the
modern Kazakh language.

basic grammatical
concepts, the
morphological  structure
of words, classes of
words, their
classification, the

grammatical character of
classes of nominal words,
semantic  groups, the
semantic, morphological
character of  verbs,
semantic types of
adverbs, the phonetic and
morphological character
of imitation words, the
grammatical function of
interjections, word-
formation concepts and
techniques, the word
formation of classes of
words and can apply
them in practice They are
sent to train a specialist
who knows how to work

constructively.
6.2 | MP Mopdodonorus Esxenri Kepkem MoTiHzl OxpiTyabin Makcarsl: Kasipri | Kyrtinerin wormxenep: Ctynent kasak | [lonme ce3 tyrramapel | @.r.x LloiiGexosa.
3221 MIPAKTUKYMBI noyip JIMHIBHCTUKAJIBIK Ka3aK TLTIHIH rpaMMaTika | TUMIHIE MOPGONOTHANBIK KYPBUIBIMBIH | HBIH TYpJIEHY, TYpii A
[pakTuxym omebmeTiH | Tanmay canmacel  OOHBIHIIA ©3CKTI | MpaKkTUKaaa KojimaHa Oijeni. e3repicke TycyiH aHbK | K.p.H. IoiiGekoBa.
Mopdoorun iH Tapuxsl | JIuHrBHCTHYCCKUIT Macernenepi kapactelpy. | Ce3 TamTaphelH, ONapAbIH TYpJeHy | Tay MakcaThlHAa cambl | A
Morphology HUctopus aHau3 MopGhoIorusnely TaMyblHa yiiec | JKOJJaphlH  HAaKTBl — MBICAIJapMeH | cTelpa 3eprrey skydeci | Ph.D.. Shoybekova.
Workshop JIUTEPATyp | XYy/I0XKECTBEHHOTO KOCKaH FaJBIMIAP/IBIH | TanJal anajbl. KapacThIPbLIa IbL. A
bl TEKCTa enOexrepiven TaHeicTeIpy. Co3 | Mopdomorusibik Tangay sy agictepin | Kasipri kazak TiniHIH
aHtuuHoc | Linguistic analysis | dopmanapbiabig yKacay | MEHIepill, MaTiHAepre MOp(GOJIOTHSIIBIK | FpaMMaTHKa cajackl 0
™ of literary text TOCUIAEPIH MEHIEPTY. TaJiay Kkacait anassl. oiipIHIIA KeHOip ©3eKTi
History of Kpickama masmynbl: | Tingik OipmikTepAiH TIpaMMaTHKAIbIK | MoceNenepai KaMTHIBL.
the Mopdosiornsi TpakTHKYMbIH Jia | MaFrblHACBI MEH KbI3METiH axbIpara | Mop(hOIOTHsHBIH aamy
literature CO3TYJIFANAPBINBIE  TYPJICHYIH, | alambl. BIHA YJieC KOCKaH
of OeIIIIeKTeHY1H, ap Typai | Mopdonorusra KaTbICTBl TEOPYSUIBIK | FaJIbIMIAPIBIH eHOEKTepi
antiquity e3repicke TYCYiH anplKTay | OUNIMIH TNPaKTHKAIBIK TAaIlChIpManap | MEH TaHBICTHIPBUIABI.

MaKcaThIH/la CaJIBICTBIPA 3epTTeY
JKyHeciMeH alfHaJIbICaIbl.

[le1bp 00ydeHMsi: paccMOTPETh
HEKOTOPBIE aKTyalbHBI E€BOIPO
ChIBOOTACTH rpaMMaTHKH
COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOTo SI3bIKa.
[To3nakomuTh c TPyIaMH
YUCHBIX, BHECUIMX BKJIaJ B
pa3BuTHE MOP(OJIOTUH.

apKbUIBI OCKiTe i,

CayarTsl  xa3y MeH  ceiieyne
MOP(OJIOTHSIIBIK  HOpMaapasl IypPbIC
KOJIJIaHa aajbl.

.Oxuaemble pe3yiabTaTbl: CTyIeHT
yMeeT MpPUMEHATh MOP(OIOTHIECKOES
CTpOCHUE  Ka3axCKOro s3blka  Ha
npaktuke.Moxer aHAITU3UPOBATH
gyacth peurn U ux (GopMBI  Ha

Ce3 (opManapbIHbIH Kac
aiy TOCUIAEPiH MEHIepTy
s MOP(OIOTHSITBIK
Tajgayra yupereni.

B JUCLIMILINHE
MpeycMaTpUBaeTCs

CHCTEMA CPaBHUTEJIBHBIX
HWCCJICAOBAHUM C LEJIBIO
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Kpartkoe coepiKanue:
MPakTUKYyM 10  MOp(OIIOoruu
3aHUMAeTCs CHCTEMOH
CPaBHHUTEILHOTO UCCICAOBAHHS C
IETIBI0 BBISIBIICHHUS
TpaHchopMaIyu, GpparMeHTaIHH,
pa3IUYHbIX U3MCHECHUH
CJIOBOCOYETAHUI.

The purpose of the training: to
consider some topical issues in
the field of grammar of the
modern Kazakh language. Naked
and complex words. To acquaint
with the works of scientists who
contributed to the development of
morphology. Mastering  the
techniques of compiling word
forms.

Brief content: the workshop on
morphology is engaged in a
system of comparative research in
order to identify transformation,
fragmentation, and various
changes in word combinations.

KOHKPETHBIX IIPUMepax.
OcBauBaet METOABI
MOP(OIOTHIECKOTO aHamm3a u
HPUMEHSET UX K TEKCTaM.

OT1aH4aeT rpaMMaTHIecKoe 3HaYCHHE U
(DYHKIIMIO SI3BIKOBBIX €IMHHII.
3akperuisieT TeOpeTUISCKUe 3HAHUS 110

MopdoJoruu  uYepe3  HpaKTUUECKHE
3a7aHMs.
[IpaBusbHO MPUMEHSET

MOP(OIOTHYECKHE HOPMBI B YCTHOH U
MMCbMEHHOHN peuH.

Expected results: The student is able
to apply the morphological structure of
the Kazakh language in practice.

Can analyze parts of speech and their
forms using concrete examples.

Masters methods of morphological
analysis and applies them to texts.
Distinguishes the grammatical meaning
and function of language units.
Reinforces theoretical knowledge of
morphology through practical tasks.
Correctly applies morphological norms
in both spoken and written language.

onpeeseHus
BUIOM3MEHEHHOCTH,
pasHooOpazus
CJIOBOCOYETAHUH.
Hexoropsle akTyanbHBIC
BOTIIPOCBI B 00JacTu
COBPEMEHHOM
rpaMMaTHKH Ka3axCKOro

SI3bIKA.  3HAKOMHUT  C
paboramu YYEHBIX,
BHECIIHX BKJIJ[ B

pasButne MOphoIOTHN

The discipline considers
a system of comparative
research in order to
identify transformations,
variations of phrases. It
contains some relevant
questions on the grammar
of the modern Kazakh
language. He will get
acquainted  with  the

works that have
contributed to the
development of
morphology, teach
morphological analysis,

and master the techniques
of forming word forms.

7.1

XIX-
XX

GBA
3222

XIX-XX racslp
0OacChIHIaFkI
oneoueTi
Jluteparypa
XIX - Hauana
XX BEKOB
Literature of the
XIXth - early
XX th centuries

Esxenri
Joyip
oeduerin
1H

TapUXBbI
HUcropus
JUTEpaTyp
bl
JIPEBHETO
nepuojaa
History of
Ancient
Period
Literature

Kaszak xanpIrel
IoyipiHaeri oneduer
Jluteparypa smoxu
Kaszaxckoro xaHcraa
Literature of the
Kazakh Khanate Era

OKbITYIBIH MakcaTbl: Kazak
onebuerinin XIX racep MmeH XX
FACBIPJBIH  OAacChIHAAFbl  J[AMYy
KE3CHJCPiH, HETi3ri eKinaepi MeH
[IBIFapMaIapbIH TaHBICTHIPY,
omebu  ymepic TmeH  Tapuxu-
QIIEYMETTIK JKariai apachbIHAAFbl
GaiiaHpICTAPABl ANy APKBUIBI
OKYIIBUTAPIBIH KOpPKEeM
[IBIFApMaHbl  Taljay, onuedu-
TEOPHSLTBIK YFBIMJIAPIbI
MEHIepy, TapuxW  CaHACBIH
KaJIBINTACTBIPY JKOHE  YITTHIK
pyxaHu KYHIBUIBIKTAP b
Oarayail Oiny KabieTiH JaMbITy.

Kyrinerin  mormikenep:  XIX-XX
Facelp OAachIHAAFbl Kazak oJcOMETiHIH
HETI3ri OKiIAepi MeH IMIbFapMallapblH
Oineni. OnebOu mbIFapMaiap/bl TApUXHU-
QIIEYMETTIK JKaraaiiMeH OaiylaHbICThIpa

OTHIPBINT ~ Tajjai  amanel.  AKbIH-
MKa3yIIbUIAPIBIH eMipi MeH
[IBIFaPMAIIBLUTBIK epEeKIIETIKTEepiH
cumartaii  amagel. KepkeM MoTiHAi

o/1e6H-TCOPHSIIBIK ~ YFBIMIAP  apKBUIBI
Tanjay AaFAbICBIH MeHrepei. YJITTBIK
PYXaHH  KYHIBUIBIKTApIbl  TYCIiHiI,
KypMmerTeiini. ©3  oWBIH  OKyHeun,
IONeNl TYpAE JKeTKi3e anajpl JKoHe

Kazak oneOneTIHIH
Masmynra Gait XIX racelp
[IBIFAPMANIAPbIH  IAPTTHI
TypAe YU Ke3eHre Oedim

KapacThIpy[bl  YCHIHFaH.
Bipinmi  ke3eq XIX
FacCBIPABIH Gipinmri
KaPTHICHIHIAFbI
onebueTTiH Iamy
epeKIIeIIKTePiH, TAKBIPBII
THIK ~ JKOHE  JKAHPIIBIK
epeKIICTIKTEePiHiH
JIAMY bIH, TIHU-
aFapTyLIBUIBIK OarbIT,
XaJIbIK KeTepitici
Maxamber, epHuss,

Marucrtp, ara
OKBITYIITBI
BazapbekxoBa H
Maructp, crapmuit
Ipero/iaBaTeib
Bazapbexona H.
Master's degree,
senior lecturer
Bazarbekova N.




@7.01-109

Kpickama masmynbr: XIX-XX
Facelp OachIHIAFbl 9HeOUeT MoHi
Ka3aK onebueTiHig OCBI
KE3CHJET1 JaMy epeKIIeTiKTepiH,
AKBIH-XKa3yIIBUIAPIBIH IIBIF-FBIH
TaHBICTBIpAABl. OJeOHeT IeH
TapUXH OKargall  apachIHIarbl
OalJIaHBICTBI YFBIHIBIPY apKbLIBI
OKYILBLITAPIBIH KOepKeM
HIBIFAPMaHbl Tajjgay IaFAbICHIH,
omebm  OUTIMIH JKOHE YITTHIK
KYHIBUTBIKTapFa AETe€H KYpMETiH
KaJIBIITACTBIPAIbL.

Heanb 00yueHHUs: Lens
npeamera «JIureparypa XIX —
Hayaja XX BEKa»:
[loznakomuTh  yuwammxcs ¢
STalaMM pa3BUTUS  Ka3axCKOM
nutepatypsl XIX — Hauama XX

BEKa, c eé OCHOBHBIMU
MpeICTaBUTEIIMU u
MIPOU3BEICHUSIMH, PacKpbITh
CBSI3b  MEXKAY JIUTEPaTypHBIM
MIPOLIECCOM u COLIMAJILHO-
HCTOPUYECKUMHU YCIIOBUAMH,
pa3BuBaTh YMEHUs
aHATM3UPOBATh
XyI0KECTBEHHBIE

MIPOU3BECHHUS, ycBauBaTh
JINTepaTypPHO-TEOPETUUECKHE
TTOHSATHS, dbopmupoBaTh
HCTOPUYECKOE  CO3HaHHE U
BOCIIUTHIBATH yBa)KeHHE K
HaIMOHAIBHBIM JTyXOBHBIM
LICHHOCTSIM.

Kpartkoe cojiep;kaHue:

[Ipenmer «JIlureparypa XIX —
Hayaa XX BEKa» 3HAKOMHUT C
0COOCHHOCTSIMU pa3BHUTHA
Ka3axCKOIl JuTepaTypbl 3TOro
[epuoja, TBOPYECTBOM MOITOB U
nucateneil. Yepe3 ocMblciaeHHe
CBA3M MEXIY JUTepaTypol u
HCTOPUIECKIMHU YCIOBHUSIMHI
(hopMHUpYIOTCS HABBIKM aHAIN3a
XYZJ0KECTBEHHBIX
IIPOM3BEICHUN,
3HaHUS u

JIUTepaTypHbIe
yBa)keHHE K

onebH Ke3KapachlH KaJIbIITAaCThIPaIbl.

O:xugaeMble pe3yJIbTATBI:. YUCHUK
3Ha€T OCHOBHBIX IIpeACTaBUTENICH U
MPOU3BENICHUS Ka3aXCKOM JIMTEepaTyphl
XIX — nHavama XX Beka.Ymeer
aHaAM3UPOBATh JUTEpaTypHbIE
MPOM3BENICHUSA C YYETOM COLHUAIbHO-
HCTOPUIECKOTO KOHTeKcTa.MoxeT
O0XapaKTephu30BaTh JKH3Hb i
TBOPYECKHE OCOOCHHOCTH TO3TOB U
mycaTesch. OcBanBaer HaBBIKA
aHajM3a XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa C
HCII0JIb30BaHUEM JIUTepaTypHO-
TeopeTuueckux nousatuil.Ilonumaer u
YBa)XaeT HALMOHAJIbHBIE yXOBHBIE
IICHHOCTH. Vmeer YeTKO "
apryMEHTUPOBAHHO BBIpaXKaThb CBOH
MBICIH ¥ (QOPMHUpPYET COOCTBEHHOE
JIUTepaTypHOE MHEHUE.

Expected results: The student knows
the main figures and works of Kazakh
literature of the 19th — early 20th
centuries.Can analyze literary works in

relation to their  socio-historical
context.Can describe the life and
creative features of poets and

writers.Develops the skills to analyze
literary texts using literary-theoretical
concepts.Understands and  respects
national spiritual values.Can express
thoughts clearly and with evidence,

forming their own literary opinion.

AnMakaH KbIpIapbl KOHE
TYPIIi TAPUXH OKHFAIAPbI
XKBIpJIaFaH
JacTaHIapIaFsl Jyip
KOpiHiCl, WJITTBIK PYXBI
KapacTHIPbLIa bL.

IIpennaraercst  ycnoBHO
pa3lenuTh HpPOU3BEICHUS
Ka3axCKOM  JMTepaTyphl
XIX Beka Ha Tpu dTama.
IlepBbrit JTan
paccMaTpuBaeT
0COOEHHOCTH

JINTEPATY Pl nepBoi
nonoBuHbl  XIX  Beka,
pa3BHUTHE TEMATHIECKUX U
JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH,

pasButus

PeITUTrno3HO-
MIPOCBETUTEIHCKYIO
HATPaBJICHHOCTb,  3MOXY
HapOTHOTO BOCCTaHUs
MaxaMOETCKHUX,
LICPHHUS3CKUX,
aIMaKaHCKUX IIECEH |
SI10COB, BOCIIEBAIOIINX

pa3iuYHBIE UCTOPHUYECKHE
COOBITHSI, HAIMOHATBHBIN
Iy X.

He proposed to divide the
works of Kazakh
literature of the 19th
century, rich in content,
into three periods. The
first stage is devoted to
the peculiarities of the
development of literature
in the first half of the 19th
century, the development
of thematic and genre

features, religious and
educational trends, the
popular  uprising, the

manifestation of the era in
the poems of Makhambet,
Sherniyaz, Almazhan and
epics celebrating various
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HALMOHAIBHBIM [EHHOCTSIM.
The purpose of the training:
The aim of the course "Literature
of the 19th — early 20th century":
To introduce students to the
stages of development of Kazakh
literature in the 19th and early
20th centuries, its key figures
and works, to reveal the
connection between the literary
process and  socio-historical
conditions, to develop the ability
to analyze literary texts, master
literary-theoretical concepts,
form historical awareness, and
foster appreciation of national
spiritual values.

historical  events, the
national spirit.

7.2

TZhKA
3222

Toyenciz Ka3zak
onedueri
HeszaBucumast
Ka3axckas
JUTEpaTypa
Independent
Kazakh
literature

Esxenri
Ioyip
onebuerin
iH

TapUXBbI
UcTopus
JUTEPATYP
bl
JIPEBHETO
nepuoia
History of
Ancient
Period
Literature

OJ1cOUET TEOPHUSCHI
Teopust TUTEpaTyphl
Literary theory

OKBITYABIH MaKCcaThl:
Toyencizmik — Faceipiap OOMbI
aHcan KejireH ara-0a0aMbI3IbIH
MYH-IIepi 6o Ka3ak
olebueTinAe TaHOaIaHkII KaJica,

CHJIIM  KE3eKTe Col  apMaH
GosrraH YaKBITThI aKbIH-
Kazyuipuiap MaKTaHBIIITCH

XKBIpJIAIl JKaTca, OJ1 Ma3sMyH jkac
YPUAKTBIH PYXaHH JAYHHECIHIE
ep Ke3iHIe ©3 OpHBIH alybl
KepeK.

Kbickama masmynbi: OcbLiaii
mam  eriireH  Toyesci3miKTiH
OeiiHeci  Kka3zak  oneOueriHae
CypeTTenil, oJ1 KYH/bUIbIK IyHHUE
03 Keseringe opbip Kas3akThiH,
OHBIH IIIIHAE JKac YPIAKTHIH
pPYXaHHU Ka3blHACBIHA alHaIIybl —
TeK  aKplH-Ka3ylbUlap  MEH
JpaMaTyprTepAiH FaHa MiHIETI
eMec, Kem perTe, oAcOHeTTi
JKACTapra OKBITATBIH MyFaJiMaep
MeH OKBITY JIbI
YHBIMIACTBIPAThIHIAPFA
GaltIaHbICTEL.

Hean odyuenusi: Toyencizmik -
MoHTUTIK-TYHFBIIIAPFa
KYPMETTIiH MoHTrimiK-
KYPMETTiHIH Ka3ak
JIUTEpPaTypPhUIK, 8 Tenepb, KOraa

Kyrinerin notmkenep:  Toyencizmik
Ke3eHiHAeT! Ka3aK ofeOHeTiHiH HeTisri
naMmy  OarbITTapeiH - Oimenmi.  Ocbl
Ke3eHJer1 AKbIH-)Ka3yLIbLIAP/IbIH
LIBIFAPMAJIapBIH  Tajljamn,  OJapblH
TaKbIPHIITHIK KOHE HJICSITBIK
CPCKIICTIKTepiH  aHBIKTA  anajbl.
Opebu  mbIFapManapia  TOyeNlCi3miK
U/ICSICBIHBIH KOpiHic TaOyblH TYCiHEIi.
Kazipri ogebu yzaepic meH KOFaMIBIK
e3repicTep apachblHOAaFrbl OalIaHBICTHI
yreHansl. Kasipri kaszak oneOuerine
JICTCH KBI3BIFYIIBUIBIFBI APTHII, KOPKEM
LIBIFapMaap/Isl OKyFa BIHTAChI
KaJIBIITACca bl ABTOPJIBIK ~ YCTAHBIMJIBI,
A3aMaTThIK IO3HLMSHBl JKOHE YJITTHIK
U/IesHbl KOPKEMIK TYPFbIIaH capaiait
anajpl.

OxkugaemMble pe3y/abTaThbI:

YueHHK 3HaeT OCHOBHBIC HAIPABJICHUS
pa3BUTHS  Ka3axCKOil  JuTeparypsl
neproJia He3aBUCHMOCTU. AHAIM3UPYET
NIPOU3BE/ICHNST MHUcaTeNeil W I0ITOB

3TOTO nepuoaa, BBISIBIIICT ux
TEMaTHYECKUE u HJICHHBIC
ocobennoctu.ITonnmaer, Kak B
TuTeparype OTPaXKAIOTCS Haen
He3aBUCUMOCTU.OCO3HAET CBSI3b MEXKY
COBPEMEHHBIM JTUTEPATyPHBIM
MIPOLIECCOM u 00IIECTBEHHBIMU

U3MCHCHUAMU .HpOS{BJ’[ﬂCT HUHTEPEC K

XX FAaCBHIPJBIH Oac
Ke3iHgeri Kazak oacOmeri

bl6sIpait, Abaiinap
HETI31H callraH
JIEMOKPATHSLIBIK

arapTyIIbUIBIK  OaFbITTa
JIaMbIFaH JKaHAIIBLT

oeOUeTIMI3AIH  KaIFachl
peTiHae KapacThIpbUIA/bL.
AFapTyIIbLIIBIK

JEMOKPATTHIK OareIT
oKinzepiHin 0aif Mypacsl,
JKactapapl FBUIBIM-OLTIM,

oHepre LIaKbIPFaH
TYBIHIBUIAPHI
OKBITBIIAIbI.
AFapTyLIBUIBIK,
aIaMrepIiIK Haesuiapabl
yaFbI3garaH JKBIpIIap,
aKpIHIApAbIH Oap  imiMi
JKaUIIBI TYCIiHIKTepi
KaMTBIIabl.

Kazaxckas  nureparypa
Hayana XX BEKa
paccMmaTtpuBaeTcs Kak
MPOJOJDKEHUE HaIen
HOBaTOPCKOHI
JIUTEPaTypél,
pa3BuBILeiics B
JIEMOKPAaTHYECKOM

d.r.x. Agunosa I1I.
K.¢.1. Amumosa 1.
Ph.D.. Adilova Sh.
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3Ta Meyra Oblla  BOCIETa
HO3TAMM U MHCATEIIMH, OHa
JIOJDKHAa CBOEBPEMEHHO 3aHATh
CBOE MECTO B JyXOBHOM MHpE
MOIPACTAIOIIETO TIOKOJICHHSI.
KpaTtkoe conep:kanme: o0pa3
oOpeTeHHOW TakuM  00pa3oM
HE3aBUCHMOCTH  ONHCaH B
Ka3axcKoil JuTeparype, Kotopas,
B CBOIO OYepe/b, CTaHOBHUTCS
JlyXOBHOM COKPOBUIIHULIEH
KaX/I0ro Kazaxa, B TOM YHCIC H
MOJIOJIOTO TIOKOJICHHSI — 3ajada
HE TOJIBKO ITOITOB-TIHCATENICH |
JpaMaTyproB, HO BO MHOI'OM
3aBUCUT  OT  y4HTelIed W
OpraHu3aTopoB o0yueHus,
KOTOpBIE HPENoiaoT
JIMTEPATyPy MOJIOZICHKH.

Purpose of learning:The image
of independ encegained in this
way is describedin Kazakh
literature, which, inturn, becomes
the spiritualtreasury of every
Kazakh, including the younger
generation— the task of not only
poets, writers and play wrights,
but largely depend sonteachers
andorganizers of education who
teach literature to young people.

COBPEMEHHON Ka3aXxCKOW JIMTEpaType U

CTpeMIICHHE K YTCHUIO
XYI0KECTBEHHBIX MIPOHM3BEICHUH.
YMeeT  aHaNM3MPOBAaTh  ABTOPCKYIO

HO3HLHI0, TPAKTAHCKYIO IMO3HLHIO H
HALMOHAJBEHYIO HJCK C TOYKH 3pCHUS
Xy I0)KECTBEHHOTO BBIPAKCHHSL.
Expected results:The student knows
the main directions of development in
Kazakh literature during  the
independence  period.Analyzes the
works of writers and poets of this era,
identifying  their  thematic  and
ideological features.Understands how
the ideas of independence are reflected
in literature.Recognizes the connection
between contemporary literary
processes and social changes.Develops
an interest in modern Kazakh literature
and a desire to read literary works.Is
able to analyze the author’s stance,
civic position, and national idea from
an artistic perspective.

MIPOCBETUTEIHCKOM
HarpaBJICHUH,
OCHOBaHHOM
Aobaem.
boratoe
MpeJCcTaBUTEeNeH
MPOCBETUTEIBCKOTO
JIEMOKPaTHYECKOTO
HarpasJIeHHUS,
MIPOU3BE/ICHNS,
MPU3BIBAIOLINE MOJIOJCKD
K Hayke, 00pa30BaHHIO,

Ubpaewm,
N3yuarotest
Haclienue

HCKYCCTBY. Cruxu,
MIPOTIOBETYIOIINE
IIPOCBETUTEIIbCKHUE,
HPaBCTBEHHbIC Uieu,

coziep)KaT Ipe/ICTaBICHUS]
MO3TOB O  BCEX  HX
YUCHHMSX.

Kazakh literature of the
early twentieth century is
considered as a
continuation  of  our
innovative literature,
which developed in the
direction of democratic
enlightenment,  founded
by Ibrai, Abai. The rich
heritage of representatives
of the enlightenment
democratic movement,
works encouraging young
people to science,
education, and art will be
studied. It will contain
ideas about the existing
teachings of poets and
psalms who preached
enlightenment and moral
ideas.

8.1 KKDK | Kepkem Tayenci3 JUIIIOMIbIK OxpiTyabin Makcarbl: Kepkem | Kyrinerin HoTmukenep: Kepkem | Kepkem nmymme Tinmin | ®.r.x. Aquosa 1.
4223 MOTIHII Ka3aK AKYMBICTBI MOTIHJI JMHTBUCTHUKAJIBIK | MOTIHHIH TUIMIK KYPBUIBIMIAPBIH XOHE | TaHyIbIH O0acTel MiHmeTi - | K.¢.n. Anunosa 1.
JIMHTBUCTUKAJIBI onebueri (>x00aHbI) a3y | TYPFBLAAH TaJJayAblH TEOPUSUIBIK | CTUIMCTUKAJIBIK epexmernikrepin | merapma Tt aBropasie | Ph.D.. Adilova Sh.
K Tangay HezaBucu | jxoHe KOpray | jKOHe MPAaKTHKAIBIK HETi3AepiH | aHBIKTail ajasl. affTnak  mzesicklHa  caid
JIunreuctHyeck Mast Hemece kemenai | yipery. Kepkem marinnig Tingik | MaTiHHiH MaFbIHAJIBIK, KOHE | Kele Me JereHi
uit aHanu3 Ka3axXCKasi | eMTHMXaH TaIchIpy KYPbUIBIMAAPBIH, CTHJIMCTUKAJIBIK | SMOLMOHAJBIK OCEPiH TaJlai anasl. AHBIKTAY, HKa3yIIbI




@7.01-109

Xy IO)KECTBEHHO
r'0 TEKCTa
Linguistic
analysis of a
literary text

JUTEPATYP
a
Independe
nt Kazakh
literature

Hanucanue u
3alUTa JUCePTALUN
(mpoexT) wim cpava
KOMIIJICKCHOI'O
IK3aMeHa

Writing and
defending a
dissertation
(project) or passing
a comprehensive
exam

epeKIIeTIKTepiH QHBIKTAIL,
MOTiHHIH  MAaFblHAJbBIK  JKOHE
SMOIMOHANABIK JCEpiH  Tanaai
Oimyre nmarmputaHnelpy. Conpaid-
aK, MOTIH/I JXKaH-KaKThl TYCiHY
JKOHE OHBIH TUIIIK KypalgapblH
TEpeHIpeK  3epTIey  apKbUIbI
OKYNIBUIAPJBIH ~ TULMIK  JKOHE
o71ebu cayaTThUIBIFBIH JaMBITY.

Kpickama ma3smyHsl: byn mon
KOpPKEM MOTIHIEPAi TIIIIK
KYPBUIBIMAIAPBI MeH
CTWJIUCTUKAJIBIK ~ epeKLIeNiKTepi
TYPFBICBIHAH TAJIAY bl YHPETe .
Crynenrrep MOTiHHIH
MaFbIHANBIK JKOHE SMOIHOHAIIBIK

ocepiH TYCiHiN, OHBIH TUIIIK
KYpalaapbIH 3epTreyre
narapliaHanpl. TIOHHIH MakcaTsl
- TUTIIK HKOHE onebn
CayaTTBUIBIKTHI IAMBITY .

Hear  o6yuenms:  OOyunTh
yYalIUXCsi  TEOPETHYECKUM M
MPaKTHYCCKUM OCHOBaM
JIMHTBUCTHYECKOTO aHanM3a
Xy I0)KECTBEHHOT'O TEKCTa.

@®opMHpOBaTh yMEHHE BBIIBILITH
SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI u
CTHINCTUYECKHE  OCOOCHHOCTH
TeKCTa,  AHAIN3UPOBATH  €To
CMBICJIOBOE U 3MOIMOHAIBHOE
BO37ICHCTBUE. Taoke
€roco0CTBOBATh Pa3BUTHUIO
A3BIKOBOM M JIMUTEpaTypHOU
IpaMOTHOCTH depe3 TIiIyOokoe
H3y4YCHHUE S3BIKOBBIX CPEICTB H
BCECTOPOHHEE TIOHNMaHHe
TEeKCTa.

KpaTtkoe copep:kanme: OTOT
npeaMer  obydaeT — aHaNU3y
XY/IOXKECTBEHHBIX ~ TEKCTOB  C
TOYKH 3peHus SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp ¥  CTHJIMCTHUYECKHX
ocobenHocteil. CTyIeHTHI ydaTcs
MIOHIMAaTh CMBICIIOBOE "
9MOLMOHATIBHOE BO3JICHCTBHUE
TEKCTa ¥ pa3BHBAIOT HAaBBIKH
HCCIIEOBAHUS  €ro  SI3BIKOBBIX

KepkeM  MOTiHAI  JMHIBUCTHKAJBIK
TYPFBIIaH JKaH-)KAaKThl Taigail Oiiemi.
One0u KoHE TUTHIK YFBIMAAPIBI THIMII
KOJIJaHA OTBIPBIN, MOTIHAI TYCiHIIpe
ananel.©3  OMaphIH  OKYHenm  JKoHe
IoNeNal Typae ckeTkize amaisl. Timmik
JKOHE onebu cayaTTBUIBIK JICHTeiliH
apTTHIPaJbL.

OsxugaemMble pe3yabTaThl: YUESHHUK
YMEET BBISBISITH SI3BIKOBBIE CTPYKTYPHI
U CTHIUCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
XYHOKECTBEHHOT'O TEKCTA.

Amnammsupyer CMBICIIOBOE u
SMOILIMOHAIILHOE BO3EHCTBHE TEKCTA.
CnocobeH BCECTOPOHHE
JIMHTBUCTHUYECKU aHaIN3UPOBATh
XY OKECTBEHHBIH TEKCT.

D¢ dextuBHO HCTIONB3YeT

JUTEpaTypHbIE U SI3BIKOBBIC ITOHATHS
UL UHTEPIIPETaluU TEKCTa.

VYMeer 4eTKo U apryMEHTUPOBAaHHO
BbIpa’KaTh CBOU MBICIIH.

[loBblmaeT  ypoBeHb  S3BIKOBOM U
JIUTEpaTypPHON IPaMOTHOCTH.

Expected results: The student can
identify linguistic structures and
stylistic features of a literary text.
Analyzes the semantic and emotional
impact of the text.

Is capable of comprehensive linguistic
analysis of a literary text. Effectively
uses literary and linguistic concepts to
interpret the text.Can express thoughts
clearly and convincingly. Improves
language and literary literacy skills.

OpHETIH,  KOJTaHOACHIH
aiikeinaay.Kamamrep, ces
OHEPiHIH OacraysIH
JKAJIIBI XaJIBIKTHIK TiTICH
QIIATHIHIBIFBI AKHMKAT.
KazymbIHbIH coe3
OpHEeriH Kewicti cana
oinyi, KaJaMrepig
Mapanblk ~ CTHIIIH,  Til
©3releNiri, medepirin
TaHbITanpl. Kepkem Tin
CTHIT OKBIPMaHFa
SMOLIMOHAJIBI, OeHHe,
SFHH OCTETHKAJIBIK ocep
eTy (YHKIUSACHIH
arkapazapl. JKazyubuiap
o3 HIBIFapMaliapbIHaa
TPONTHIH TYpJepiH
KYObIITa KONAaHy >KOHE
CeMaHTHKAIIBIK
KaTeropusuIap by
MarbplHAJBIK ~ PEHKTEPiH
OpHBIMEH xKymcay,
(bpaseonorum3maepi
TaKBIPBINTHIK
MarbplHAJbIK  JKaFbIHaH
CYpBIITAr cyperrey
TOCUTIHE €HTi3y - MiHe,
MYHBIH GapIIbIFbI
CypeTkep  ymiH  opi
mebepItiK, api a3aMaTThIK
MiHJIET.

I'naBHas 3aja4a
MMO3HAHMS SI3BIKA
XYJI0’)KECTBEHHOT'O MHpa -
ONpE/IeNUTh,

COOTBETCTBYET JIU SA3bIK
NPOU3BCACHUA 3aMBbICITY

aBTOpA, OIIpEeTUTh
BBIpa)XEHHE, MOJIHUCH
mUcaTes. ITucarens,
HECOMHEHHO, Oeper
HA4ajio0 B  CIOBECHOM

HCKYCCTBE C HAPOJHOTO
s3pIKa. YMEHHE MMUCATh B
COIJIACHH C BBIPAKCHHEM
peun, BBIPAXKACT
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cpencts.  llenp  kypca —
pa3Butue SI3bIKOBOM u
JINTEPaTypHON I'PaMOTHOCTH.

The purpose of training: To
teach students the theoretical and
practical foundations of linguistic
analysis of literary texts. To
develop skills in identifying
linguistic structures and stylistic
features of texts, analyzing their
semantic and emotional impact.
Also, to enhance students’
language and literary literacy
through deep study of linguistic
means and comprehensive
understanding of texts.

WUHIUBUIYAIbHBIA CTUIIb,
A3BIKOBOM  cBOoeoOpasue,
MacTepcTBO  IHCATENs.

XynoKecTBEHHBIN
SI3BIKOBOM CTHIIb
BBIIIOJIHSIET (hyHKIHIO
3MOI[UOHAJIEHOTO,
o0pa3HOro, TO  €CTh
3CTETUYCCKOIO
BO3JICUCTBUS Ha
YHATATEIS. B CBOMX
MIPOU3BENCHUSAX

nucareim HCHOJIB3YIOT
Ppa3JIMYHbIC BUJIbI TPOIIa B
SABJICHUK W  3aMCHAIOT

CMBICIIOBBIE OTTCHKHU
CEeMaHTHUYECKUX

KaTeropui, BHEIPAIOT
($pazeonoru3Mol B
€crocod  TeMaTHYEeCKOro
OCMBICIICHHOTO

ONHUCaHWs, BCE  OTO
SIBJISCTCS ISl XY 0)KHHUKA
U MacTepCKOM, u

TPaXKAAHCKOM 3aa4ei.

The main task of learning
the language of the
artistic world is to
determine whether the
language of the work
corresponds  to  the
author's  intention, to
determine the expression
and signature of the
writer. The writer
undoubtedly originates in
the art of words from the
vernacular. The ability to
write in accordance with
the expression of speech
expresses the individual
style, linguistic
originality, and skill of
the  writer. Artistic
linguistic style performs
the function of
emotional, imaginative,
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that is, aesthetic impact
on the reader. In their
works, writers use
various types of tropes in
the phenomenon and
replace semantic shades
of semantic categories,
introduce phraseological
units into a method of
thematic meaningful
description, all this is
both a workshop and a
civic task for the artist.

8.2

MS
4223

Morin
CHHTAaKCHCI
CunTakcuc
TEeKCTa
Text syntax

Kazak
TUTIHIH
Mopdosior
HSICBI
JKOHE OHBI
OKBITY
anicremec
i
Mopdoio
U
Ka3axCKor
0 sI3bIKa U
METO/INKA
eé
Iperno/aB
aHusI
Morpholo
gy of the
Kazakh
Language
and
Methods
of
Teaching
It

JIMIIOMIBIK
JKYMBICTBI
(>xk00aHbI) Kazy
KOHE KOpFray
HEMece KELIEH I
EMTHXaH TaIlCBIPy
Hamucanue u
3alyTa JUCepTaIin
(poexT) niaM crava
KOMILJIEKCHOT'O
JK3aMeHa

Writing and
defending a
dissertation
(project) or passing
a comprehensive
exam

OKBITYIbIH MaKcaThl: MOTIH
CHHTaKCHUCIHIH TEOPUSITBIK
HETI3AepiH JKOHE KYPBUIBIMABIK
epeKIIeIIKTepiH YHPeTy; MOTiHi
IYpBIC KYpacTbIpy KOHE
CHHTaKCUCTIK  OaiflaHbICTapAbI
THIMII TaijanaHy JaFIbUIapbiH
KaJIBIIITACTHIPY . Conpaii-ax,
MOTIH CHUHTaKCHUCIH OKBITY
apKpUIBl  TUIHIK  KY31peTTUTIKTI
JaMBITY, )ka30ala jKoHe aybl3lia
coilliey MOJICHHETIH JKaKcapTy,
TUIOIK  Tanpay MeH  TYCiHyni
KETUIIIPY.

Kbickama masmyHbl: byn non
MOTIH  CHHTAaKCHCIHIH  HeTi3ri
TEOPHSUIBIK HETi3AepiH KaMTHIbL.

Okyuisuiap MOTIHHIH
KYPBUIBIMBIH, CHHTaKCHUCTIK
OaitaHbpICTapbIH y#ipeHir,
MOTIHAI  OYpBIC  KYpacThIpy
JaF IblIapbIH MEHTrepesi.

CoHBIMEH Karap, TMOH TUIHIK
KY3IpeTTUTIKTI  JKOHE  MOTiHAL
Tangay KaOUIeTTepiH JaMbITyFa
OarpITTAJIFaH.

Lear  ob6ydenmsi:  OOyuuTh
yyanmxcs TEOPETHYECKUM
OCHOBaM TEKCTOBOTO CHHTAKCHCA
u ero CTPYKTYPHBIM
ocobeHHOCTsAM;  cHOpMHPOBATH
HaBBIKH HPaBUIILHOTO
MIOCTPOCHUS TeKCTa u

Kyrinerin  HoTHIKEIEP: Morin
CHHTAKCHUCIHIH TEOPHSUIBIK HeTi3iepiH
Oineni. MoTiHHIH KYpBUIBIMBIH JKOHE

CHHTaKCHCTIK OaiinanbicTapab!
aHbpIKTail anmazpl. MaTiHIl AyphIC JKoHE
JIOTHKAJIBIK KYpacThIpa anajpl.
CHHTAaKCHCTIK ~ Tajjmay  JKyprizyre
KaoOimerTi oomansL Tinmik

KY31peTTUIriH apTThIPajbL.

OsxnaeMble pe3yJbTaThl:  YUEHHK
3HaeT TEOpeTH4ecKHe OCHOBBI
TEKCTOBOTO cuHTakcuca.Moxer
ONpeNeNATh CTPYKTYypy TEKCTa U
CHUHTaKCHYECKHE CBSI3U. Ymeer
[IPAaBUJIBHO U JIOTMYHO CTPOMUTBH TEKCT.
CrnocoOeH MpOBOJUTh CHUHTAKCHYECKUI
aHanK3.YilydllaeT HaBbIKM YCTHOH u
MUCBMEHHON  peun. [loBpimaer
SI3bIKOBYIO KOMIIETEHLIUIO.

Expected results: The student knows
the theoretical foundations of text
syntax.Can identify text structure and
syntactic connections.Can  construct
texts properly and logically.Is capable
of conducting syntactic
analysis.Improves oral and written
communication skills.Enhances
language competence.

MOTIH CHHTaKCHCI — TilI
OimiMiHIH Oip cauacsl.

Morin CHHTaKCHCI
MoHIH/e CTyISHTTEp
MOTIHHIH  KAJIBIITACKIII
JaMybIH, MOTIHMEH
JKYMBIC KacayIpl, MOTiH
TYpJepin JKaH-)KaKThI
3eprren yiipeneni. bimim
aybLIap MOTiH
CHHTAaKCHCI [IOHIHJIE

ce3aepnin OailaHbIChIH,
CO3JCpIiH TipKecy amal-
TOCUIAEPIH, ceiimeMai
IYPBIC KYPY TOCUIAEIH,
ceiieMIeri  ce3mepliH
OpBIH TOpTiOiH, OHIAFBI
XKeke ceiemaepnin Oip-
OipiMeH KapbIM-
KaTBIHACBIH MEHrepei.

CHHTaKCcHC TEKCTa - 3TO
o0yacTh  SI3BIKO3HAHMS.
ITo MIPEIMETY
«CuHTakcuc TEKCTa»
CTY/ICHTBI H3y4aoT
(opmupoBaHue u
pa3BuTHE TEKCTa, paboTy
C TEKCTOM, pa3IH4HbIC
BUJIBI TEeKCTa.
OO0yuarommuecst BIaICIOT
CBSI3BIO CJIOB B IIpEaMeETe
CHHTaKCHCa TEKCTa,

®.r.x. AOungaesa A
K.p.H. AOwinnaesa
A.

Ph.D.. Abildaeva A.
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9 PEeKTUBHOrO  HCIOIb30BAHHS
CUHTAaKCHUYeCKuX cBs3el. Takxke
pa3BuTH SI3BIKOBYIO
KOMITETCHIIHIO, YIIyHIIATH

YCTHYIO W THUCEMEHHYIO pedb,
MOBBICUTh YPOBCHb aHaNW3a |
MMOHUMAaHUS TEKCTA.

Kpatkoe copep:xanue: J[aHHbIN

KypcC OXBaTbIBACT OCHOBHBIC
TEOPETUUECKUE OCHOBBI
TEKCTOBOI'O CHHTAaKCHcCa.

CTyzmeHTbl H3y4YaoT CTPYKTypy
TEKCTa, CHHTAKCUYECKHE CBSI3H W
proGpeTaT HaBBIKH
[PaBUIIBHOTO HOCTPOCHHS TEKCTA.
Kpome Toro, xypc HampaBieH Ha
pasButue SI3bIKOBOM
KOMIIETEHLIIMH M CIIOCOOHOCTH K
aHAIN3y TEKCTA.

The purpose of training: To
teach students the theoretical
foundations and structural
features of text syntax; to develop
skills in proper text construction
and effective use of syntactic
connections. Also, to enhance
language competence, improve
oral and written communication,
and advance text analysis and
comprehension skills.

npueMaMu
CJIOB,
MPaBUIEHOTO
COCTaBJICHUS
NPeIIOKEHUH, TOPSAKOM
pacnojoKeHHsI CJIOB B

COueTaHust
criocobamu

NPEIOKEHUH,
0o0ILIEHHEM  OTIEIBHBIX
NPENJIOKEHUA  IpyT ¢
JIPYTOM.

Text syntax is a field of
linguistics. In the subject
"Text syntax", students
study the formation and
development of text,
working with text, and
various types of text.
Students are familiar with
the connection of words
in the subject of text
syntax, the techniques of
combining words, the
ways of correctly
composing sentences, the

order of words in a
sentence, and the
communication of

individual sentences with
each other.

9.1

KKA
TZhKA
2224

Kasipri ka3zak
oneouerTi
CoBpeMeHHas
Kazaxckas
nUTeparypa
Modern Kazakh
literature

Bomanasix
noyipinae
ri
omebueTi
JIurepary
pa dmoxu
6oaHa
Bodan era
literature

XIX-XX FachIp
OachIHIAFbI 9eONETI
Jlurepatypa XIX -
Hadajga XX BEKOB
Literature of the
XIXth - early XX th
centuries

OxbITYAbIH MaKcaThl:  Kasipri
Ka3zaK o[eOHeTiHIH JaMybl MeH
KQJIBIITACYBI, 3C€PTTENYi JKaiblH
KapacTHIPHIILO31HIK MiKip aiTa
Oimyre, FBUIBIMH 3  TYIKBIPBIM
’kacail amyra Oaymy. Kasipri
Ka3aKk oJcOMEeTIHIH  TapUXbIH
Ke3eHaepre OemiHiI 3epTTenyi 01
Typajbl ipremi FaabIMIapAbIH
FBUIBIMH ~ €HOEKTEpPiH OKbII, OH
KOPBITYFa JIaFAbLIaHIbIPY.

Kpickama wmasmynsl: Kasipri
Kazak QJIeOHETIHIH namy
apHaNapel MEH  OarbITTaphl,

omebuerTiH namy OarbITTapbIH
AMKBIHJAUTHIH ipi AKbIH-

Kyriserin maTmkenep: Kasipri xasak
onebuerimen T.M.JI sxoHe batsic,
erFpic  omeOWeTTepiHIH  KeTepin
OTBIPFaH TaKbIPHINTAPhl MEH CTHJIbIH
aHBIKTAll OTBIPHIN, Ka3aK oJcOMETIHIH

OarbpITTaphl MEH OKUIICPiHIH
[IBIFAPMAIIBUIBIFBIH ~ OKBIN,  TEPeH
TaJga anasisbl.

O:xkugaemMble  pe3yJabTaThl:  YMETb
yuTtaTh M NIyOOKO aHaJIM3UPOBATH
TBOPYECTBO MpeIcTaBUTENeH u
HaIpaBJI€HUM Ka3axCKOW JUTeparyphbl,
orpenesis TEMBI u CTHJIH

COBPEMEHHOH Ka3aXCKOH JIUTEpaTyphl U
T. M. JI u 3anaagnou, Bocrounoi
JIUTEPATYPBbL.

Kaszipri kazak onebueri
MoHIHAE Kasipri  Kas3ak
onebueTiHiH JTaMYBI,
KaJIBIITACybl JKOHIHIe
MarJIymar Gepeni.
AKBIHAAP/IBIH KBIPIAPbIH
Tanjay  TYBIHIBUIAPBIH
UCSUIBIK ~ 3CTETHKAIIBIK
Ma3MYHBIH aIly, 033U
MPO3aHbl JPaMaTyprusiHbI
Tangay, CTUIIBIIK
¢dopmanbIKk  i3meHicTepmi,
HaKThLIaY

LIBIFapManapisl  Tajujay,
KeHinkepiep aneMiHe
Tajgmay okacay. Kasipri

MarucTp  OKBITYILBI
Bazap6ekosa H.III.
Maructp
MpenoaaBaTesb
Bazap6ekosa H. 111.
Master's degree
teacher
Bazarbekova N. Sh.
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KazyIIbUIAPJIbIH
LIBIFAPMAIIBUIBIK ~ OMIpPIH  OKY.
JKaHarupn  GarbITTaFbl, yaKbIT
JKYTiH ~ KeTepim KypreH ipi
TYBIHIBUIAPJBIH TAKBIPHIOBI MEH
CIOXKETIH aWKbIHAAI, TaJfall,
TylciHe Oly.

Hean o0ydenusi: paccMOTpETh

pasBuTHE u CTaHOBIICHUE,
U3ydeHue COBPEMEHHOMN
Ka3axcKou JIUTEPaTyphl,
BBICKa3aTh cBOE MHEHHE,
cmenatb 3 HAyYHBIX BEIBOJA.
N3zyuenue HCTOPHH
COBPEMEHHOM Ka3aXCKoHi
JUTEpaTypsl C pa3OUBKOH IO
MEPHOJAM-3TO  H3y4eHHE H
00o00IeHe HAy4YHbIX TpPYAOB
(hyHAAMEHTANBHBIX YUCHBIX.

Kpatkoe cojiepiKaHue:
H3y4eHHE KaHaJOB u
HaIpaBJIeHUI pa3BUTHA
COBPEMEHHOM Ka3aXCKoi

JIUTEPaTypbl, TBOPUECKOH KU3HU
KPYIHBIX TO3TOB M IHcaTesei,
OIIPENCIAIONIMX  HANpaBICHUsS
pa3BUTHS JUTEpaTypbl. YMeTb
OlIpeNeNATh, AHANIU3UPOBATh M
HUHTYHTHBHO OIPEACINISATH TEMbI U
CIO>KETBI KPYITHBIX
IIPOU3BEICHUIN HOBAaTOPCKOI0
HaNpaBJICHUs, HECYLIIMX TIpy3
BPEMEHH.

The purpose of the training: to
consider the development and
formation, the study of modern
Kazakh literature, express your
opinion, make 3 scientific
conclusions. The study of the

history of modern Kazakh
literature, broken down by
periods, is the study and

generalization of the scientific
works of fundamental scientists.

Summary: the study of channels
and directions of development of
modern Kazakh literature, the
creative life of major poets and

Expected results: be able to read and
deeply analyze the work of
representatives and trends of Kazakh
literature, identifying the themes and
styles of modern Kazakh literature and
T. M. D and Western, Eastern literature

Ka3ak onebuerinaeri
YITTBIK ~ CO3  OHEepiH
eHcem eTKEH
TYBIHIBLIAPABI OKBITY
KOHE Tanjay okacayra
yiipereni.

Hudopmupyer o

Pa3BUTHH W CTAaHOBJICHUH
COBPEMEHHON Ka3aXCKOM
JIUTEPATYPBI 110 IPEAMETY
«CoBpeMeHHas Ka3axcKas

JIUTEpaTypay. Ananus
CTHXOB MI03TOB,
packpbiTue uaenHo-
3CTETUYECKOTO
COJEePKAHUS
MPOU3BEJCHUM,  aHaJIN3
11033UH, IIPO3BIL,
JpaMaTypruH, aHau3
CTHJIMCTUYECKUX
(opManbHBIX N3BICKaHUM,
YTOUYHSIOINX
MPOU3BEJCHUM,  aHaJIN3
Mupa MEPCOHAXKEN.
IIpenonaer u
aHANN3UPYeT
MIPOU3BEICHUS
COBPEMEHHON Ka3aXCKOM
JIUTEPATYPBI,
OTpakarolue

HaIMOHAJIbHOE HCKYCCTBO
CJI0Ba.

It gives an idea of the
development and
formation of modern
Kazakh literature in the
discipline "modern
Kazakh literature". The
analysis of poets' psalms
reveals the ideological
and aesthetic content of
works, analyzes the drama
of poetic prose, analyzes
stylistic formal searches,
clarifies works, analyzes
the world of heroes.
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writers, determining the direction
of development of literature. To
be able to identify, analyze and
intuitively determine the themes
and plots of major works of an
innovative direction that carry
the burden of time.

Modern Kazakh literature
teaches and analyzes
works that have overcome
the art of the National
Word.

9.2

TJka
2224

Tayenci3
KbUIIAPAAFbI
Ka3ak omebueri
Kazaxckas
MTeparypa
HE3aBHCHMBIX
JIeT

Kazakh
literature of
independent
years

Bomanasix
noyipinae
ri
omebueTi
JIurepary
pa Jmoxu
6oaHa
Bodan era
literature

Kazak XaH/IbIFbI
Joyipinzeri oneouer
Jlutepatypa smoxu
Kazaxckoro xancraa
Literature in the era
of Kazakh Khanate

OxpbITyAbIH MakcaTbl: Kasipri
Ka3aK onebueTiHin ecy
JKOJIIapbIH, namy
epeKLICTIKTEePiH JKaH-KaKThI
mabpIMIaral eMMI3IiH ereMeHIl
ayblHa opaii alIblUIFaH
MYMKIHJIIKTEp, KaJIbIITaCKaH
)KaHa Ke3KapacTap TYPFBICBIHAH,
FBUIBIMHBIH Oyriuri
KETICTIKTEepiHe CyiieHe OTBIPHIIM,
TapuXd CAIBICTHIPMAIIBI, TAPUXH

MpOIeCTI  IojJa  CHIATTay,
KOPKEMIIK,  9IeOH-TCOPHUSIIBIK
Talgay MEH JKUHAKTay, TapUXH-
KyHeney — OmICTEpiH  KoJaaHa
OTBIPBII capaay.

Kbpickama  masmyHbl: XX

FacelpAblH  90-KpULHapsl  MeH
XXI racwlpaelH Oac  Kes3iHOeTi
Ka3aKk omeOWeTiHIH TapuXbIHA
KOCBIIFAaH J>KaHa TYBIHIBUIAPMIE
FBUIBIMH ~ TYPFBUIAH  TaHBII-
Oimy iy Garaapibl OPEKETi.

Iean oOyuenusi: o0oOuieHue,
COIIOCTAaBJICHUE, COIIOCTABJICHUEC

C COBpPCMCHHBIMHU
JAOCTHIKCHHUSAMU HAYKU C TOYKH
3pCHUA HOBBIX IoaAxX040B,

OTKPBIBAIOIIHX
UL O0OpeTeHUs
Halllel CTpaHOM,

BO3MOKHOCTHU
CyBEPEHUTETA
BCECTOPOHHE

Kyriserin HaTmkenep: Tayencizmik
KBULIAPBIHAFBl  Ka3aK  oJeOMeTiHIH
HETi3r1 epeKIIeTiKTepi MEH
OarpITTapeiH  Oumemi.  Toyencizmik
Ke3eHiHzeri Oenrimi >kasymsuiap MeH
OJIapAblH  LIbIFapMajlapblH  TaHbII-
Oineni.

Kazak ojeOueriHmeri »aHa CTHIBACD
MEH TaKbIPbIITap/Ibl TaJIail anapl.
Toyenci3mik  KbUIAAPBIHAAFBI  91e0H

MpornecTepai TapUXU-MOJCHU
KOHTEKCTE TYCiHEIi.

Kazak onebueTiHig TOyeICI3 K
Ke3eHIH/eTi JaMy TeHIEHIUSUIapBIH

CHIIaTTal ajaibl.

O3  mikipiH  omebu
Heri3iHge  Kyiteni
JKETKI3e aabl.

LIbIFapMasap
KOHE  JQIIENII

O:xugaemblie pe3yabTarsl: CTyaeHT
3Ha€T OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH |
HAIIpaBIICHHS Ka3aXCKOU JIUTEPaTypHI B
roJibl HE3aBUCHMOCTH.

O3HakoMJICH c HM3BECTHBIMH
MUCATENIAIMH U WX TPOU3BEICHUSIMHU
Nepuoa HE3aBUCUMOCTH.

YMeeT aHaAIM3UPOBATH HOBBIE CTHIM U
TEMbI B Ka3aXCKOH JIuTepaType.
[loHnmaer nHTEpaTypHBIE MPOLECCHI
HE3aBHCHMOIO TEpPHOAa B HCTOPHKO-
KYJIETYPHOM KOHTCKCTE.

Toyencizaik *buiiapAarsl
Ka3zak oneOueTi Oy moH
TOYENCI3OIK JKBUIIAPIAFhI
Ka3aKk o{cOMeTiHIH, o3
apHAChIH JXKaHa OaFrbITKBI
OypFaHbI >KOHIHIE TOJBIK

MarJiymar Gepeni.
Toyencizaix aJFaH
KbUIIapAaH Gacran
KapbIK KOPreH KepKeM
LIBIFAPMaHbIH YITTBIK
omebueTke KOCKaH yieci
JKOHIHJIE, TOyeICI3 MK
KBUIIAapAaFsl Kazak
onebueri OKIJIJIepiHiH
LIBIFAPMAIIBUTBIFBIHA
KapacTbIpajibl.
Tayencizaix KBULAAP
omebueTiHe  SFHU INET
CNJICH OpaJFaH  Kas3ak
JKa3yIIbUIAP/IbIH
LIBIFAPMAIIBUIBIFBIMCH
TOJNBIFY ~ €peKIIeNiri Jie
KapacTblpbuiagpl.  JKaHa
TYBIHIBLIAP JKOHE
o1€0UETTIH CHIHBIH, 9/1e0H
MIPOLIECCTIH JIAMYBI
JKOHIHJIET1 onebun

Tajnayiaagsl OKUABL.

Kaszaxckas  snureparypa

@ .r.x. AGminaea A
Maructp, OKbITYIIBI
K.¢.H. AGungaesa
A

Ph.D. Abildaeva A
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OCMBICITBAS nyTH pocra,
0COOCHHOCTHU pa3BUTHS
COBPEMEHHOMU Ka3aXCKOM

JIUTCPATypPhI.

Kpatkoe coJiep:kaHue:
OPUCHTHUPOBOYHAA IIOIIBITKA
Hay4HOI'O ITO3HAHUs HOBBIX

IPOU3BEJICHNUM, BKJIIOYECHHBIX B
UCTOPUIO Ka3axCKoM JINTCPATYPhI
B 90-e roxpl XX Beka U B Hayaje
XXI Beka.

The purpose of the training: to
analyze the ways of growth,
features of the development of
modern Kazakh literature from
the point of view of new
approaches, based on today's
achievements of science, to
describe the historical
comparative, historical process,
using  artistic, literary and
theoretical analysis and
generalization, historical and
systematization methods.
Summary: a guided scientific
study of new works included in
the history of Kazakh literature
in the 90s of the XX century and
the beginning of the XXI
century. The purpose of training:
promotion, support, support with
modern achievements of Science
with current achievements of the
region, opening opportunities for
improving our country, the
whole world's growing growth,
the specifics of the development
of modern Kazakh literature.
Cratering: orientation of
scientific  progress of new
products, included in the history
of Kazakh literature in 90 years
XX week and the beginning of
XXI week

CnocobeH OIHCATh TCHICHIIUN
pa3BUTHA Ka3axCKOM JHMTEpaTypel B
Nepuos,  HE3aBUCHUMOCTH. Mosxer
CHCTEMHO u apryMEHTHPOBAHHO
BEIpaXaTh CBOE MHEHHE Ha OCHOBE
JUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHHIMA.

Expected results:The student knows
the main features and directions of
Kazakh literature during  the
independence years.Is familiar with
prominent writers and their works from
the independence period.Can analyze
new styles and themes in Kazakh
literature.Understands literary
processes of the independence period in
a historical and cultural context.Can
describe development trends of Kazakh
literature  during independence.Can
express opinions clearly and
convincingly based on literary works.

Hayvana XX BEKa
paccmaTtpuBaeTcs Kak
MPOJOJKEHUE Haren
HOBaTOPCKOM
JIUTEPaTypél,
paszBuBILEiics B
JEMOKPATHYECKOM
IIPOCBETUTEIBCKOM
HalpaBJIeHUH,
OCHOBAaHHOH Wbpaewm,
Abaem. Uyyarotes
Goraroe HacJeaue
TIpeICTaBUTEIICH
IIPOCBETUTEIHCKOTO
JIEMOKPATHYECKOTO
HarpaBJICHHS,
MIPOU3BEICHNS,
MIPU3BIBAIOLINE MOJIOJEKD
K Hayke, 00pa30BaHHIO,
HCKYCCTBY. Cruxu,
IIPOTIOBEAYIOIINE
IIPOCBETUTENECKHE,
HPABCTBCHHbIE unew,

coJiepKaTr IpeCTaBICHHS
MO3TOB O  BCeX WX
YUCHUSIX.

Kazakh literature during
the years of independence
this discipline gives a
complete picture of how
Kazakh literature  has
changed its course in a
new direction during the
years of independence.
About the contribution of
an artistic work to the
national literature,
published during the years
of independence, to the
work of representatives of
Kazakh literature during
the years of independence.
In the literature of
Tauelsizdik zhily, ie. in
the works of Kazakh
writers who returned from
abroad, the specifics of
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the content are also
considered. He reads new
works and criticism of
literature, literary analysis
of the development of the
literary process.

10.1

KTSO
OA
4225

Kaszax TiniHin
CHHTAKCHUCI
JKOHE OHBI
OKBITY
saicTeMeci
CuHTaKcHC
Ka3axCKoro
SI3pIKA U
METOJINKA €ro
o0yueHus
The syntax of
the Kazakh
language and
the
methodology of
its teaching

Toyerncis
XKbl1Iapaa
FBI  Ka3ak
o1ebueTi
Kazaxckas
JTUTEPATYP
a
HE3aBHCHU
MBIX JIET
Kazakh
literature
of
independe
nt years

MOTIH CHHTaKCHUCI
CHHTaKCHC TEKCTa
Syntax of text

OKBITYIBIH MAaKCaThl:.
CryneHrrepre  Kaszak TiTiHIH
CHHTAKCUC caylachl  OOMBIHIIA

TEepeH TEOpISUIBIK OimiM  Oepy,
coiiJleM MeEH OHBIH TYpJIEPiH,
KYPBUIBIMJIBIK-KOMMYHHUKATHBTIK
epeKIIeIKTepiH FBUTBIMH
Heri3ne MeHrepTy. CHHTaKCHCTIK

YFBIMIAPbI MEKTeI
OarmapramacbiHa — cail  THiIMI
SMic-Tocinaep apKbUIbl  OKBITY
JKOJIJApbIH YHpeTy.

Kpickama wma3mynsl:  IloHmi

MEHrepy HOTHXKeciHme Ooramak

Ka3zak  Tial MYyFalliMIEpiHiH
CHUHTaKCHUCTIK  KYPBUIBIMIAPIbI
Tanmain  Oiny, CUHTAKCHUCTIK

MaTepuaIgapasl  OKyIIbIIapbIH
JKAac epeKIIeTiKTepiHe cail OKbITY
KoHe  cabak  KOCmapiapblH
SmicTEeMENIK TYPFbIIa KYPacThIpy
JIaFIbUIaPhI KaJIbINTACA/IBI.

Lean 00yuenns:

CryneHTaM  IIPEROCTaBIISIOTCS
riIy0OKHe TeOpEeTHIeCKHEe 3HAHUS
B obnactu CHHTaKcuca
Ka3aXxCKOro A3bIKa, OHU
OBJIa/ICBAIOT Hay4HO
00OCHOBAHHBIMH ~ 3HaHUAMH O
IPEVIOKEHHH W €ro  BHJIAX,
CTPYKTYPHO-KOMMYHHUKATHBHBIX

ocobernHoctsix. Kpome Toro,
obyuaroTcst 3¢ peKTHBHBIM
MeToAaM IIpenoaBaHus
CHHTAKCHUECKUX  MOHATHH B
COOTBETCTBUM  CO  IIKOJBHOM
MIPOrpaMMOH..

KpaTkoe  copep:xkanue: B
pe3yibTare OCBOCHUS
JIVCIUTUTHHEI y Oy mymmx
yuuTened  Ka3axCKOro  s3bIKa

(hOopMHUPYIOTCS HABBIKU aHAIM3a

Kyrinerin HoTu:xenep:
CTyIeHT Ka3ak TiTiHAEri CHHTaKCHCTIK
KypbuIbIMzapAbl (ce3 Tipkeci, ceiiiem

MyuIenepi, ceiineM TypJiepi)
TEOPHSIBIK KOHE HPaKTHKAIBIK
TYpFbIIA TOJIBIK, MEHrepe/i.

CHHTaKCHCTIK TaJlaay >kacayIblH dfic-
TOCUIIEpIH epKiH KoJJaHa aJyiaibl.
Mekren OarapiamMachiHa caii
CHHTaKCHUCTIK TaKbIPITAPABI
OKBITY IBIH THIMII JKOJIIAPBIH
TaHgaiapl. CuHTaKcHc OoWBIHIIA cabak
JKOCIIApbIH, TarncelpMaiap MeH
JKATTBIFyJIap bl OKYLIBLIAP/IBIH
JIeHreliiHe colikec KypacThIpabl;
OKBITYIbIH 3aMaHayu omicTepiH
MaijJajgadblll, CHHTAKCUCTIK  OlmiMui
OKyIIBUIAPFa TYCIHIKTI opi THiMAi
KeTkize anmanpl; CelneM KypbUIBIMBIH
Tk KATBICBIMIBIK TYpFbIIa
TYCIHIIpY  apKbUIBl  OKYIIBLIAP.IBIH
TIJITIK CayaTThUIBIFBIH aPTTHIPA AJIAJbL.
O:xupgaemble pe3yabTarbl: CTyneHT
TEOPETHIECKH " MIPAKTHIECKH
MIOJTHOCTBIO YCBAaUBAET CHHTAKCHUECKUE
CTPYKTYPBI Ka3aXCKOr'o SI3BIKA
(cioBocoveTaHUE, YJIEHBI
HPEVIOKEHHS, THIIBI IPEAIOKEHHUIT);
CBOOOIHO TPUMEHSET METOABl H
NpHEMBI CHHTAKCHYECKOTO aHANIN3a;
Beibupaer  s¢dexTuBHBIE  CIOCOOEI
MIPETIO/IaBaHMsI CHHTAKCHYECKUX TEM B
COOTBETCTBUU co IKOJIbHOW
IIPOTPaMMOIii;

CocTaBisieT IIaHbl yPOKOB, 3a/laHus U
YOpaXHEHUsT 10  CHHTakcucy B
COOTBETCTBUH C YPOBHEM IOATOTOBKH

YUAIIXCS;

Hcnone3yer COBpEMEHHBIE  METOJBI
o0ydeHHsT Ui JIOCTYIIHOTO  H
3¢ PEKTUBHOTO 00BSICHECHHS

CUHTAKCUYCCKHUX 3HaHPIﬁ;

ITon kasipri kasak TuIi
CHUHTAKCHUCIHIH  3epTTelny
Tapuxbl, €63 TIPKECiHIH
OaimaHbICy Tocinaepi MeH

TYpJiepi, ceiiieM
MYIIENEepiHiR CHUIIATHI,
coiiieM JKOHE OHEBIH
KYpaMBl, Kypmanac
COWJIEMHIH  KaJIBINTACY,
Jamy KOJIAphl, JKacairy
JKOJAphl,  Macenenepin

KapacThIpbIl, CTYICHTTIH
omebu T HOpPMaJapbiH
urepyine  KOMEKTeCe[.
ITon HeriziHme  TUIOIK
3epTTEYLITK
KY3BIPETTUIIKTEpre ue
TYJIFa KaJbIITaChII, TYPIIi
FBUIBIMH ~ KO3KapacTap.bl
Tanjamn, TaHyra yipeHeni,
olapapl OKy YIepiciHme
OacCIIBUIBIKKA aIbIIl,
naijianany  JarapuiapblH
MalIbIKTaHIbIPa bl

IIpenmer paccmaTpuBaeT

HCTOPHUIO W3yYCHHS
COBPEMEHHOTO

CHHTaKCHCa  Ka3aXxCKOTo
SI3bIKA, CIIOCOOBI W BUJIBI
CBSI3W  CJIOBOCOYCTAHMIA,
xXapaktep YJICHOB
MPEIVIOKEHUS, XapakTep
MPEIVIOKEHUSI U €ro
cocraB, (HopMHpOBaHHE,

MyTH Pa3BUTHUSA, CHOCOOBI
COCTABJICHHSI  CJIOJKHOTO
MIPE/UTOKEHUS], IIOMOTaeT
CTYZICHTY OBJIaJICTh
HOpPMaMH JIUTEPaTypHOTO
A3bIKA. Ha OCHOBE
npeamera  Gopmupyercs

Marucrtp, ara
OKBITYLIIBI
AviTeHOBa 1.0
Maructp, crapmuit
Mperno/aBaTeb
Aiirenosa /. O
Master's degree,
senior lecturer
Aitenova D. O
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CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIHH,
MPENoIaBaHis CUHTAKCHYECKOTo

Marepuana c y4éTOM
BO3PACTHBIX ocobeHHOCTEH
yYammxcss ¥ = METOIMYIECKOro

COCTABJICHHUS IOYPOYHBIX [IAHOB
The purpose of training:
Students are provided with in-
depth theoretical knowledge in
the field of Kazakh language
syntax and acquire scientifically
grounded  understanding  of
sentences, their types, and
structural-communicative

features. In addition, they are
taught effective methods for
teaching syntactic concepts in

accordance with the school
curriculum. As a result of
mastering the course, future
Kazakh  language  teachers
develop skills in analyzing
syntactic  structures, teaching
syntactic material based on

students’ age characteristics, and

IToBbllaeT  A3BIKOBYIO I'DaMOTHOCTb
ydamuxcs gyepe3 o0BsICHEHHE
CTPYKTYPBI PEIOKEHHS B

KOMMYHUKATUBHOM acCIICKTE.

Expected results: The student fully
masters the syntactic structures of the
Kazakh language (word combinations,
sentence members, sentence types) both
theoretically and practically;
Confidently applies methods and
techniques of syntactic analysis;

Selects effective ways of teaching
syntactic topics in accordance with the
school curriculum,;

Designs lesson plans, assignments, and
exercises on syntax appropriate to the
students’ level;

Uses modern teaching methods to
explain syntactic knowledge clearly and
effectively;

Enhances students’ language literacy by
explaining sentence structures in a
communicative context.

JINIIO, oOJtagaroliee
SI3bIKOBBIMHU
HCCIIEA0BATEIbCKUMU
KOMITCTEHIIUSIMU, YUIHTCS
AHAIN3UPOBATH u
pacro3HaBaTh pPa3IUYHBIC
Hay4HbIE [OXOJIbI,
oOyyaeT WX HaBBIKaM
pyKOBOJCTBa u
HCTIOIb30BAHUS B
yaeOHOM mporecce.

methodically designing lesson
plans.
10.2 KTZhT | Kazax TLIH Toyencis Kepkem MOTiHAI | OKBITYABIH makcatbl: | Kyrinerin notmxkenep: Kazax Ttimin | byn MIOHJEe Oimim | Maructp, ara
BO JKaHa JKBULAAp/A | JTMHTBHCTHKAJIBIK 3amaHayn MUQPIBIK | OKBITyJa KOJNJAHBUIATBIH 3aMaHayH | alyllIbUIap CHHTAKCHUCTIK | OKBITYIIBI
4225 TEXHOJIOTHS FBI Ka3ak | Tajjmay TEXHOJIOTHSIIAp MEH | OUQPIBIK TEXHOJIOTHSIAPABIH TYPJIEPiH | Tajmay xKacayra | AlfTeHoBa .0
OoifbIHIIA onebueri JIuHrBHCTHYECKUH HMHHOBALMAJIBIK auictepai | axsIpaTa asnansbl. WurepakTuBTi | yipeHeni. Ceilnem | Maructp, crapmuii
OKBITY Kazaxckas | anamus KOJIIaHa OTBIPBIN, Ka3ak TUIH | Kypangap MEH OHJIAM{H- | MyIIepiH MEHrepe | MpenojaBartellb
OO6yuenue JUTEPATYP | XyAOKECTBEHHOTO OKBITY/IBIH ~ THIMJI  JKOJIapblH | muiatdopmanapibt T YHpEeTy | OTBIpBIN cateinail | Aditenosa /I. O
Ka3aXCKOMY a TeKcTa MeHrepty. bonamak Mamangapra | mporecinie THIMII KojgaHa anajasl; | KOMIUIEKCTI — TangaynpiH | Master's degree,
SI3BIKY o He3aBucH | Linguistic  analysis | okbITy mpouecinge nHTepakTuBTi | Ka3ak TUTiH OKBITYIBIH HHHOBAIMSJIBIK | TypiepiH meHrepeni. OKy | senior lecturer
HOBBIM MBIX JIET of a literary text Kypangapabl, MYyIbTHMEIUSUIBIK | SIic-TocuIaepiH MEHrepeni; | xoHe reutbiMu | Aitenova D. O
TEXHOJIOTHSIM Kazakh pecypcrapasl, OHNAlH- | DJEKTPOHABI OKy MaTepHAIIapblH, | MakcaTblHAA  ceinemni,
Teaching  the literature wiargopManap MeH MOOWIBAI | MyJIBTHMEIHSUIBIK pecypcTapabl | OHBIH MYILIeNepiH,
Kazakh of KOCBIMIIIAJIAPIbI THIMJII | KYPacThIPHII, maiianaHa  anmanuel. | TYpJEpiH, Kypmasac
language using independe naiinananyael yiipety. ConbiMer | Q:KuaaeMble Pe3yabTaThl: | COINIEMHIH KYpaMbIHIaFbI
new nt years Karap, cTyneHtTepain | PasnnuaTs BU/IbI COBPEMEHHBIX | Kai ceitnemaepi
technologies e IarOrUKabIK KOHE | IM(POBBIX TEXHOJOTHH, MPUMEHAEMBIX | aHBIKTaiabl.  Typmaymer
aKMapaTThIK-KOMMYHHKAIMSUIBIK | B o0y1eHnn Ka3aXCKOMY | XXOHE TYpIIayChl3
KY3BIPETTUNMH  KaJBIITACTBIPY | S3BIKY;D(PPEeKTUBHO WCTIONIF30BATh | MYIIENEPIiH CYPaKTapbIH
apKBUIBl  Ka3aK TUIIH OKBITY | MHTEPAKTHBHBIE  HHCTPYMEHTHI U | TOJBIK KAMTHJBL
CarachlH apTTHIPY KO3/emei. OHNalH-IIaTGopMBI B Hpolecce
Heanb o0yuenusi: | oOydeHHs SI3BIKY. Ocsouts | g TOM npesMeTe
«IIpenonaBanue Ka3aXCKOTO | MHHOBAIIMOHHbIE METOABI U IPUEMEI

o0yuaroiuecs: 00y4arTcs
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S3bIKa C UCIIOJIb30BAHUEM HOBBIX

TEXHOJOIMI»  —  OBJAJCHHE
3¢ PEKTUBHBIMHI METOAaMH
HpenofaBaHus Ka3axcKoro
SI3BIKA c NIPUMEHEHUEM
COBPEMEHHBIX muQpoBBIX
TEXHOJIOTH ¥ WHHOBALIMOHHBIX
MOAXO0/0B. ITonroroska
OyAyuMx  CHeUHATUCTOB K
HCHOJIb30BAHUIO MHTEPAKTUBHBIX
HUHCTPYMEHTOB,
MYJIBTUMEIUIAHBIX pecypcos,
OHJIAMH-TIIaTGOPM U MOOHIIBHBIX
IIPUI0KEHUH B
00pa3oBaTeNEHOM nporecce.
Taxoke LETIBI0 SIBJISCTCS
(bopMupoBaHHe NEAArOrHYecKoi
u nH(pOPMAIOHHO-
KOMMYHMKaIIUOHHOMN
KOMIICTCHTHOCTH CTYIEHTOB IS
MIOBBIIICHUS KaJecTBa
IIPETIoIaBaHHs Ka3aXCKOT0
SI3BIKA.

Learning objective: The

objective of the course "Teaching
the Kazakh Language Using
New Technologies" is to equip
students with effective methods
of teaching the Kazakh language
through the use of modern digital
technologies and innovative
approaches. It aims to prepare
future specialists to effectively
use interactive tools, multimedia
resources, online platforms, and
mobile applications in the
educational process.
Additionally, the course seeks to
develop students' pedagogical
and information-communication
competencies to enhance the

IpenoAaBaHus Ka3aXCKOro A3bIKa.

Expected results:. dentify types of
modern digital technologies used in
teaching the Kazakh
language.Effectively apply interactive
tools and online platforms in the
language learning process; Master
innovative methods and techniques for
teaching Kazakh;Develop and use
electronic  teaching materials and
multimedia resources.Design a learning
process aimed at developing students'
language competence through
information and communication
technologies.Select and adapt digital
resources to  increase  students’
motivation in learning Kazakh.

CHHTAaKCUYECKOMY
aHaIM3y. Bnaneer
Pa3TUYHBIMU BUAAMHU
MO3TAITHOTO
KOMIUIEKCHOTO ~ aHaJIN3a,
OBIIajeBast YIIeHAaMA
TIPE/UTOKEHUSL.
Ormpenensier

MIPEIOKEHUS] B Y4eOHBIX
W HAy4HBIX MeNAX, WHX
YICHBI, BUJBI, IPOCTHIC

MIPEIIOKECHNUS,
coJepaKaIuecs B
COCTaBHBIX

npenioxeHusax. [lonHblid
oXBar BOIIPOCOB
MTOCTOSIHHBIX u

HCIIOCTOSAHHBIX YJICHOB.

In this discipline,
students learn to perform
syntactic analysis.
Masters the types of step-
by-step complex analysis,
mastering the terms of the
proposal. For educational
and scientific purposes,
defines a sentence, its
members, types, and
simple sentences as part
of a composite sentence.
Fully covers the issues of
worthwhile and non-
worthwhile members.

quality of Kazakh language
instruction.
11.1 KAP Kazipri onebu Kazak XIX-XX FaceIp Kazipri kazaxk oneOueriniyg | Kyrinerin moTmxkenep: Kasipri kazak | Kasipri omeOu mpomecc | Marucrtp — OKbITyIbI
4226 polrecc KCHECTIK GachIHIAFB! ofeOneTi | JaMysl MeH KaJIBINTacybl, | ofeOMeTiHiH Herisri TeHaeHnMsnapsl | Gyrinri mposa modsus | basapbexosa H.IIL
CoBpeMeHHbII OHEPIIH Jlureparypa XIX - | 3eprrenyi XKalblH | MEH OarbITTapbIH Oineni.Kasipri | Apamaryprusi,  CBHIHHBIH Marucrp
JIUTEPaTyPHBIN JIaMyBbl Hayaja XX BEKOB KapacTBIPHIN,O3IHAIK MiKip alTa | oneOHeTTeri MaHbI3/Ibl )Ka3yIibliap MEH | JaMysbl KepkeMzix | LPeronasares

Bazap6ekosa H. 111.




@7.01-109

nporecc
Modern literary
process

PazButue
Ka3aXCKor
0
COBETCKOT
0
HCKYyCCTBa
Developm
ent of
Kazakh
Soviet Art

Literature of the
XIXth - early XX th
centuries

Oimyre, FBUIBIMH 3  TYXKBIPBIM
xacaii anyra 6ayin. Kasipri ka3ak
oneOuneTiHIH TapUXBIH
Ke3eHaepre OeiHiI 3epTTenyi 0
Typajbl iprem FaabIMIapAbIH
FBUIBIMH CHOCKTEpIH OKBIIN, O
KOPBITYFa JaFAbLIaHIbIPY .

Keickama  masmynsl:  Kasipri
KazaK onebueTiHin aamy
apHamapbl MEH  OaFbITTapBhl,

oneOHneTTiH aamy OaFbITTapblH
ANKBIHIANTHIH ipi AKBIH-
JKa3yIIbLIAP/IbIH
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ OMIpPIH  OKY.
JXanambur  GarbITTarbl, YaKbIT
XKYTIH  KeTepill JKypreH ipi
TYBIHIBUIAPJBIH TAKBIPHIOBI MEH
CIOKETIH  aMKBIHJAIl, TaJjJarl,
TyiiciHe Oiy.

Lemps oOy4eHus: paccMOTPETh

pa3BHTHE M  CTaHOBJICHHE,
n3ydyeHne COBPEMEHHOH
Ka3axcKoi JIUTEPATYPBI,
BBICKa3aTh cBOE MHEHHE,

chenate 3 HayyHBIX BBIBOJA.

N3yuenue UCTOPHUH
COBPEMEHHOMU Ka3axcKou
JUTEpaTypsl ¢ pa3OUBKOH 1O

[EePUOAM-3TO  H3YYCHHE U
00600mIeHre HAaydHBIX TPYHOB
(yHIaMEHTAIIbHBIX YUCHBIX.

Kpartkoe cojepiKanue:
u3ydyeHHe KaHaJoB u
HalpaBJIEHUH pa3BuTus
COBPEMEHHOMI Ka3axcKou

JUTEPaTypPhl, TBOPIECKOH KU3HU
KPYIHBIX TI09TOB M IHcaTeleH,
ONpENEIAIOIINX  HaIPaBJICHUS
pa3BUTHS JIMTEpaTyphl. YMeTb

OIpeNeNsATh, AHAIU3UPOBATH U
HWHTYHUTHBHO OIPEAENISATh TEMbI U
CIOJKETBI KPYTIHBIX
MpOU3BEIeHNHI ~ HOBATOPCKOTO
HANpaBJICHUS, HECYINIUX TIPy3
BPEMEHH.

The purpose of the training: to
consider the development and
formation, the study of modern

OJIapbIH IIBIFapMaJIapbIMEH
TaHbICAB1.O1e0U mporecTeri
JKAHAIBIKTAD MEH HWHHOBAIMsUIAp.IbI
Tycinemi. Kasipri omebmerti Tapmxu
JKOHE  MOIEHH KOHTEKCTe — Taimai
amangpl. O3 miKipiH oxe0dum  Tanmay
apKBUIBl HaKTHI JKOHE JKYHelni XKeTKi3e
amaznel.  Kasipri onmebuerteri  Typii
KaHpJIAap MEH CTWIbJIEPAl axbIpara

anagplL.OJeM  oneOHeTiHIH  Herisri
Ke3eHAEPiH, OaFbITTaphl MEH
JKaHpJIApbIH Oiei.

O:xnnaemble pe3yasTarsl: CTyIeHT

3HAaeT  OCHOBHbIE  TEHAGHLUH H
HaIpaBJIEHUs] COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM
nuTepaTypbl.O3HAKOMIIEH C Ba)KHBIMHU
MHCATeNsIMH M WX TIPOHM3BEACHUSIMH B
coBpeMeHHOI  nurepatype.lloHumaer
HOBIIIECTBA u WHHOBAINU B
JIUTEPATYPHOM IIpOLIECcCe.

YMeeT aHaNIU3UPOBATh COBPEMEHHYIO
JUTEPATYypy B HCTOPHUKO-KYIBTYPHOM
KoHTekcTe.CrocoOeH 4€TKO U JIOTHYHO
BbIp@XKaTb ~ CBOE  MHEHHME  uepe3
JIUTepaTypPHBIN aHAIH3.

OTnu9aeT pa3iUIHbIC >KAHPHI W CTHIH
COBPEMEHHOH IUTEPaTypBhIL.

Expected results: The student knows
the main trends and directions of
contemporary Kazakh literature.

Is familiar with key writers and their
works in modern literature.
Understands innovations and new
developments in the literary process.
Can analyze contemporary literature in
a historical and cultural context.

Is able to express their opinion clearly
and logically through literary analysis.
Can distinguish between various
genres and styles in contemporary
literature.

i3aeHicTepi,  KOPKEMIIK
anicTepi KapacThIPbLUIA/IbL.
Toyencizmix >KeUIIapaaFs!
€H  Kell  JKbIpJIaHFaH
TaKbIPBITAp EKIIEICHEI,
eIIIH TAPUXBIH KbIPJIaFaH
MO33USUIBIK  TYBIHABLIAP,
YITTBIK PYXThl KOTEpETiH
KOpPKEM  TYyBIHIbUIAPJIbI
OKBITY JKOHE TaJlziay.

B COBPEMEHHOM
JUTEpaTypHOM Hpolecce
paccMaTpuBalOTCS
COBPEMEHHBIC
IIpo3anyecKas
JIpamaTyprus,
Xy10’KECTBEHHBIE
M3BICKaHUS pa3BUTHA
KPHUTHKH,

XY 0’KECTBEHHEIE
METOJIBL. HawuGonee
TIOMYJIIPHBIMH TEMaMH 3a
TOJIBI HE3aBUCHMOCTH
ABIAIOTCA ~ TO3THYECKHE
MIPOU3BEICHNS,
BOCIEBAIOIINE  HCTOPHIO
CTpaHBbI, TPENOJABaHNE H
aHaNIN3 XyJ0)KECTBEHHBIX
[IPOM3BEICHUN,
TIOTHUMATOIIIX
HaIMOHAIBHBIHA JTyX

od3us,

The modern literary
process Modern prose
poetry drama, the

development of criticism,
artistic searches, artistic
methods are considered.
The most widely covered
topics during the years of
independence are poetic
works celebrating the
country's history, teaching
and analyzing works of art
that raise the national

Master's
teacher
Bazarbekova N. Sh.

degree
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Kazakh literature, express your
opinion, make 3 scientific
conclusions. The study of the

history of modern Kazakh
literature, broken down by
periods, is the study and

generalization of the scientific
works of fundamental scientists.
Summary: the study of channels
and directions of development of
modern Kazakh literature, the
creative life of major poets and
writers, determining the direction
of development of literature. To
be able to identify, analyze and
intuitively determine the themes
and plots of major works of an
innovative direction that carry
the burden of time.

spirit.

11.2

KCC
4226

Kepkemmix ce3
JKOHE
CTHJINCTHKA
CoBpeMeHHBIH
JIUTEpaTypPHbIHA
mporecc
Contemporary
literary process

Kazak
KEHECTIK
OHEpJIiH
JIAMY bl
PazButue
Ka3aXCKor
0
COBETCKOT'
o
UCKYCCTBa
Developm
ent of
Kazakh
Soviet Art

Kepkem onebuet
CTHIIUCTUKACHI
CruiucTuka
XYJ10’KECTBEHHOU
JTUTEPATYPHI
Stylistics of Fiction

OKBITYIbIH
CryneHTTepre KOpKEeMIIK o3
TaOWFATBIH, OHBIH  CTHJIbLIIK-
KYPBUIBIMJIBIK ~ EpeKIIeIKTepiH,
onebu TUTIIH Oclineney
KypangapelH TEpPEeH MEHIepTy.
Kaszak TiliHIH CTUIMCTUKAJIBIK
MYMKIiHIIKTEpiH KOpKeM
MOTIHIEp apKBUIBI TAHBITY KOHE
CTIJIICTUKAIBIK Ty jKacay
KaO1JIeTiH KB TaCTBIPY.

Kbickama masmynsbl: byn noH

MaKcaTbl:

KOPKEM MOTIiHJEr] TULIIK
KYpajniapAblH  CTHIMCTHKAIBIK
TaOUFaTBIH TaHBITAIBI.

Kepkemuix Oeitneney Tacinaepi,
CTWIIb TYpJepi MEH OJap/blH
KBI3METi, €63 MOHEpi, aBTOp Tixi
MeH OasHIay epeKIIeliKTepi
tanpananel. [loH  OapeichiHIa
onedn HIBIFapMallapra
CTWIMCTUKAJIBIK Tajljay kacay
apKbUIbl CTYASHTTEPIiH TUIHIK
ce3iMiH, TaIFaMbIH JXOHE TaJay
JIaFIBICBIH JAMBITY KO3Jene/i

Heanb 00yueHHUsI: Jatb
CTYICHTaM TJIyOOKHE 3HAaHUS O
pupoe XYJI0KECTBCHHOTO

CJIOBa, €ro CTHJICBBIX u

Kyrisnerin  HoTmkesep:  CryneHT
KOPKEM  MOTIHJEri  CTHIMCTHKAIBIK
Kypaigapabl TaHu Oinesi. Onedu CTUiIb
TYpJepiH  akpIpata anajbl  KOHE
OJapAblH ~ KbI3METIH  CHIATTalIbl.
TininiH  epekuieniktepin, OasHIay
MOHEpiH Tanzait anansl. Kepkem

IIBIFApMaiapFa CTHINCTHKAIBIK TaJiay
JKYpTi3e ajajibl.

O:xnnaemble pe3yabTaTbl:  CTyIneHT
yYMEeT paclo3HaBaTh CTHIMCTUYECKHE
CPeACTBa B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE.
Moxer pasnuuaTh BH/IbI
JUTEPaTypHOTO CTHIISI M ONMHUCHIBATh MX
(yHKIMU.. AHaIM3HUPYeT OCOOCHHOCTH
aBTOPCKOTO  sI3pIKa W MaHepy
noBectBoBaHus. .CriocoOeH NMPOBOAUTH
CTHJINCTUYECKHI aHaIIN3
XyA0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHHMA.

Expected results: The student is able
to identify stylistic devices in literary
texts. Can distinguish types of literary
style and describe their functions.
Analyzes the features of the author's
language and narrative manner. Is
capable of conducting stylistic analysis

KepkeM ce3 moHiHIE
oneOueTTeri ACTeTHKANBIK,
MOHI, SFHH KOpKeM
LIbIFApMaJiarel OelHei
CO3/IIH KOJIJJaHBICHI, Ka3akK,
onebueriHaeri kKopkem
TYBIHbUIAPAF b
KOPKEMJIK epeKIIeiKTepi
KapacTsIpbutasl. Kazak
I033USICBIH/IAFbI JKBIPIIAP
M.Xymabaes,
M.Makaraes,
XK.HoximeneHnos
I033USICHIH/IAF b
KOpKeM/IeTill
KYpanaapasl, TCHEY,
SMHUTET ePEKUICTIKTEPiH
YFBIHY, KOPKEM
LIBIFApPMaHbI TAJIAyFa

yiipery.

B npenmere
XYI0KECTBEHHOTO CII0BA
paccMaTpuBaeTcs
JCTETUYECKOE 3HAYCHUE
JIUTEPATYPBI, TO €CTh
HCIIOJIb30BaHUE
n300pa3UTEIBLHOTO CII0BA
B Xy/JI0’KECTBEHHOM

MaFI/ICTp OKBITYIIBI
Bazap6exosa H.111.
Maructp
TIpernogaBaTeib
Bazap6ekosa H. 111.
Master's degree
teacher
Bazarbekova N. Sh.
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CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX, a
TaKKe BBIPa3UTENIbHBIX
cpencrTBax JIMTEPATyPHOTO
s3bika.  POPMHPOBATH HABBIKH
CTWINCTUYECKOTO  aHanmm3a W
pacKpbIBaTh CTHJINCTUYCCKUE
BO3MOYKHOCTH Ka3aXCKOTO sI3bIKa

4Yepe3 Xy J0)KECTBEHHBIC TEKCTHI.
Kpatkoe conep:kanue: [lannas

JUCHUILINHA 3HaAKOMHT c
CTHJINCTHUUECKOMN MIPUPOJIOH
SI3BIKOBBIX CpenCTB B
Xy 0KECTBEHHOM TEKCTe.
PaccmatpuBarorcs cpeacTsa
XyIOXECTBEHHOH  oOpa3HocTH,

BUIObI CTHIS M WX (YHKIHUH,
MaHepa peYd, S3bIK aBTopa MU
0COOCHHOCTH MMOBECTBOBaHUs. B
npolecce M3y4eHHs IPOBOJUTCS
CTUJIMCTUYECKUN aHau3
JMTEPATypHBIX  IPOM3BEICHHIA,
Pa3BUBAIOTCS S3BIKOBOEC YYTBE,
BKYC M QHAIMTHYCCKUC HABBIKH
CTYJICHTOB.

The purpose of the training: To
provide students with an in-depth
understanding of the nature of
literary expression, its stylistic
and structural features, and the
expressive means of the literary
language. To develop the ability
to conduct stylistic analysis and
to explore the stylistic potential
of the Kazakh language through
literary texts.

of literary works.

MIPOM3BENICHUH,
XYZI0KECTBCHHBIE
0COOEHHOCTH Ka3aXCKOU
nuTepatypsl. Bocnipusitue
XYI0KECTBEHHBIX
CpeNCTB, 0COOCHHOCTEH
PaBEHCTBA, DIUTETA B
no33un M.)Kymabaesa,
M.MakaraeBa,
K.HaxxumeneHona,
oOyueHHe aHaInu3y
XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHHS.

The discipline artistic
word examines the
aesthetic meaning in
literature, i.e. the use of a
figurative word in a work
of fiction, artistic features
in the works of Kazakh
literature. To teach how to
analyze a work of art,
compare, understand the
features of epithets, means
of expression in the poetry
of zhyrr M. Zhumabayev,
M. Makatayev, Zh.
Najvedenov in Kazakh

poetry.

12.1 ZhTB JKanmer Tin Kasak Kazak riniHiH | OKbITYABIH MaKcaThl: «XKanmer | Kyrinerin HoTmxkenep: «Kammer tin | «Kanmer Tin Oinimi» monl | D.F.1.,
4227 Oiimi KCHECTIK Tapuxu TN OUTIMI» — CTYyZHEHTTEpAl Tii | OiTiMi» Kypchl Ka3ak (QMIONOTHACHIHBIH | CTYJACHTTEP/IIH xannsl | Jlaynanbexosa P

O6ee OHEP/IIH rpaMMaTHKAChI Typajbl FBUIBIMHBIH HETi3iMEH | CTyJeHTTepi YIIiIH ©3 aHa TUIHIH | JUHIBUCTHKAIIBIK O.¢.1,
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0
MCKYCCTBa
Developm
ent of
Kazakh
Soviet Art

language

OHBbIH  OWJIayMeH, KOFaMMEH,
KOFaMIaMybIHBIH  TapUXbIMEH,
TIIAIH (QYHKIHOHATBIBIK JKOHE
KYPBUIBIMABIK ~Oamamanap MeH
OaifJIaHbICHl JKOHET.0. Mocenesnep
KapacThIPbLIa IbL.

Kbickama  Ma3mMyHbI: Tin
OULTIMIHIH HETi3T HBICAHBI TiJ
OOJIFaHBIKTAaH, OHBIH TaOWUFATHI,
KOFaMJIBIK MOHI, TIJIMIH maiina
ooy TEOPHSIIAPHL, OHBIH
KYPBUIBIMABIK ~ KOHE IKYHemiK
CHIATTapHI, KYPBUIBIMJIBIK
JJIEMEHTTEPIIH 6ip-0ipimeH
OaiilaHbIChl,  apaKaThIHACTAPHI,
TIEp  AaMYBIHIAFbl  OpTaK
KaCHETTEepPMEH epeKIIeITIKTep
JKAJIBI XAJIBIKTBIK Ti1 MEH OHBIH
eMip cYpy (dopmanapsl,
TIINEPIIH THIIOJIOTHSIIBIK JKOHE
TEHEOIOTHSIIBIK
TONTACTHIPYJIAPHI, a3y IbIH
maiima  OoNysl  MeEH  JaMy
ypaicTepi, Tin OuLTIMiHIH 3epTTey
szicTepiMeH METOOJIOTHUACH,
Oacka FBUIBIMAAD IKyieciMeH
OaitTaHbIChI

eap 00yyeHunsi: OCHOBHAS LETb
Kypca "oOmiee s3bIKO3HaHHE" -
MMO3HAKOMHTh  CTYJCHTOB  C
OCHOBaMH HayKd O s3bike. B
3TOM Kypce, KOTOPBIN SBISIETCS
MEpPBBIM BBEACHUEM B HAyKy O
SI3bIKE, PACCMaTPUBACTCS TEOPHUS
sI3bIKa, B YaCTHOCTH, BHYTPEHHSIS
CTPYKTypa sI3bIKa M €ro CBS3b C
MBIIIICHHEM, 00111eCTBOM,
WCTOpUEH pa3BUTUS OOIIECTBA,
(DYHKIMOHAIBHBIMU u
CTPYKTYPHBIMH aJIbTEPHATHBAMU
SI3BIKA | JIP.

Kpartkoe co/lep:KaHme:
MOCKOJIbKY OCHOBHO#T  (hopmoii
SI3BIKO3HAHUS SIBJISICTCS SI3BIK, €70

pupoaa, oOrmIecTBeHHOE
3HaUCHUE, TEOpUHN
MIPOUCXOXJCHUS  SI3bIKA,  €ro

CTPYKTYpHbIE W CHCTEMHBIC

YKCaCTBIKTapbIH
MYMKIHIIK 6epexi.
OxuaaeMble  pe3yJbTaThl:  Kypc
"obmee  A3bIKO3HAHHWE"  TTO3BOJISET
CTyJCHTaM  Ka3axCKOd  (uiIonoruu
rayOxe MOHATH CTPYKTYpPY, (akTel U
HayKy CBOETO POJHOTrO SI3bIKa, y3HATh
[CHETHYCCKYI0  OJIM30CTH  POJHOrO
S3bIKA C POJCTBCHHBIMH S3bIKAMH, a
TaKKe  CPaBHUTb  THUIOJIOTHYECKHE
CXOZCTBA C JIPYTHMH HEPOACTBEHHBIMH
SI3BIKAMHU.

Expected results: the course "general
linguistics" allows students of Kazakh
philology to better understand the
structure, facts and science of their
native language, learn the genetic
proximity of their native language with
related languages, and compare
typological similarities with other
unrelated languages.

CaJBICTBIPyFa

CTYAEHTTEp Tin Oimimi
FBUIBIMBIHBIH ~ KJIBIIITacy
JKOHE JaMYybIH,

JIMHTBUCTUKAJIBIK,
MEKTENTEeP/IiH
KaJIBINITACybl  YKOJIJAPBIH,
JIMHIBUCTUKAJIBIK,
OarbITTap.IbIH MOHIH
YFBIHA/IbI, COHBIMEH KaTap
JIMHIBUCTUKAJIBIK
TajuayIbIH omicTepin
MeHrepeni. I[lonai OKpII,

asKTaraHHaH Keiin
CTYICHTTED
JMHTBUCTHKAIIBIK  OMJay
KaO1IeTiH

KaJIBINTACTBIPATHIH
JKAIBl  METOIOJIOTHSITBIK
CHITATTaFbI Kypzeli
Macenenepai TYCIHEI.
byn moHHIH Makcartsl
CTYACHTTEPre TCOPHUSIIBIK
JIMHTBUCTHKAHBIH eH
Heri3ri, ©3EKTI
MacelenepiMeH
TaHBICTBIPA/IBI.

[penmer «O6mmee
SI3BIKOBOC  0Opa3oBaHHE»
yriayomnser obmyto
JIMHTBUCTHYECKYIO

MO/ATOTOBKY ~ CTYJCHTOB,
oboOmaer 3HaHUA 110
aKTyaJIbHBIM  BOIIPOCAM

TEOPHH SI3BIKA; CTYICHTHI
MOHUMAIOT CTAaHOBJICHHE
W Pa3BUTHE SA3BIKO3HAHWUS,
My TH CTaHOBJICHUS
JIMHTBUCTHYECKHUX IIKOJI,
3HAYCHHE
JIMHTBUCTHYECKUX
HalpaBJI€HUM, a TaKxke
yCBauUBaIOT METO/IbI
JIMHTBUCTHYECKOTO
ananmm3a. [lo oxoHUaHHH
HU3Y4YeHUS  JUCLUIUIMHBL
CTYJIEHTHI MIOHMMAIOT
CIIO’KHBIE BOIPOCHI
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CBOMCTBA, B3aUMOCBSI3b
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB ApYT C
IpyTOM, COOTHOLICHUS, oOuIne
9epThl U OCOOCHHOCTH pPa3BHTHSA
SI3BIKOB OOIIMIT HapOMHBIN S3BIK
n ero (opMel CyIecTBOBaHUS,

TUIOJOTUYECKUE u
IEHEOJOINYEeCKUe TPYNIUPOBKH
SI3BIKOB, BO3HUKHOBEHHE

[UCBMEHHOCTH B KOHTEKCTE
TEHACHIMI Pa3BUTHs, METOJIOB U
METO/I0JIOTHH U3YYCHUS
SI3bIKO3HAHMSI, cBsI3eit c
CHCTEMOW JpyrHX HayK W Jp.
VY CTyIeHTOBIOIKHBIOBITHCBOUCO
GCTBEHHBIEMBICITHHBBIBO/IBI.

Learning objective: the main
goal of the course "general
linguistics" is to acquaint
students with the basics of the
science of language. This course,
which is the first introduction to
the science of language,
examines the theory of language,
in  particular, the internal
structure of language and its
relationship ~ with  thinking,
society, the history of the
development of society,
functional and structural
alternatives to language, etc.

Summary: since the main form
of linguistics is language, its
nature, social  significance,
theories of the origin of the
language, its structural and
system properties, the
relationship of structural
elements with each other,
relationships, common features
and features of the development
of languages, common folk
language and its forms of
existence, typological  and
geneological groupings of
languages, the emergence of
writing in the context of
development trends, methods and

o0r1rero
METOJI0JIOTHYECKOTO
XapakTepa,
¢dopmupyromue
JIMHTBUCTUYECKOE
MBIIILJICHHE. Iens
JAHHOTO  IpeaMeTa -
03HAKOMHTH CTYJICHTOB C
OCHOBHBIMH,
aKTyaJbHBIMH BOIIPOCAMU
TEOPETHUECKOM
JINHTBUCTHUKHU.

The discipline "General
Linguistics" deepens the
general linguistic training
of students, accumulates
knowledge on topical
issues of language theory;
students understand the
formation and
development  of  the
science of linguistics, the
ways of formation of
linguistic ~ schools, the
essence  of  linguistic
directions, and also master
the methods of linguistic
analysis. After studying
and  completing  the
discipline, students
understand complex
problems of a general
methodological nature
that  form  linguistic
thinking. The purpose of
this  discipline is to
introduce students to the
most  basic, relevant
problems of theoretical
linguistics.
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methodology  for  studying
linguistics, connections with the
system of other sciences, etc.
Students should have their own
thoughts and conclusions

12.2

OEZh
4227

Opxon Enuceii
xKazynapbl
OpxoH
Eneceiickue
HA/IIHACH
Orkhon
Zhazsey
inscriptions

Kasak
KEHECTIK
OHEP/IIH
JIaMYbI
PasButne
Ka3aXCKOT
0
COBETCKOT
o
HCKYCCTBa
Developm
ent of
Kazakh
Soviet Art

Kazak-opsic
TUILACPIHIH
CaJIBICTBIPMAaJTbI
rpaMMaTHKAChI
CpaBHUTEIIbHAS
rpaMMaTHKa
Ka3aXxCKOTo u
PYCCKOTO SI3BIKOB
Comparative
grammar of  the
Kazakh and Russian
languages

OKBITYIBIH MAaKCATBI:

OpxoH-Enncell  >xa3ynapbiHbIH
TapUXH, MOJCHH KOHE TUIHIK
MaHbI3/(bUIBIFbIH 3eprrey
apKbUIBI  epTe  TYpKi ka30a
CCKEePTKIITepiH TaHBII-011Ty,
OJIapAblH ~ KYPBUIBIMBI  MEH
Ma3MYHBIH TYCiHY, TYpPKI
XaJBIKTAapBIHBIH KOHE Jdyipaeri
xKa30a MOJICHHETIH TepeH
MmeHrepy. CryzneHTTEpre  ochl
KazyaapIbiH TapUXHU-TUIIIK
epeKILICTIiKTepiH Yipery, xka30a
€CKEPTKIMITEPiH FHUIBIMH TaIay

JaFIbUIapbIH KaJIBIITACTBIPy
JKOHE TYpKI QNeMiHIH KeHe
TapUXBbI MEH MOJICHUETIH

3epITeyre KbI3bIFYLIBUIBIK OSTY.
Kbickama masmyHbl:. OpXoH-

Enuceit JKa3yJ1apbIHBIH
KYPBUIBIMBI, Ma3MYHBI, TapUXH
JKOHE  TUIMIK — epeKIIelTikTepi
KapacThIPbLIa bL.

Hean 00yyenns:

N3zyuenue HCTOPUYECKOH,
KYJbTYPHOH u SI3BIKOBOM

3HauumocTH OpxoH-Enuceiickux
MTHChMEHHBIX MaMSATHHUKOB,
3HAKOMCTBO C UX CTPYKTypO#l U

conepKaHUEM, rirybokoe
OCBOEHUE JIPEBHETIOPKCKOM
HCHMEHHON KyJBTYDBI.
OOyueHHEe CTYACHTOB HCTOPHKO-
JIMHMBUCTHYCCKUM

OCOOCHHOCTSIM 3THX HaJIUCEH,
tdhopmupoBatue HaBBIKOB
HAay4YHOTO aHaJIN3a MHCBMEHHBIX
HaMATHUKOB u pa3BuTHE

HWHTEpeca K HM3YUYCHHMIO JIpEeBHEH
HCTOPUU U KYJIbTYpbl TIOPKCKOTO
Mupa.

Kpartkoe conep:xanue:
PaccMmatpuBaroTcs  CTPYKTYpa,

Kyrisierin  HoTHIKEJIEP: OpxoH-
Ennceil jxa3ynapblHBIH TapuXH IKSHE
MOJCHM MaHbI3bIH TyciHemi. OpxoH-
Enuceit jxazynapblHbIH KYPbUIBIMBI MEH
Ma3MyHBIH Tanaan anael.byn
’ka30a’apAblH TUIMIK EpEeKIIeNTiKTepiH
Oimeni sxeHe Tycinamipe amansl. Typki
XaJIBIKTapBIHBIH KOHE ka30a MOJCHHUETI
Typajbl  JKaH-KaKThl ~ OuliMre  wue
Oomanpl FputbIMU of1icTepIi KOJIAHbIT,
xa30a eCKepTKIIITEpiH Tanaai anasl.

OxkugaemMble pe3yabTaThbl:
ITonumaer HCTOPUIECKYIO u
KYJBTYpHYIO ~ 3HauuMOCTh  OpXOH-
Enucetickux MHChbMEH. MoKeT
aHaIM3UPOBATh CTPYKTYPY i
cozepkaHue OpxoH-Ennceiickux
Hajnucen.3HaeT u 00BSICHSICT
SI3BIKOBEIC 0COOEHHOCTH ITUX
MMCbMEHHBIX  MaMATHHKOB.OOamaer

BCECTOPOHHUMHU 3HAHUSAMHU O IIpCBHCﬁ

MUCBMEHHOM  KyJNbType  TIOPKCKUX
HapozoB.YMeer UCII0JIb30BATh
Hay4yHble  METOAbl  JUId  aHaiIu3a

NMHUCbMCHHBIX ITAMATHHKOB.

Expected results: The student
understands the historical and cultural
significance of the Orkhon-Yenisei
inscriptions. Can analyze the structure
and content of the Orkhon-Yenisei
inscriptions.Knows and explains the
linguistic features of these written
monuments.Possesses  comprehensive
knowledge of the ancient written
culture of Turkic peoples.Is able to
apply scientific methods to analyze
written monuments.

Opxon, Enuceit, Tanac
€CKePTKIIITEPIHIH  TUIIIK
TYpFBIIaH 3epTTeny

JieHreiin capanaiapl. Y1I-
IX racelp Typki xazba
SCKepTKIiITepi Tl MeH
Kazipri KbINIIAaK TUTICPiH
MOHOCHIIIA0TBIK

JleHreie CalbICThIpa
3epTTEYiH TapUXH-
JIMHTBUCTHUKAJBIK HETI31H
KepceTei.

3eprTeymiiepain Ko01
Ka3aK XaJKbIHBIH  ©3T¢
TYPKI XaJlbIK- TapbIMEH
OpTaK TapHUXBIHBIH 0Aachl
VI-IX raceipnapna emip
cypred Typik KaraHaTsl
JIOyipiHEH, SIFHU VI
FACBIP/IBIH OPTAChIHAA I'YH

JIepKaBachIHBIH ~ KUparaH
KYPTHIHAA KalFaH py-
TalmamapIsIg nepbec
MEMIIEKET KYpFraH
Ke3eHIHEeH OacTaiajpl Jemn
canaiiel. An Typik
KaraHaTbIHAQA, >KOFapblIa
KepceTurenaen,  kasda

J/1e0MET, TTODTUKAJIBIK CO3
yirici, sSFHU onmedu  Tijii
OouraH.

Amnanusupyer
SI3LIKOBOM
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coJZiep)KaHHe, HCTOPUYECKUE U
SI3BIKOBBIE 0cOOeHHOCTH OpXOH-
Enncericknx TIMCHMEHHBIX
MaMSTHHKOB.

The purpose of training:

To study the historical, cultural,
and linguistic significance of the
Orkhon-Yenisei written
monuments, to become familiar
with their structure and content,
and to gain a deep understanding
of ancient Turkic written culture.
To teach students the historical
and linguistic features of these
inscriptions, develop skills for
scientific analysis of written
monuments, and foster interest in
the study of the ancient history

and culture of the Turkic world.

KBIITYAKCKUX SI3BIKOB Ha
MOHOCHJIJIA0CKOM YpPOBHE.
MHorue wuccremoBaTeIn
CYMTAIOT, 4YTO HAYalo

o0meit HCTOpHU
Ka3axCKOro Hapojga ¢
JIPYTHMH TIOPKCKUMU
HapoJaMM Ha4yMHAaeTcs C
3MOXU Tropkckoro
KaraHara,

cymecTBoBasuero B VI-
IX Bekax, TO ecTb C
nepuoja o0pa3oBaHUs
CaMOCTOSITEIBHOTO
rocyJapcrsa  y-IUIEMEH,
OCTaBIIUXCS B
pa3pylieHHOM Hapoje
TYHHCKON  JIep)KaBbl B
cepeaune VI Beka. A B
Typeukom karaHare, Kak
MOKa3aHO BbINIE, ObLIA
MICBMEHHAs! JINTeparypa,
MO3THYECKAs ¢dhopma
CIIOBA, TO ecTb
JINTEPATYPHBIHN S3BIK.

Analyzes the level of
linguistic knowledge of
the monuments of
Orkhon, Yenisei, Talas.
The 7th-9th  centuries
reflect the historical and
linguistic basis of the
comparative study of the
language  of  Turkic
written monuments and
modern Kipchak
languages at the
Monosyllabic level. Many
researchers believe that
the beginning of the
common history of the
Kazakh people with other
Turkic peoples begins
with the era of the Turkic
Khaganate, which existed
in the VI-IX centuries,
that is, with the formation
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of an independent state
among the tribes
remaining in the
destroyed people of the
Hunnic empire in the
middle of the VI century.

13.1

AT
4228

Oneduer
TEOPHSACHI
Teopus
JIMTEPaTypBbI
Literary theory

Tayenci3
KBUTIAPIA
FBI  Ka3ak
onedueri
Kazaxckas
JUTEPATYP
a
HE3aBUCH
MBIX JIET
Kazakh
literature
of the
independe
nt years

AO0aii ay tapmanapsl
Aobaiickue nepeBoibl
Abay translations

OKBITYABIH MaKcaThl: Oneduet
Typajbl ajFalKpl TYCiHIK Oepir,
onebuer TEpMHUHICPIH
YFBIHIBIPY. backa  FbUIBIM
cajlanapbIMeH ThHIFbI3 OailnaHbica

OTBHIPBIT,  9NeOMeTTIH  aepbec
FBUIBIM CKCHJIIT1H,KOpKEM
91eOneTTIH XaJIBIKTBIFBIH
TaHBITY.

Keickama MAa3MYHBI:
TICHUX OO HSIIBIK, MPO3aHBIH
3epTTeny TapUXBbl. Tynra

KOHICTIIUACHI MCH JKa3yuibl.
ITcuxomorusITBIK HIbIFapMaHbIH

MKAHPJIBIK, CTHIIBIIK
epeKIIeTiKTepi. Kepkem
HIbIFapMaJiapIarsl
[ICUXOJIOTM3MHIH 1IIKi
[IAPTTAPBL.

Heans o0y4yeHus: maTh mepBoe
HpEJCTaBICHUE O JIUTEpaType u

OCMBICITHTb JIMTEpaTypHbIC
TEPMUHBL. Tecno
B3aMMOJICHCTBYSL C  JAPYTHMH
obuactsmMu HayKH,
[I0Ka3aTh,4TOJIUTEPATypa-
CaMOCTOSITeIIbHAS HaykKa,
HApPOJHOCTh  XYZOXKECTBEHHOU
JIMTEPaTyPBI.

PestoMe:  MCTOpUSL — M3y4YCHHs
[ICHXOJIOTHYECKON HPO3BL.
Konuenims JMYHOCTH 1%

nucaresb. JKaHpoBbIe, CTHIICBbBIC
OCOOEHHOCTH TICHXOJIOTHYECKOro
HPOU3BE/ICHUSL.
BHyTpeHHHEYCIIOBHAIICHXOJIOTH3
MaBXy/J0’)KECTBEHHBIXITPOU3BEIC
HUSIX.

The purpose of the training: to
give a first understanding of
literature  and  comprehend

KyrinerinnoTuzxenep:
O1e0neTTeOPHUACHIKOPKEMIICONETTIHO
HEpPHTIHETi031HIIKEepEKIIETIKTepiMEH
KOPKEMHU/ICSITBIKMOHIH,
KOFaM/IbIKCUIIATBIH/IaMYy 3aHABLIBIKTAD
BIMCHKOPKEMTYbIH/IBIHBITAJI AL,
3epTTeNaHbIKTANTHIHFBLIBIM.
O:knpaeMble  pe3yJabTaTbl:  Teopus
JMTEpaTyphbl HayKa, aHAIM3UPYIOLAs U
U3yyaromas Xy I0)KECTBEHHOE
HPOM3BE/ICHHE C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
Pa3BUTHS XYAOXKECTBEHHOTO HJICHHOIO
CMBICNIA, OOLIECTBEHHOTO XapakTepa
XyIOKECTBEHHOH JIMTEpaTtypel ¢ ee
cnenupUUECKIMHA  OCOOCHHOCTSIMH B
HCKYCCTBE.

Expected results: Literary theory is a
science that analyzes and studies a
work of art with the laws of
development of artistic ideological
meaning, the social nature of fiction
with its specific features in art.

KasiprikazakomeOuetiHiHK
OpKeM/IiKIaMyapHaIapbIH
aliKpIHAY,
YITTHIKCO30HEPIHEKOCHUTF
AHKOPKEMIIIbIFapMaJIap IbI
TaJ/IayAbIHF bUTBIMUTIPUHI]
UITEPIHETEOPHSIIBIKTYPF
BIIAHIOMEKTiIoNeIICY,
o1eOMETTIKOFaMIBIKOH-
caHaMeHKabaTTacTbIpasep
neney,
CTYICHTTEPIIHPYXaHWKET
LTy 1HEKOHCOHBIHKOFaAMIBI
K-CasiCH,
QJICYMETTIKKO3KapaChIHKA
JIBIITACTBIPYFadCepiHIai

BIMJAY.
-BBbISIBJICHHE KaHaJIoB
XYA0XKECTBEHHOTO
pa3BUTUSL  COBPEMEHHOM
Ka3axCKoOM  JUTeparypsl,
TEOPETUYECKOE
[ocaeJ0BaTeIbHOE
JI0Ka3aTeNIbCTBO HAYYHBIX
TIPUHIUIIOB aHaIM3a
XYA0KECTBEHHBIX
NIPOU3BEICHUH,
BKITFOYEHHBIX B
HaIMOHATBHOE HCKYCCTBO
CJI0Ba, H3y4YeHHE
JITEPaTyphl B
NePEeKPbITUU c
00IIIECTBEHHBIM
MBIILIEHUEM,
OCMBICIIEHHE BIUSHHUS Ha
JIyXOBHYIO 3penocTh
CTYZI€HTOB u
(dopmupoBanue nx
00IIeCTBEeHHO-
MOJUTUYECKUX,

COLMAJIbHBIX B3IJISIIOB.

®d.r.x. AOuigaesa A
K.p.n. AbGunnaesa
A.

Ph.D.. Abildaeva A.
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literary terms. Closely interacting
with other areas of science, to
show that literature is an
independent science, the
nationality of fiction.

Summary: the history of the
study of psychological prose.
Concept of personality and
writer. Genre, stylistic features of
a psychological work. Internal
conditions of psychologism in
works of art.

- identifying the channels
of artistic development of
modern Kazakh literature,
theoretical consistent
proof of the scientific
principles of analysis of
works of art included in
the national art of the
word, the study of
literature in overlap with
social thinking,
understanding the impact
on the spiritual maturity
of students and the
formation of their socio-
political, social views.

13.2

KATm

4228

Kepkem
ayJlapMaHbIH
TEOPHSCH MEH
HPaKTHKACHI
Teopus u
[pPaKTHKa

Xy I0)KECTBEHHO
ro nepesozia
Theory and
practice of
literary
translation

Toyenci3z
Ka3aK
onedueri
HezaBucu
Mast
Kazaxckas
JUTEPATYP
a
Independe
nt Kazakh
literature

CTHIHCTHKA
CTunmucTrKa
Stylistics

OKBITYABIH MaKCaThI:
AynapMaHbIH YITTHIK
TYPJIEpPiH,KEKeIe, KiKTeTL, INHT B
HCTHUKAJBIK SJICHEH aynapy.bIH
TEOPUSIIBIK ,IPAKTHUKAJIBIK
XKOJIJIAPBIH KapacTbIpy.
Kpickama ma3myHbl: Aynapma
caJachIH/aFbI KOITEereH
MiHIETTepIi, TYIHYCKaHBIH
KOITereH KAaCHEeTTEepPiH ally YIIiH
MHTOHALUSL, BIPFAK,00pa3 IblIbIK
CEKUIl DIIEMEHTTEPIH 3epaeney
kepek. Kepkem aymapmaHbIH
TYpiiepi, epKiH J>oHEe TelTyMa
Ha3MPAIIBLIIBIK ayAapMajapbH

epeKIIeTiKTepi MEH  yKcac
TYCTapbIH aXbIpaTta Oimy.
Aynapma JKaHPBIHBIH

METOMOJIOTHSUTBIK HETI3iH CaliFaH
FaIIBIMIAPBIMBI3IBIH  €HOCKTepiH
3eprrey.

Iear oGyueHHss: paccMOTPETbH
HanumonaneHble BUJIBI
MIepEBOJIa, TEOPETUUECKIUE, IPAKTH
YecKHe  CcHocoObl  IepeBoja
JIMHIBUCTUYECKUM METOZIOM.
Kpatkoe conep:kanme:  juis
DacKpBITHUS MHOTHX 3ajad B
obyacTH  TIepeBoja,  MHOTHX
CBOMCTB OpHUTHHATA HEOOXOIMO
W3Y4YUTh TaKHUE ODIIEMEHTHI,KaK
WHTOHALMSL,PUTM,  OOpa3HOCTb.

Kyrinerin  wotmxesep:  Kepkem
HIBIFapMaiap /bl aymapyIbIH
TEOPUSICBIH MEH IpPAaKTHKACBIH XKETIiK
MEHTepill,  aKblH  Ka3yIIbUIapJIbIH
IIBIFapMaJIapelH ~ epKiH  ayjapyra
yiipeny.

O:knpaeMble pe3yJabTaThl: OBIANCTH
Teopuel M  IPaKTUKOM  IepeBoja
Xy10’KECTBEHHBIX MIPOU3BEICHUH,
HAy4UTbCSI ~ CBOOOJHO  MEPEeBOAUTH
MIPON3BEICHNS MTUCATENEH-I03TOB.
Expected results: to master the theory
and practice of translation of works of
art, to learn how to freely translate
works of writers and poets.

Kepkem aymapma OGap
KEpAe TYpJdi  FBUIBIMH
3epTTEYICPAIH IKACAIBIIL,
TBIH, on MIKipIEPIiH
aifTeuta OepeTiHi ce3cis.
Kait xe3ne ne KkepkeMm
ayJapMaHblH  TEOPHSCHI
MEH TapHXbI OHBIH
npobaeMaTHKachIMeH

TBIFBI3 GaiiaHbICThI
Oonabl. Aynapma
TEOPHSACHIHBIH JIaMybl
Oenrimi Oip Mocenenepni
KYH TopTibiHe Koiica,
Kepicinme, Oenrimi  Oip
MOCENeNepAiH  MICHIMiH
Tadysl TEOPHSHBI
irepinereni, coraH opaii
ayzapMa TapuXxbl JaMH
Tyceai. AynapMa Typajbl

FBUIBIMHBIH TapHXBlI.
AynapmMa  TEOPHUSICBHIHBIH
MMOHI, MIHACTTEPI IKOHE
omicTepiH MEHTepeIi.
AynapmMa MeH TyN-HYCKa
Tingepiniy — OaiaHbIChl
OoipIHIIA aygapmaiap
JKacam bl

besycnoBno, Tam, rae
eCThb  XYAOXKCCTBEHHBII
1epeBo/, OoynyT
MPOBOJIUTLCS  Pa3IMUHBIC

®d.r.x. AOungaesa A
K.¢.H. AGunmaesa
A.

Ph.D.. Abildaeva A.
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Bunael XY10’KECTBEHHOTO
nepesoa, pasnuyaTh
0COOEHHOCTH u CXOJIHBIC
MOMEHTHI CBOOOIHOIO u
CBOOOHOTO repeBoa.

W3y4eHNeTpy I0BHAIIMXY YCHBIX,
3aJI0)KUBLUINXMETO/I0JIOTHUECCKY O
OCHOBY KaHparepeBoa.

The purpose of the training: to
consider the National types of
translation, theoretical, practical
ways of translation by the
linguistic method.

Summary: in order to reveal
many tasks in the field of
translation, many properties of
the original, it is necessary to
study such  elements as
intonation, rhythm, imagery.
Types of literary translation,
distinguish features and
similarities of free and free
translation. The study of the
works of our scientists, who laid
the methodological basis of the
genre of translation.

Hay4HbIC UCCIICOBAHUSA U
BBICKA3bIBATbCSA ~ HOBBIC
npen. B moboit MomeHT
TEOopHUs " UCTOPUS
Xy 10)KECTBEHHOTO

IepeBoia  Hepa3phIBHO
CBSI3aHBI c ero
po0JIeMaTHKOM.

Pa3Butue TeopUn
nepeBojia  CTaBUT  Ha
MOBECTKY [HS TE€ WIH
HHBIC BOIPOCHI,
HA0OOpOT, peIIeHHe TexX
WIH  HHBIX  BOIPOCOB
MPOJIBUracT TEOPHIO, B
CBSI3U C YeM HCTOpHUs
IepeBofia  pa3BHBAETCA.

Hcropus HayKHu o
TepeBoIe. Bnaneer
MIPEeAMETOM, 3aJadaMu H
METOAaMU TEOpHHU
repeBoaa. Brimonusier

NEPEBO/IbI o CBA3SAM
SI3BIKOB nepesoja u

OpUTHHAJIA.
Where there is a literary
translation, various

scientific ~ studies  are
carried out and new ideas
are expressed. At any
time, the theory and
history of literary
translation will be
inextricably linked with
its  problematics. The
development of the theory
of translation puts certain
problems on the agenda,
but on the contrary,
finding  solutions  to
certain problems promotes
the theory, in connection
with which the history of
translation develops.
History of the science of
translation. Master the
subject, tasks and methods
of translation theory.
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Makes translations
according to the
relationship between
translation and original
languages
14.1 STI CTUIIHUCTHKA Kasak JIUTIIIOMIBIK OKBITYIbIH makcatbl: | KyTinerin HoTHIKeIED: Tingig KOJIJaHy
44306 CTUIIUCTHKA TUTIHIH KYMBICTBI (ok00aHbl) | CTymeHTTepre TinmiH CcTwibaik | CTyZeHT CTWIb  Typalbl  JKallbl | MPUHIUITEPIH PETTEH],
Stylistics Mopdosior | jkazy skoHe Kopray | Kyieci TYypaJbl TepeH | TyciHikke ue Oonagbl JKOHE KasakK | Ceiyiey MpoLeciHae Tii
HSICBI Hemece Kelenii | TeopusublK OimiM Oepy, Kaszak | TimiHzeri (YHKUMOHAIIBIK | THaiianaHy IbIH
JKOHE E€MTHXaH TaIlCBIPy TITIHIE (YHKUMOHANIIBIK | CTWIBACPAIH  TaOWFaTBIH  aXbIpaTa | 3aHIBUIBIKTApBIH
OKBITY Hanmcanue U | CTHIBAEDIH, ONapIBIH | amamsl; KapacTbIpajbl, COHIal-aK
oyicTeMec | 3amuTa JUCepTaliy | KOJJAHBLTY asiChl MeH | OpTypial CTHiIbAepre TOH  TUINIK | TUILAIK aMal-Tociigep MeH
i (1poexT) WM cjayda | epeKIIeNTiKTepiH TaHBITY. | Kypangapabl (JIeKCHKa, MOp(OJorHs, | CTHIHCTHKAIIBIK
Mop®hosi0 | KOMIIIEKCHOTO CoOHBIMEH KaTap KOpKeM, PECMH, | CHHTAKCHC) HAKTHI aKbIparta aajibl; MYMKIHIIKTEp  apKbUIBI
THsl SK3aMeHa FBUIBIMH, nyONMMUUCTHKANBIK | MOTIHHIH CTHIB/IIK CHIIATBIH TaHy | KOMMYHHKATHBTI-
kazaxckor | Writing and HKOHE aybI3eKi ceiney | xoHe OHBI Tangay KaOureri | nparMaTHKalbIK,
osmsbikan | defending a CTHJIBACPIHIH JIEKCUKAJIBIK, | KaJbIITACAIbI, 9CTETHKAIIBIK ePeKIIeNiriH
meronnka | dissertation (project) | rpaMMaTHKalbIK, CHHTaKCHCTIK | KOMMyHUKaTWBTIK  JKaFgasTka cail | yiipereni. CTuaucTuka
eé or passing a OenrijiepiH MEHrepTy apKbUIbl | CTWJIb TYPIH TaHJal, OPBIHIBI KOJJaHa | FBUIBIMH CTHJIMCTHKAJIBIK
npernojag | comprehensive exam | TUIAIK HOPMaHbBI CakTay, KOPKEM | aiajpl; YFBIMIAP MEH
aHus JKOHE N JKETKi3e oiny | KepkeMmiK-3CTETHKAJIBIK TalFaMbl MEH | Oenritepliy MEXKeCIH
Kazakh JlaFIbUIaPbIH KaJIBINTACTBIPY. | TULAIK Tanaay KaOineTi apTaubl; Tipek ere OTBIPBIII,
Language IMonpi MmeHrepy HoTmxkecinge | CTuibpaik HOpMajapAbl caKTail | TEOpHsUIBIK —Macenenepi
Morpholo CTY/ICHTTEP MOTIHHIH CTWIBAIK | OTBIPBIN, kaz0alla »JKkoHE aybI3Iia | KapacThIPAIbl. Kasipri
gy and Its CHIIATBIH capanari, HAKThl | Celyiey/ie cayaTThl, KOPKEM 9pi JdJ O | CTHIIMCTHKA FBUIBIMBI
Teaching KOMMYHHKATHBTIK  JKarasTka | Oingipe amaisbl. TINAIK OipnikTepai
Methodol cail cTwipmi OyphIC TaHmal nainanany ibIH
ogy Oimyre yiipeHemi. O:xugaemble pe3yabTaThl: CTyAeHT | TociuaepiHe yiHperenmi oapi
enn o6yuenns: [lenpro Kypca | momydaer oOmiee NpeACTaBICHHE O | KOMMYHHUKATHBTIK
SIBIISICTCS [PEJOCTABICHUHE | CTHIE W YMEET pasjinyaTh HPHPOLY | MakcaTka cail  ipikTey
CTyZICHTaM rIyO0oKHuX | (DYHKIMOHAJBHBIX CTHIEH B Ka3aXCKOM | YCTaHBIMBIH YHpeTemi.
TEOPETHYECKHUX 3HAHUI 0 | s3BIKE;
CTWJIBHOM ~ CHCTEeMe  f3bIKa, | YMEET TOYHO pa3Inuyarh SA3bIKOBBIC Perynupyer  TpHHIHIST
O3HAKOMJICHHE ¢ | cpencrsa, XapakTepHbie AL |y KHOHApOBaHHTS
(YHKLIHOHATIBHBIMI CTAIAMH | Pa3iHHbIX cTuieit (nmexcuka, 43BIKA,  PACCMATpHBACT
Ka3axCKOTO $3bIKa, WX cdepoil | MOp¢oIorus, CHHTAKCHUC); 3aKOHOMEpHOCTH

IIPUMEHEHUS W OCOOCHHOCTSIMH.
Kpowme TOTO, CTY/ICHTHI
OBJIa/ICBAIOT JIEKCUYECKUMH,
rpaMMaTHYeCKUMU "
CHHTaKCHYECKHUMH  IIPU3HAKaMU
Xy 10)KECTBEHHOTO,

oduIHaTBHOTO, HAY4HOTO,
My OIUIICTHYECKOTO u
pa3roBOPHOTO  CTWIEH,  4TO
croco0CTByeT  (OPMHPOBAHHIO
HaBBIKOB COOJIIO/ICHHUS SI3BIKOBBIX
HODM, BBIPa3UTEIBEHOTO u

q)OpMPIpyIOTCH HAaBBIKM pacCrio3HaBaHUs
CTHJIBOBBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTa M UX

aHaIN3a;

VYmeer  BbIOMpaTh M YMECTHO
UCTIONb30BATh COOTBETCTBYIOMINUIL
CTUITb B 3aBUCUMOCTH oT
KOMMYHHKaTHBHOH CHTyaInw;
Pa3BuBaercs XYAO0KECTBEHHO-

3CTETUICCKUN BKYC U CIIOCOOHOCTh K
SA3BIKOBOMY aHaJIU3Y,

Ywmeer T'paMOTHO, BbLIPA3UTCIIBHO U
TOYHO BbIpaXXaTb MBICIN B yCTHOﬁ "

HCIIONIb30BAHUs SI3bIKA B
Ipolecce peuu, a TaKKe
YUHT KOMMYHHKaTHBHO-
MIParMaTHYECKUM,
3CTETHIECKUM
0COOEHHOCTAM yepes
SI3BIKOBBIC  IIPHEMBI U
CTHJINCTUYECKHE
BO3MOJKHOCTH.
Crunucruka
paccMaTpuBaeT
TEOPETUYECKHE BOMPOCHI,
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TOYHOTO BBIpaXXEHUs MbICiIEH. B

pe3ynbTaTe OCBOCHHUS
JUCHUIUIMHBI CTYAEHTBI ydaTcst
aHaJIN3UPOBATH CTHIJIEBYIO

XapaKTepUCTUKy  TEKCTa |
[PaBUIBHO BBIOUpATh CTHIb B
3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOU
KOMMYHHUKATHBHON CHTYaLIH.
Learning objective: The aim of
the course is to provide students
with in-depth theoretical
knowledge of the stylistic system
of the language and to introduce
them to the functional styles of
the Kazakh language, their areas
of use, and specific features.
Additionally, students master the
lexical, grammatical, and
syntactic features of artistic,
official, scientific, journalistic,
and colloquial styles, which
helps develop their ability to
follow linguistic norms and to
express thoughts clearly and
effectively. As a result of
completing the course, students
learn to analyze the stylistic
characteristics of a text and to
appropriately choose the style
based on the specific
communicative situation.

[UCbMEHHOH peYd ¢ COOJNIOJICHHEM
CTUJILOBBIX HOPM.

Expected results: The student gains a
general understanding of style and can
distinguish the nature of functional
styles in the Kazakh language;

Can accurately identify linguistic
features specific to various styles
(lexical, morphological, syntactic);
Develops the ability to recognize and
analyze the stylistic characteristics of a
text;

Can appropriately select and use a
relevant  style based on the
communicative context;

Enhances artistic-aesthetic taste and
linguistic analytical skills;

Can  express thoughts  clearly,
accurately, and expressively in both
written and spoken language while
observing stylistic norms.

onupasch Ha TPAHULBI

Hay4HBIX
CTHJIMCTUYECKUX MOHSITHIA
u MPU3HAKOB.
CoBpemeHHas
CTHITUCTHYECKAs ~ Hayka
YUHT npueMam
HCTIOJIb30BaHUS
S3BIKOBBIX ~ CIUHHUL  H
noabopy
KOMMYHHKATHBHBIX
nenei.

Regulates the principles
of  language  use,
examines the patterns
of language use in the
speech process, and

also teaches
communicative,

pragmatic, and
aesthetic specifics
through linguistic

techniques and stylistic
possibilities. Stylistics
considers  theoretical
problems, relies on the
boundaries of scientific
stylistic concepts and
features. The modern
science of stylistics
teaches techniques for
using linguistic units
and teaches a selection
position corresponding
to a communicative
goal

14.2

KAS

Kepkem

Kazak

JIMTUTOMTBIK

OKBITYABIH MaKCaThl:

Kyrinerin Hotmxesep: CTyaeHT Ka3ak

bBigiM amymsl Oy moHAI

Maructp, ara
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4306

onebuer
CTHITICTUKACHI
Cruuctrka
XYI0)KECTBEHHO
I IuTEepaTyphl
Stylistics of
fiction

TUTIHIH
Moposor
UACHL
JKOHE OHBI
OKBITY
anicremec
i

Kazaxckas
Moposor
st u
METOJIUKA
eé
TIpeTo/iaB
aHUs
Kazakh
Morpholo
gy and Its
Teaching
Methodol
ogy

KYMBICTBI (’KOOaHBI)
Kazy JKOHE KOpFray
HeMmece KEIeH i
€MTHUXaH TaIChIPy
Hanucanue u
3alUTa JAUCEpTaluH
(poekT) WM chaava
KOMILJIEKCHOT'O
IK3aMeHa

Writing and
defending a
dissertation (project)
or passing a
comprehensive exam

CryneHrrepre  Kaszak  TiliHIH
MOPQOIOTUSITBIK KYPbUIBIMBI
TypaJlbl TEPEH TEOPHUSUIBIK OiTiM
6epy, ce3 TanTapbl MEH OJIap/IbIH

rpaMMAaTHKAITBIK
KaTeropHsUIapbIH FEUIBIMU
Herizne MeHrepry. CoHbIMEH

Katap MOp(QOJIOTHSHBI MEKTel
OarmapramacblHa — cail  OKBITY
SMICTEpiH TAHBITY, NMPAKTHKAIBIK
TanchlpManap  apKpuIbl €3
TYJIFaapbiH Tanmai oimy,
OKYLIBUTAP/BIH xKac
epeKIIeNiKTepine call  THiMAi
OKBITY KOJIApbIH Yiipety. [Tonmi
MEHIepy HoTIKeciHze OoJamak
MyFalmiMiep  MOPQOIOTHSIIBIK
Tangay JKacarl, ce3Iepain
IPaMMaTHUKAIBIK  KYPBUIBIMBIH
TYCIHIIpY JKOHE OHBI cabak
OappICBIHIA THIMAI  KOJJaHYy
JaFIbUIAPbIH KAJIBINTACTBIPAIBL.
Kpickama wma3mynsl:  [ToHzi
MEHrepy HoTIKeciHze Oouamak
MyFaliMiep  MOP(OIOTHSIIBIK
Tangay JKacarl, ce3Iepain
IPaMMaTHKAIBIK  KYPBUIBIMBIH
TYCIHAIpY JKOHE OHBI cabak
OapbICBIHIA THIMAI  KOJJAHY
JaFIbUIAPbIH KAJIBINTACTBIPAIBL.
Heanb 00yueHust: Henbro
JIUCHHUILTHHBI SIBJISICTCSI
[PeOCTaBICHUE CTyJICHTaM
i1y OoKHUX TEOPETUYECKUX
3HaHWit 0 Mopdoaornueckom
CTpOE Ka3aXCKOro s3blKa, a
TaKKE YCBOCHHE yacTed peud U
UX TPaMMaTHYECKHX KaTeropui
Ha Hay4yHOH ocHoBe. Kpome
TOTrO, CTYICHTBI 3HAKOMSATCSI C
METoJaMHu [pernoAaBaHus
MOPQOJIOTUH B COOTBETCTBUH CO
LIKOJIBHOW MpOrpaMMoil, ydarcs
AQHAJIM3UPOBATh

Mopdorornaeckue (HOpMBI CIIOB
Ha OpaKkTHKe W  BBIOMpaTh
3¢ PeKTUBHBIC CHOCOO0BI
00yUCHHS C yY4ETOM BO3PACTHBIX

TUTIHIH  MOP(OJIOTUSUTBIK  KYPBUIBIMBI
TypaJbl TepeH OiTiM anasl;

Ce3 TanTapbIH, oJapIbIH
MOP(OTOTHSITBIK JKOHE
rpaMMaTHKajbIK OeNriyiepiH axeIpara
anaspl;

Ce3nepaiiH  TYIFAIBIK  KYPBUIBIMBIH
TEOPUSUIBIK HKOHE HPaKTUKAJIBIK
TYpFblJa Tajai anajabl;
Mopdonorusibix KaTeropHsIapbI
TIIIK MaTepuangap HeTi3iH7e
TYCIHZIpiN, MBICAIIapMEH AoJemaeit
ayael;

Mexkren OarapraMachiHa cait
MOP(OTOTUSHBI THIMII OKBITY

SJliCTepiH TaHIal anabr;
Cabak >KOCHapbIH, JKaTThIFY TYpJICpiH,
TanchblpMaiapbl OKYIIbUIAPIBIH Kac

epeKLIeTiKTepiHe  call  KypacTeIpa
anael;

Mopodonorusnblk  OiTiMII  OKBITY A
3amaHayn omictemenep Men AKT

KypajllapblH KOJIIaHa aj1aJbl.

O:xupgaemble pe3yabTarbl: CTyaeHT
nojiy4aer — riyOOKMe — 3HaHUSA O
MOPGOJIOTHYECKOM CTPOE Ka3axCKOro
S3bIKA;

VYMeeT paznudaTh YAaCTH pPEUd M HX
MopdoJornueckne U rpaMMaTHIECKUe

NIPU3HAKHY;
Teoperuueckn u HPaKTHYECKU
aQHAIM3UPYeT MOP(OIOTHYECKYIO
CTPYKTYpY CJIOB;

OObscHsIET Mopdosoruueckue
KaTeropud Ha OCHOBE  SI3BIKOBOTO
Marepuaia ¢ IpuMepaMmH;

Beioupaer  5(hQeKTUBHBIE ~ METOIBI
TIPETIoIaBaHHs Mopdooruu B
COOTBETCTBHUHU co IIKOJIbHOU
IIPOTrPaMMOIit;

PazpabatsiBaer IUTaHBI YPOKOB,

3a/laHUs] U YHPOKHEHHS C Y4YeTOM
BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEI! yHaIMXCs;
ITpuMeHsIeT COBPEMEHHBIC METOAUKH U
HKT-cpencraa pu o0y4eHnn
MOP(}OTIOTHUESCKUM 3HAHUSIM.

Expected results: The student acquires

OKy OapeichlHa  onebu
KaHpaa

Ka3bUIFaH KOpKeM
LIBIFApMaap/IbH

CTHJIBJEPIMEH TAHBICAIBL.
KepkeMm omebuer crmiine
TOH GipHere
epeKIICTIKTep 6ap.
KepkeMm omebueT CTHTIHIH
SKIHII epPeKIIiTri - OHbIH

KeIl CTHIBIL 0O0IBII
KeJIETIH/IITI. MyHBIH
MoHici Kai JKaHpHa
JKa3bLIFaH UIbIFapMa

Oojica nma, oHga TiI
apKbUTBI  KapbIM-KaThIHAC
KYpaJIIapbIHbIH ~ OapiIbIK
TYpiHIH KOJNIaHBUTYBIH/A,
SIFHA CTHJIIH 3CepTTCHII.
Op  aKbIHHBIH ce3i
KOJIJaHy epeKIIeNiri, ce3
Map)KaHbIH —Tepyl, OHBI

KOpKkeM KojjmaHa Oiry
epeKIIeiri CTHITBIIK
TYPFBIAaH Tanjayra
yiipereni.

B mpomecce wusyueHus
JAHHOTO npeaMera
oOyyaromuiics
3HAKOMHTCSI CO CTHIISIMH
XYI0XKECTBEHHBIX
NIPOM3BE/ICHUH,
HaMMCaHHBIX B
JIUTEPaTyPHOM JKaHpe.
Pasznnyaror HECKOJIBKO
ocobeHHOCTEH CTHIIS
XY10’KECTBEHHOM
JIUTEPaTypEbL. Bropas
0CcOOEHHOCTH CTHIIS
XYA0’KECTBEHHOU

JIUTEPATyPhl 3aKII0YACTCS
B TOM, YTO OHa OYEHb
cruiabHas. B kakom Obl
JKaHpe OTO HH OBUIO
MPOU3BE/ICHNE, OHO
HCTONB3YeT BCE  BHIbBI
CpelcTB OOIICHUsT Yepe3
SI3bIK, TO €CTh HCCIICAYET

OKBITYILIBI
AtiteHosa 1.0
Maructp, crapumit
MpernoiaBarTellb
Atitenosa /1. O
Master's
Senior
Aitenova D. O.

degree,
Lecturer
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0CcoOeHHOCTEH yJaIuxcsl.

KpaTtkoe  cogep:kanme: B
pe3yibTaTe  OCBOGHHS  Kypca
Oymymme y4uTens OBIAAEeBAIOT
HaBBIKAMH ~ MOP(OJIOTNIECKOro
aHan3a, 0OBsCHEHHS
rpaMMaTHYeCKOM CTPYKTYPHI

cioB  u ux dddexTuBHOrO
HPUMEHEHHS Ha YPOKax.
Learning objective: The aim of
the course is to provide students
with in-depth theoretical
knowledge of the morphological
structure of the Kazakh language
and to master the parts of speech
and their grammatical categories
based on scientific principles. In
addition, students are introduced
to  methods of  teaching
morphology in accordance with
the school curriculum, learn to
analyze word forms through
practical exercises, and select
effective  teaching  strategies
based on  students’  age
characteristics. As a result of
completing the course, future
teachers  acquire  skills in
morphological analysis,
explaining grammatical word
structures, and applying this
knowledge effectively in
classroom settings.

in-depth knowledge of the
morphological structure of the Kazakh
language;

Is able to distinguish parts of speech
and their morphological and
grammatical features;

Analyzes the morphological structure
of words both theoretically and
practically;

Explains  morphological categories
based on linguistic material with
relevant examples;

Selects effective methods for teaching
morphology in line with the school
curriculum;

Develops lesson plans, exercises, and
assignments appropriate to students’
age levels;

Applies modern teaching methods and
ICT tools in delivering morphological
knowledge.

CTHIIb. OcobenHocTn
ynoTpeOiaeHus CJIOB,
mondopa TpaHeil cloB, UX
Xy I0)KECTBEHHOTO
HCTIONIb30BAHUS yuar
CTHJINCTUYECKOMY
aHaJM3y.

In the process of studying
this discipline, the student
gets acquainted with the
styles of works of art
written in the literary
genre. The point of this is
that no matter what genre
a work is written in, it
explores the use of all
kinds of means of
communication  through
language, i.e. style. The
specifics of each poet's
use of the word, the
typification of the word,
and the ability to use it
artistically teach stylistic
analysis.

5.1

KAST
3306

Kazak
SICONETIHIH
CBIH TapUXbI
Hctopus
KPUTHKH
Ka3axCKOMu
JIUTEPaTypbl
Critical history
of Kazakh
literature

Kapaxan
noyip
oneoueTi
JIurepary
pa 3moxu
Kapaxanu
JIOB
Literature
of the
Karakhani
dera

Abaiitany
AbaeBeneHne
Abay studies

OxpITyIbIH MakcaTbl:Kasak
oneOHeTiHIH ChIH TAPUXBIHBIH
HETI3Ti Ke3eHaepiH, OarbITTapbIH
JKOHE KOPHEKT] CHIHIIBUIAPBIH
MEHTIepy.

Lenp 06yuenus:OcBoeHue
OCHOBHBIX 3TallOB, HAaIIPaBJICHUI
Y BBIIQIOLINXCS KPUTHKOB
HCTOPHH Ka3aXCKOM JIMTEPaTypBL.

Learning objective:Mastering the
key periods, directions, and
prominent critics in the history of

Kyrinerinnotmkenep:Kazak ~ omebu
CBIHBIHBIH HeTi3ri Ke3eHAepiMeH
OarbITTaphIH OLTy.

O:xugaemble pe3yabTaThl:3HaHHUE
OCHOBHBIX OTallOB M HaIpaBJICHUH
JUTEPaTypHOW  KPUTHUKU  Ka3aXCKOM
JIMTEPaTypBI.

Expected results:Knowledge of the
main stages and directions of literary
criticism in Kazakh literature.

ChIH, CBIH TapuXbl JKOHE
OHBI J9yipJey Mocemnenepi

Ka3ak FaJIbIMJIapBbI
TapanblHaH Gipmrama
KapacThIpbUIFaH. On
HETri3iHeH, Ka3ak ojeOueri
TapUXBIH noyipreyre
KaTbICThI ANTBUIFaH.
Anmaiima Oy camazga

KYHenm 3epTreynep MeH
03 OarbIThl aUKBIHAIFaH
i3neHicTep OipleH KepiHe
Koiimanpel. Cebebi kociOn
CBIHHBIH KaHaThl

Maructp, ara
OKBITYILBI

Atitenosa 1.0
Maructp, crapmui
IIperoaaBaTeib
Atitenoa 1. O
Master's degree,
Senior Lecturer
Aitenova D. O.
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Kazakh literature.

KaTaWpll,  KaJbIITACHKIIL,
KeMeIeHoei JKaThIII,
OHBIH TapUXBIH AQdyipiey
MOCeJIeCiHIH
KOTepiIMEeHTIHIIr,
KOTepuIreH KyH#e Je
HaKThl IIEmIMiH  Taba
IMAWTBHIHIBIFEL  MAJIIM.
Kenec noyipinzeri anebu
CBIHJIApABI
KaJplnracTsipaisl. Bonpoc
Bl HCTOPHH  KPUTHUKH,
KPUTHKH W €¢ DJIOXH B
3HAQUUTENFHOH  CTEIeHH
paccMaTpuBaroTCs
Ka3aXCKHUMHU y4YeHbIMH. B
OCHOBHOM 3TO KacaeTcs

3MOXHU HCTOPHUU
Ka3aXxCKOH  JIUTepaTypshl.
Opnnako CHCTEMHBIE

HUCCIICJ0OBaHU B 3TOM
obnacTu u IIOMCKH,

onpesesuBIINe CBOIO
HaIpaBJIEHHOCTb, HE
cpazy cranu
OYEBUIHBIMU. [ToTomy

YTO, KaK M3BECTHO, HE
CTOUT MOAHUMATH BOIIPOC

9 J1oxe
podecCHOHATBEHOM

KPUTHKH, IOKa OHa HE
3aKpOeTCs, HE
chopmupyercsi U He
CO3peeT, HE  HaWger

KOHKPETHOTO  pELICHUS
Jaxe B cilydae — ee
BO3HHKHOBCHHSI.
dopmupyer
JIUTEPATypPHYIO  KPUTUKY
coBerckoro BpemeHu.The
problems of criticism, the
history of criticism and its
epoch are  somewhat
considered by Kazakh
scientists. It is mainly
related to the epoch-
making of the history of
Kazakh literature.
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However, systematic
research in this area and
searches with a clear
direction did not
immediately appear.
Because when the wings
of professional criticism
are tightened, formed and
mature, it is known that
the problem of the epoch-
making of its history does
not rise, and even when it
rises, it cannot find a
specific solution. Forms.

15.2

70-80
ZhKA
3307

70-80
KbUIIAPAAFbI
Kasak o1e0ueri
Kazaxckas
nureparypa 70-
80 rogoB
Kazakh
literature of the
70-80s

Kapaxaun
myip
oneouerTi
Jlutepaty
pa amoxu
Kapaxanu
JIOB
Literature
of the
Karakhani
dera

Abaiitany
AbaeBenieH1e
Abay studies

OKBITYIBIH MaKCATBI:

Onebu ChIHIA KOPKEM
ILIbIFapMaHbl OarasayablH
JKOJIIAPbI, TOCLIAEpl, IIapTTapHL,
epexenepi 6ap. Kepkemaix
KPHUTEPHH, H allIbIMEH, o11e0n
IIBIFAPMAIIBUTBIK OaFalibl JKaFbIH
Kepe 01Ty CBIHHBIH €H YJIKeH
MiHJIETIHIH 631 OCBI

Kpickama Ma3sMyHbI: X XF.
oneOHeTTIH TapHuXbl, KOFaMIIbIK-
QIEYMETTIK KarqanapMeH
TBIFBI3 OalITaHBICEIH KapacThIPy
apKBUTBl  9NCOMETTIH YIT OH-
CaHACBIH OATYHArbl  MiHACTIH
alKpIH/AAy .

Hean 06yuyenus: JluteparypHas
KPHUTHKA COJICPIKHUT CIIOCOOBI,
MIPUEMBI, YCIOBHS, ITPaBHIa
OLIEHKH XYJI0’)KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS.
XynoxKeCTBEHHBIH KPUTEPHIi-
3TO, TIPEXKJIE BCETO, CIOCOOHOCTH
BUJICTh IIEHHYIO CTOPOHY
JIUTEPaTypHOrO TBOPUYECTBA.
KpaTtkoe copmep:kanme: XXr.
UCTOpHUS JIUTEPATYPBI,
orpezeneHne 3ama4n
JUTEPaTypsl MO TPOOYKICHUIO
MBICITH HalUH qepes
paccMOTpEeHHE TECHOH CBA3U C
00IIeCTBEHHO-COIHATEHBIMA
YCIIOBHSIMH.

The purpose of training:

KyTrinerinnaTi:kenep: OnedueT ChIHEI
OpKalllaH 1)1 63 TYChIH/IAFbl
omebuetTiH Tipi nporueccine GenceHe
apaachlll, HAKThI 9/1e0H TYBIH/IBIHBI
JKaH — JKaKThITAIAy, OHBIH UESIIBIK
KOPKEMJIIK KYHBIH Oenrijiiey, 63 Ke3iHiH
9CTETUKACHI YIIiH MOHIMEH MaHbI3BIH
aHBIKTay apKbUIbI, OipyKaFbIHAH
JKa3ylIbIFa )Ka3FaHIapbIHBIH OaFraJibl
KAaCHETTEPiH, EPEKIICTIKTepiIMEH
KEMILTIKTePiH KOPCETill, OHBIH
TBOPYECTBOJIBIK OCYiHE TiKeNe
KOMEKIKacaca, eKIHIII jKarblHa
OKBIPMaH/Ibl OKbIFaH/[APbIHBIH
0alibIOBIHA OapHII, OHBI JKEeTe TYCIHIM,
Iypeic Oaranmayra OayIHIbL.
O:xnnaemble pe3yabTaThl:
JIUTepaTypHasi KPUTHKA BCEra
NPUHUMaJa aKTHBHOE y4acTue B
’KHUBOM IIPOLIECCE COBPEMEHHOMH
JIMTEPATypbl, BCECTOPOHHE aHATU3UPY I
KOHKPETHOE JINTePaTypHOE
MIPOU3BEJICHUE, YCTAaHABIINBAS €TO
HZICHHYIO XyJ0’)KECTBEHHYIO LIECHHOCTH,
OIpeseIsis ero LEHHOCTh U 3HaYeHHe
JUISL 5CTETHKU CBOETO BPEMEHH, C
OJIHOH CTOPOHBI, IIOKA3bIBas TUCATEIIIO
LICHHBIC KaueCTBa, OCOOCHHOCTH U
HEJIOCTAaTKH HAIIMCAHHOTO, OKa3bIBas
HEMOCPEACTBEHHYO TIOMOIIb B €r0
TBOPUYECKOM POCTE, C JPYTOH CTOPOHEI
OH IIOMOTaeT YUTATEIIO HOHATh U
MPaBUJIBHO OLICHHUTH €ro, II0CETHB
OoraThlii KpyT IPOYUTAHHOTO.

1970-1980 JKbUIAAPBI
eMipre KelreH TaHAayJibl

Ka3aK OastHIAPBIHBIH
aBTOpPJIApHl Ja ©3IepiHIH
aHa Tijnepine e
OCBIHJAN 30p
JKayarKepIIUTiKIeH,
MEP3CHTTIK
CYHiCIICHITUTIKIICH
Kapanapl. Kazak
npo3aceid JK.AliMaybITOB,
Bb.Maiinun, M.Oye30B,
F.Mycipenos,
O.Hypmeiiicos,
B.Cokmaxbaes T1.0.
CeKUIII  KepKkeM  ce3
3eprepiepineH KeliH

JKaHa OMIKTEpre KOTEpreH
O.Kekinbaes,
M.MarayuH,
C.MypaTtOekoB,
T.HypmarambetoB  T.0.
cexkmi TaJAHTThI
JKazylIbLiap JKOHIHJIE
emoip KBIMCBIHOA
aifiryra  Oomanel.  Erep
Myxtapasin  (MarayuH),
CaiibIHHbIH, OOIIITIH,
TeHBIMOAHABIH  TiNOEpi
Oonmaca, onapIbIH
IIBIFapManiapsl na 6oamac
ei.

C TaKOM xKe
OTBETCTBEHHOCTHIO u

Maructp, ara
OKBITYIIIBI
Aiitenona J/[.O
Maructp, crapumit
Ipero/jaBaTeNb
Aiitenona J[. O
Master's degree,
Senior Lecturer
Aitenova D. O.




@7.01-109

Literary  criticism  contains
methods, techniques, conditions,
rules for evaluating a work of art.
The artistic criterion is, first of
all, the ability to see the valuable
side of literary creativity.
Summary: Hhh. the history of
literature, the definition of the
task of literature to awaken the
thought of the nation through
consideration of the close
connection with the socio-social
conditions.

Expected results: literary criticism has
always taken an active part in the living
process of modern literature,
comprehensively analyzing a particular
literary ~ work,  establishing its
ideological artistic value, determining
its value and significance for the
aesthetics of its time, on the one hand,
showing the writer the valuable
qualities, features and shortcomings of
what was written , providing direct
assistance in his creative growth, on the
other hand, he helps the reader to
understand and correctly evaluate him
by visiting a rich circle of reading.

JIETCKOM J11000BBIO
OTHOCSITCS K CBOUM
PpOIHBIM SI3BIKAM u
aBTOPBI BINAE110070:¢
Ka3aXCKHX pacckasos,
ponuBuecs B 1970-
1980-¢ TOJIBI.
A Kekunbaes,
M.MarayuH,

C.AiimaytoB, b.Maiinus,
M.Ay330B, [.Mycpenos,
A.Hyprmencos,

Bb.Coknakbaece u ap O
TaKuX TaJaHTIUBBIX
MICaTesIX, Kak
Mypat6ekos,

T.HypmaramGetoB u np.

Ecniu  Obl  HE  sI3BIKH
Myxtapa (MarayuHa),
Caumna, AoOwumia,

TeiHBIMOAsI, TO HE OBLIO
Obl U UX TIPOU3BEICHUI

The authors of the best
Kazakh stories, who came
to life in the 1970s and
1980s, also treat their
native languages with
such great responsibility
and filial love. No one can
say without a doubt about
such talented writers as A.
Kekilbayev, M. Magauin,
S. Muratbekov, T.
Nurmagambetov, etc.,
who raised Kazakh prose
to new heights after such
Jewelers of artistic words
as  ZH.Aimautov, B.
Mailin, M. Auezov, G.
Musrepov, A. Nurpeisov,
B. Sopakbayev, etc. If it
were not for the languages
of Mukhtardyn
(Magauin), Saynnyn,
Abish, Tynymbai, their
works would not exist.

16.1

ABI
4308

Aobaiitany
AbaeBeeHue

Kaszipri
o1edu

OHAIPICTIK AUIIIOM
aJIJTbl TIPAKTHKA

OKBITYIbIH MakKcaTbl: Alaii
KyHaHOalyIbIHBIH ~ OMipi  MeH

Kyrinerin notmxesep:

AKBIHHBIH ~ 911eOu,  GHI0COMUSITBIK

¥ b1 Alaisiy MOJI
MYpPAachIH, AKBIHJIBIK,

@ .r.x.Jlaynan6exoB
aP
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Abay studies

nporecc
CoBpemen
HBII
JTUTEPATYP
HBIN
poLece
Modern
literary
process

[Ipou3BeacTBeHHAS
IpeIUIIOMHAsT
IpaKTHKA
Pre-production
diploma practice

HIBIFAPMAIIBUIBIFBIH  JKaH-)KaKThI
3epTTey apKbUIBI OHBIH Ka3ak
omeOmeri  MEH  MOJACHHUETiHE
KOCKaH YJIECIH TepeH TYCiHy.

Crynenrrepre AlainbeIg
MIO33USACHI, ¢mnocoduscel,
KOFaM/IbIK oapel MEH

MOPABABIK-ITHKAJIBIK
KO3KapacTapblH MEHIE€PTY, OHBIH
HIbIFapManapblH Tangay
JIaFABITAPbIH JAMBITY.

Kpickama ma3myHsbl: AGaliTaHy
— Ka3aKThIH YIbI aKblHBI Alait
KyHaHOalyIbIHEIH =~ eMipi MeH
LIBIFAPMAIIBUIBIFBIH  3€PTTEHTIH

moH. On  akepIHHBIH ~ o1e0u
MYpachIH, ¢buocoPpuAIBIK
oiiIaphbIH, aFapTyLIBUIBIK

KbI3METIH ~Kapactbipaipl. IloH
OaprIchiHIa AOalibIH eneHaepi,
Kapa ce3lepi XoHE OJapIbIH

Kazak MOJICHHETI MEH
oJeOueTIiHAEerT MaHBI3bl  JKaH-
KakThl TangaHaabl. COHBIMEH
KaTap, OHBIH  HACSIIAPBIHBIH
Kasipri KoFamMIarbl peii e
KapacThIPbLIA b

Hear o0yuyenus: I'myGokoe

U3YYCHHE KH3HH W TBOpPYECTBA
Abas Kynanb6aity st TULSt
NOHMMaHUSI ero  BKJaga B
Ka3axCKyl0  JIATepaTypy H
KynbTypy. OOyueHue CTyIeHTOB
M093HH, ¢unocodumu,
OOLIECTBEHHBIX M  MOpPAIbHO-
ITUYECKMX  B3MNIANOB  AOasd,
pa3BUTHE HABBIKOB aHAIU3a €ro
IIPOM3BECHUN,

The purpose of the training: To
deeply study the life and works
of Abay Kunanbayuly to
understand his contribution to
Kazakh literature and culture. To
teach students Abay’s poetry,
philosophy, social and moral-
ethical views, develop skills in
analyzing his works, and reveal
his role in shaping national

KOHE PyXaHH Ke3KapacTapblH TYCiHE
anajpl.

AOaiifplH ~ IOBIFapMaJapblH  Tangay
JKOHE  ONapAblH  Kasipri 3aMaHMeEH
OallJIaHBICHIH aHBIKTAN aJ1ajbl.

Abait LTiMIH o3 OMIpIiK
YCTaHBIMAAPBIMEH  KO3KapacTapbIHJa
KOJIJJaHa aajbl.

O:xunaemMple pe3yabTaThl:
Ilonumanne  ero  JIUTEpaTypHBIX,

(huocopCcKux U TyXOBHBIX B3TIIIOB.

AHamm3  mpousBeneHuid  AGas  u
BBISIBJICHHE nx CBSI3U c
COBPEMEHHOCTHIO.

IMpumenenue y4yenus AGas B JMYHBIX
yOSIKICHUSIX U MUPOBO33PEHHUH.
Expected results:Developing in-depth
knowledge of Abai’s life and works.
Understanding his literary,
philosophical, and spiritual views.
Analyzing  Abai’s  works and
identifying their relevance to modern
times.

Applying Abai’s teachings to personal
beliefs and perspectives.

QJIeMiH, ©JIeH ©HepiHzeri

KOpKeMIiK  mebepririy,
Kapace3seri pyxaHu
KYHIBUTBIKTAPBIH
yiipereni. AObaii by
onebu MYpachIHbIH
aynapma apKBUIBI
IYHUEKY31  XaJbIKTaphl
onebueTiHin aNTHIH
KOpBIHA KOCBUIFaH
KOIIrep TYBIHIBI IKOHE
YITTHIK ~ 91eOHeTiMi3 i
OpKeHIeyiHe

KacaraH HIESUTBIK-
KOPKEMJIIK BIKITAJIBIH
KapacTbIpaibl. Abait
MYpPAachlH 3epTTeyLIiiep,
AbaiiTaHy  FBUIBIMBIHBIH
JaMmysl  OKy#dem — Typze
KapacThIPbLIA B

OH yuur  OosbIIOMY
HACIIC/TUIO BEJIMKOTO
Abas, wMumpy TO033HH,
XYJ0)KECTBEHHOMY
MacTepCTBY B
MOITUYECKOM HCKYCCTBE,
JYXOBHBIM LEHHOCTSIM
TIOBECTBOBAHUSI. B

MepeBOJE JIUTEPATypHOTO
Hacienust AbGast dKCIOHAT
BKITIOYEH B 30J0TOU (DOHT
JINTEPaTyphl HapoJ0B
MHpa M paccMaTpuBacT
HUIEHHO-XY 10’)KECTBEHHOE
BIMSIHUE Ha  pa3BUTHE
Harmein HaIHOHAILHOMI
JTUTEPATYPHIL.
HUccaengoBarensmu
Aobaiickoro Hacjaeaus
CHCTEMaTHYECKH
paccmatpuBaeTcst
pa3Butue Hayku Abas.

He teaches the rich
heritage of the great Abai,
the poetic world, artistic
mastery in the art of

K.¢.n.JIaynan6exos
aP
Ph.D..Laulanbekova
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consciousness and spirituality.

poetry, and the spiritual
values of karasuz. He
examines the ideological
and artistic influence of
Abai's literary heritage on
the  development  of
national literature and
works of art included in
the golden fund of
literature of the peoples of
the world through
translation. The
researchers of the Abai
heritage and the
development of  Abai
studies are systematically
considered.

16.2

Shak
4308

okopimTany
[Maxapumosene
HUE
Saccharomyces
cerevisiae

Kaszipri
on1edun
mporecc
CoBpemen
HBIN
JUTEpaTyp
HBIN
npoiecc
Modern
literary
process

OHAIPICTIK AUITIIOM
Qb IPaKTHKa
[TponsBencrTeHHas
IpeIUIIIOMHAsT
IpaKTHUKa
Pre-production
diploma practice

OKBITY/IBIH MaKcaThl:
Moxepim  KynaitbepiyJIbIHBIH
OMipi MEH IIbFapMallblIbIFbIH
3epTTey apKbLIbl Ka3ak ozeOueri
MeH (UI0COGUACHIHIAFE OHBIH
OpHBIH TyciHAipy. CTyneHTTepre

[oxapiMHiH MOA3HSCHI,
¢unocopusanbIK  Oiyapel  MeH
pyxaHu-o1e0u MYpachlH

MEHTepTY, OHBIH IIBIFapMaapblH
Tanmay JIaF IbUIAPBIH
KaIBIITACTEIPY ~ JKOHE  Ka3akK
MOJICHUETI MEH pPyXaHUSTBHIHBIH
JlaMybIHA KOCKaH YJIECIH aly.

Kpickama ma3myHbl: Aynapma
canaceiniarsl enoeri, [okapimai
TapUXIOBl PETiHAE TAHBITATHIH
«Typik, KbIpFBI3, Ka3ak hom
XaHaap HIXKIpeci»;
«MYCBUIMAHABIK IAPThD», «YII
aHBIK» aTThl CHOCKTEPiHIH MOHI.

«Onin-Mapusi» pOMaHBI.
TakpIpbIOBI, MaKcaThl.
XKacrapapiy 6ac epki, Mmaxabbar
OOCTaHIBIFBI MoceTeNepiHia
KOTepinyi..

Henp oOyuenusi: U3yuenue

JKM3HU 1 TBopuecTBa lllokopima
Kynaiibepaiysabl s MOHUMAaHUS
€ro  MecTa B Ka3axCKOH

Kyrinerin HOTHIKeJIep:
1. KynaitOepaiyibIHBIH ~ OMipi  MeH
LIBIFApMAIbUIBIFBIH oimeni.OHBIH

(hUIOCOGUSIBIK HKaHE 9/1e0U MYpachIH
TycCiHin, Tangaii amansl. [llokopiMHIH
LIBIFApMaNapbIH CBIHH TYpPFhI/IA
Kapacteipa anajs! .Kaszak anebueri MeH
¢burnocopusCHIHIAFBI [oxapiMHiH
OpHBIH aiita amansl.Kazax momeHmerti
MeH PYXaHHATHIHBIH JIaMybIHA
[ToxopiMHIH KOCKaH YJECIH TYCiHeIi.
FeuteiMu 3epTTey koHE omeOu Tannay
JIaFIbUIAPBIH XKETUIIIpe .

Oxunaemble pe3yabTaTbl CTyaeHT
3HaeT ku3Hb M TBOopuectso I
Kynaiibepaiynsr. [lonnmaer u
aHanmu3UpyeT ero ¢Quiaocopckoe u

nmureparypHoe Hacneaue. CrocobeH
KPUTHYECKI paccMaTpuBaTh
MIPOU3BEIEHU Iexapima.Mosker
ompexenmutb  Mecro  Illokspima B
Ka3axcKoi JIuTeparype u
¢unocodun.Oco3Haer BKJIQJ
[lokepiMa B pa3BUTHE Ka3axCKOif

KyJbTYpbl W JIyXOBHOCTH.Pa3BuBaer
HABBIKM HAy4YHOTO HCCIICIOBAHUSA |
JIUTEPaTypPHOrO aHAIM3A.

Expected results: The student knows
the life and works of Shakarim
Kudaiberdiuly. Understands and

Kazak oneOueTIHIH
JaMmyblHa ~yJec KOCKaH
OMIIIBIT ¢unocod,
aynmapmarmisl, casrep 11
KynaiibepaueBTtig
[IBIFPaMaiapbiH
KOPKEMIIK  epeKIIeNirin
YFBIHIBIPY, aKbIH
KBIPAAPBIHAFL JKaH MEH
TOHYFBIMBIL, IO3MAIAPBIH]]
arbl (bHII0COPUSITBIK
TePEHIIKTi,eHOCKTEpiHAer
1 OMIIBUIIBIKTHI YHpPETE .

OKBITY,

Hayuut ¢dunocody,
MEPEBOTYUKY, MY3bIKaHTY
1I.KynaitbepaueBy,
BHECIIEMYy  BKJIaJ B
pasBuTHE Ka3aXCKOH
JIUTEPaTypBbl, YHUTATh
CTHXH, MOHUMATh
XYI0’KECTBEHHbIE
0COOCHHOCTH, TOHUMATh
Iymly W Xapaktep B
cTHXax H09TA,
¢unocodekyro rIyOUHY B
ero CTHXaX,
MBICIIUTEIIBHOCTD B €TO
MIPOU3BE/ICHUSIX.

@.r.x.Jlaynanbexon
a. P
K.¢.n.JIaynan6GexoB
aP
Ph.D..Laulanbekova
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nutepatrype u  ¢unocodun.
OOyueHHe CTYICHTOB IO33UH,
¢unocopckum  B3MILIAM U
Iy XOBHO-JIUTEPATY PHOMY
Hacnequio [llokopima, pasButie
HaBBIKOB aHanmM3a ero
MIPOU3BEIICHUH, a TaKKe
pacKpbITHE  €ro  BKIaja B
pa3BUTHE Ka3aXCKOH KyJIbTYpPBI U
JIyXOBHOCTH.

.Kpartkoe conep:kanue: Tpysl B
005acTH mepeBosa, «JIETONHUCH

TIOPKCKHUX, KHPIH3CKUX,
Ka3aXCKUX M Ka3aXCKHUX XaHOBY;
«MyCYJIBbMaHCKUH JIOTOBOPY,

«TPH SICHOCTHY», PacCKpPbIBAOIIIE
[Taxapuma kak ucropuka. Poman
"Amuns-Mapus". Tema, 1enb.
I'naBHas BOJIA MOJIOACKH,
MOOBEM  BOIIPOCOB  CBOOOMBI
mo6Bu. O6pa3 ropsl UumHrH3 B
pomase, Xy 10)KECTBEHHBIC
MIOUCKH TUCATENsI, OCOOCHHOCTH.
The purpose of the training: To
study the life and works of
Shakarim  Kudaiberdiuly to
understand his place in Kazakh
literature and philosophy. To
teach  students  Shakarim’s
poetry, philosophical views, and
spiritual-literary heritage,
develop skills in analyzing his
works, and reveal his
contribution to the development

analyzes his philosophical and literary
heritage. Can critically  evaluate
Shakarim’s  works. Can identify
Shakarim’s place in Kazakh literature
and philosophy. Recognizes Shakarim’s
contribution to the development of
Kazakh culture and spirituality.

Develops skills in scientific research

and literary analysis.

Teaching the works of the
philosopher-thinker,
translator, composer
Shakarim Kudaiberdiyev,
who contributed to the
development of Kazakh
literature, the
understanding of artistic
identity, the concept of
soul and body in poetic
songs, philosophical depth
in poems, thoughtfulness
in works.

of  Kazakh  culture  and
spirituality.
17.1 ShAT [eren Typxitany | ©Onapictik mpaktnka | OKBITYABIH makcatbl: | Kyrinerin HOTHIKeJIep: Onem | Ileren oneOuetinin | @.r.k.Jlaynman6exoB
4309 onebueTiHin ra kipicrie | IIpomsBoxcTBeHHAs CryzneHTTepre aneM ofeOMeTiHIH | oneOMeTiHIH  Herisri  Ke3eHJEpiH, | TapHuxbl IoHI onem | a. P
TapUXbl BBenenue | mpaxTuka JTaMybIH, HETi3ri OarbITTapsl MEH | OarbITTapbl MEH XKaHpJIapbiH Oinesi. xaJbIKTapbIHBIH co3 oHepi | K.d.n.JlaynanGexos
HUcropus B Internship KOPHEKTI OKUIICPiH TaHBICTHIPY. | Ouaaemblie pe3yabTarTbl:3HaTh | MIBIFapMajapblH  OKbBITY, | a P
3apyOeKHOM TIOPKOJIOT Byn moH apkputbl OKYIIBUIAD | OCHOBHBIE OTalbl, HAMpaBICHHS U | canublcThipy AyHUexy3imik | Ph.D..Laulanbekova
JIUTEPaTyphl IO opTYpii  moyipiepaeri  9aeOu | jKaHPBI MUPOBOM JIUTEPATYPBL oneOueTiHiH Jamy
History of Introducti arpiMpap  MeH  okaHpiapasl | Expected results:Understand the main | ascbiHga — KapacThIpafbl.
foreign on to MeEHTepiTl, KepkeM | stages, movements, and genres of world | AHTHKaIBIK onebuer
literature Turkic [IBIFapMaapIbl Tangay | literature. Ke3eHiHzaeri Tapuxu
studies JaFIbUIAPbIH  KAJIBINTACTBIPAIBL. HAaKThl Tajjay TYHFBILI
CoHbIMEH Kartap, aneM onebu KaHpJIap/IbIH
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oneOMeTiHIH MOJACHH, TapHUXH
xoHe  (uocoUSIBIK  MOHIH
TYCiHyre MYMKiHZIK aJajbl.

Kpickama wmasmyHbl:byn noH
oeM oNcOHETIHIH AaMyblH KOHE
JIOYipJIeH Ka3ipri 3amanfra JeWiH
KapacTelpafbl. ©Op  Ke3eHHIH
omebu  epekIenikTepi, Herisri
OarpITTapbl JKOHE KIIACCHKAIBIK
IIBIFapMaJapbl Tl AaHA/IBI.

Heans o0yuyenusi: CTymeHTOB C

paszBuTuemM MHUPOBOM
JIUTEparypsl, €& OCHOBHBIMU
HaIpaBJIeHUSIMA u
BBIIAIOIUMHUCS

NIpEeACTaBUTEISIMHU. Jlanubit

IpeaMeT MHOMOraeT ydJalumcs
OCBOMTb JIMTEPATyPHBIC TEUCHUS
U JKaHPBI PasHbIX 3M0X, Pa3BUTh
HaBBIKH aHanmM3a
Xy I0KECTBEHHBIX
npousBeneHuil. Kpome Toro,
W3YYCHHE MHUPOBOIl JIUTEPATypPbI
M03BOJISIET TJIyO)ke MOHATH e
KyJbTYpDHOE, HCTOPHYECKOEe U
¢dunocodckoe 3HaUCHHE.
Kpatkoe copep:kanue: OTOT
npeaMer paccMarpuBacT
pa3BUTHE MHPOBOH JIHTEPATypBbI
or JPEBHOCTH bi (o)
COBPEMEHHOCTH.
AHaIM3UPYIOTCSL  JTUTEpPaTypPHbIC
OCOOEHHOCTH K)XAOTO IepHoja,
OCHOBHBIC  HANpaBICHHA U
KJIaCCHYECKHE MPOM3BE/ICHUS.
The purpose of the training:
This  subject explores the
development of world literature
from ancient times to the present.
It analyzes the literary
characteristics of each period,
major trends, and classic works.

KaJIbINTACybI JaMYBI
JKANITBI KOPHEKTI
aBTOpIIAp
LIBIFAPMANAPbIHBIH
KOPKEMIiK Kaiita epiey
IoyipiHaeri anem
onebueri XII-XIX
FaChIP/IaFrhl dJieM d7cOHeTI
JlaMybl XIX-XX

FachIpJarbl Kasipri meTen
onebueTiHig
KJIACCHUKAJIBIK
LIBIFapMaNapblH
Ma3MYHbIH, KaJbIITaCyblH
JIaMybIHAAFBl  JKAHPIIBIK
epeKIIeNIKTepi  TypaJibl
MariymMaT ~ ally  JKoHE
KOpKeM  IIblFapMaliapisl

OKY.

IIpenmer «HcTopus
3apy0ekKHOM
JIUTEPaTyPbD»
paccMaTpuBaeTcst B
paMKax pa3BUTHA

MHPOBOH JIMTEpATyphl IO
0o0y4eHHIO,  CpaBHECHHUIO
MPOU3BEICHUH HCKYCCTBa
pedn  HaApOIOB  MHpa.
Tounblif  HCTOpUYECKUI
aHaN3 B HEepUOL
aHTUYHOH  JUTepaTypsl,
MHpOBasl JUTEpaTypa B
3MOXY XYHOXKECTBEHHOTO
BO3POXKICHHS

MIPOU3BEIEHUHN

BBIJJAIOMIUXCSI aBTOPOB O
(OpMHpOBaHUH  HEPBBIX
JUTEPaTypHEIX  >KAHPOB,

pa3BuTHe MHUPOBOH
qureparypsl B XII-XIX
BEKax, u3ydeHHe

JKAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH
pa3BHUTHA,  COACPIKAHUI
KIIACCHIECKUX
IIPOU3BEICHUI
COBpPEMEHHOMU
3apyOeKHOH JIMTEepaTyphl
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XIX-XX BEKOB U UYTCHHE
XYIOKECTBEHHBIX
TIPOU3BEICHHM.

The subject of the history
of foreign literature is the
study and comparison of
the works of literary art of
the peoples of the world
in the context of the
development of world
literature. Historical
factual analysis of the
period of ancient literature
the formation of the first
literary genres the
development of works by
outstanding authors world
literature in the era of the
artistic renaissance the
development of world
literature in the XIII-XIX
centuries the study of the
content, genre features of
the formation of classical
works of modern foreign
literature of the XIX-XX
centuries and the reading
of works of fiction.

17.2

KODA
4309

Kaiita epney
noyipingeri
o1ebueT
Jlutepatypa
SIOXHU
Bospoxnenus
The era of
literature is the
Renaissance

Kazak
onebueTiH
iH CBIH
TapUXBI
Hcropus
KPHUTHKH
Ka3aXxCKou
JUTEPATYP
Bl

Critical
history of
Kazakh
literature

OH/PICTIK NPaKTHKA
[IponsBoacTBeHHAS
IpaKTHKa

Internship

OKBITY/IbIH MaKcaThl:
Crynenrrepre Kaiita  eprey
noyipiHgeri oneOHeTTiH Tapuxu,
MOJEHH  JKOHE  ICTETHKAIBIK
EpeKILIETIKTePiH TepeH
TYCIHZIpIN, CON Ke3eHIeri a1edu
LIBIFApMaliap MEH aBTOpJIAp/bI
seprreyre Oayny. Kaiita eprey
Ke3eHiHIH 9/1e01 OarbITTaphl MEH
CTWIIICPIH  Tanjay  apKbUIbI
OKyLIBUIApABIH ~ o1ebu  Tanpay
JIaFIbUIAPbIH AaMBITY.

Kbickama ma3myssbl: byn non
Kaiita epney noyipiHiH one6u
OMIpiH, OHBIH 0acThl HAESIIAPHI
MeH OarbITTapblH  3epTTEHII.
Kypc 6apbicbinzia OKyIIBIIap COJ
KE3eHHIH Oenrin jka3yIbuIapel
MEH OJIapJIbIH LIbIFapMallapbIMeH

Kyrisierin  HoTH:KeNIEP: Kaiita
epliey IoyipiHiH 901 epeKIIeTiKTepiH
*xoHe Herisri GarbiTTapbiH Oineni. Coi
KE3eHHIH MaHBI3]IbI onebun
IIBIFApMaiapbl ~ MEH  aBTOPJIapbIH
TaHUABL. ~ ©Onedu  CTWIbAEp  MeH
JKaHpiapAasl  Tangaid  anagsl.Kaiita
epiiey noyipiHueri oneOMeTTi Tapuxu
JKOHE MOIEHH KOHTEKCTE TYCIHIipe
ananpl.O3 OWBIH 911e0u Taygay apKbUIbI
IoJ1 JKoHe Kyiteni skeTkize ananpl.Kaiira
epiey Ke3eHiHeT1 oneOuneTTiH
KOFaMJIBIK MaHBI3bIH TYCIHEI.

O:xungaembie pe3yabtarel:  CTyaeHT
3HAeT JIUTEpaTypHbIE OCOOCHHOCTH H

OCHOBHbIE HaIpaBJICHU 3MOXHU
Bospoxxaenus.O3nakoMieH c
Ba)KHBIMH HPOM3BEICHUSIMH u

Kaiita epiiey nayipi

6acranran  XIII Ffachl-
paa Gaitnap MEH KeJe-
Wnep apachIH/aFbl
KYpec Ky1eiie Oacta-

M1, XaIBbIK KO3FAIBICHI

HaH  KOpBIKKaH  Oyp-
Kyasus Keitoip
Kajanapja peciyOIrKabl
K OWIIKTIH  OpHBIHA
MOHapXHs OpHaTa/bl.
Coumnaii Ooica na,
MEMJICKET MOJICHHETI Kajia
KOMMYHAaJIapbIMEH TBIFBI3

OaiinaHeICcTa 0OJIaThIH.
MyHBIH 031
IIpoTtopeneccanc

KE3CHIHE JIEMOKPATHSIIBIK

Maructp OKbITYILBI
BazapGexona H.I1I.
Maructp
MpernoaBaTesb
Bazapbexosa H. I11.
Master's degree
teacher
Bazarbekova N. Sh
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TaHBICHIN, o/e0M CTUIIBAEP MEH
JKaHpIapAbl TaJAanbl.
CoHBIMEH KaTap, MOACHH KOHE
TapuXH KOHTEKCTTE OIeOMETTiH
JTaMybl KapacTHIPbIIAbL.

Hean 00yuyenns:

Jlatb  cTynmeHtam — riyOoKoe
MIOHMMAaHUe HUCTOPUYECKHX,
KyJIbTypHBIX M  3CTETHYECKHX
ocobeHHOCTEeH JIUTEPaTypPbl
SMOXU Bo3spoxnenus.
CdopmupoBathb HaBBIKA
HCCIIEOBAHMS TPOU3BEICHUI H
aBTOpOB  JAaHHOTO  MEpHOJA.
Pa3Buth yMeHUst aHaJn3a
JIUTEPATypPHBIX HANpPaBICHUH ¥
CTWIEH 3MOXU  BO3POKICHHUS.
Kpatkoe cogepxanue:. JlanHas

JUCLUIUINHA u3ydaer
JUTEPATypHYIO JKHU3Hb  SIOXH
BospoxneHnus, €€ OCHOBHbIC

HUJACU U HaIpaBJICHUS. B Xoae
Kypca CTYACHTBI 3HAaKOMATCA C
HU3BCCTHBIMU IMUCATCIISIMA  TOI'O
BpEMCHH U UX MNPOU3BEACHUAMU,

aHaIU3UPYIOT JUTEpaTypHbIE
crwin u xaHpel. Kpome Toro,
paccMaTpuBaeTcs pa3BuTHE
JUTEpaTypsl B KYyJIbTYPHO-

HCTOPHIECKOM KOHTEKCTE.
The purpose of training: To
provide students with a deep
understanding of the historical,
cultural, and aesthetic
characteristics of Renaissance
literature. To train students to
study works and authors of this
period. To develop skills in

aBTOpaMH  Toro  mepuojaa.Moxer
aHaIM3UPOBATh JTUTEPATYPHBIE CTUIH U
JKaHPBIL. Crocoben OOBACHATH
nuTepatypy BozpoxaeHus B mcTopuko-
KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE.YMeET TOUHO U
JIOTUYHO BBIpa)kaTh CBOM MBICIIH Yepe3
JIUTEpaTypHbIHA aHanus.Ilonumaer
OOLIECTBEHHOE 3HAYEHUE JIUTEPaTyphl
snoxu Bo3poxaenust.

Expected results: The student knows
the literary characteristics and main
directions of the Renaissance era.ls
familiar with important works and
authors of that period.Can analyze
literary styles and genres. Is able to
explain Renaissance literature in its
historical and cultural context.Can
express ideas clearly and logically
through literary analysis. Understands
the social significance of Renaissance
literature.

cumnat 6epei.

B XIII
HayaJjiach
Bo3spoxaenus,
MEXTY

OeHBIMU

BEKe, KOrJa
Jmoxa
6oprba
OorateIMH U

Ha4yMHaeT
YCHIIUBAThCS. bosicy
HapOJHOTO  JBIDKCHUS,
OypXyasusi B HEKOTOPBIX
ropoaax BMECTO
pecIyOIMKaHCKOH BIIACTH
yCTaHaBJIUBACT
MOHapxH0. TeM He MeHee
KylpTypa  TOCYIapcTBa
OblJa TECHO CBsA3aHAa C
TOPOJCKAMH KOMMYHaMH.
OTO0  mpHmaeT  3Ioxe
IIporopeneccanca
JIEMOKPATHYECKUH
XapakTep.

In the thirteenth century,

when the Renaissance
began, the struggle
between rich and poor
began to intensify.
Fearing a popular
movement, the

bourgeoisie establishes a
monarchy instead of a
republican government in
some cities. Nevertheless,
the culture of the state
was closely connected
with urban communes.
This in itself gives a more
democratic character to

analyzing literary movements 4
and styles of the Renaissance era. the. Proto-Renaissance
period
18.1 KTTG Kazak  TimiHiH Kasax OHpicTiK OKBITYIbIH MAKCATBI: Kyrinerin HoTn:xesep XKanmst Maructp OKBITYILBI
4310 TapuXu TLTiHIH IpaKTHKA Crynenrrepre  Ka3ak  TutiHIH | CTyneHTTep exenri Ioyip oneOueTiHiH | Kas3ipri Ka3ak TUTiHIH Bazapbexona H.ILI.
rpaMMaTHKACHI vopdosor | IIponsBoacTBennas | TapuxH amy Ke3CHIEPiH, | HeTi3ri Ke3eHJepiH, OKUAEePIH JKOHE | TapuXu rpaMMartukacel m | Marucrp
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Historical
Grammar of the
Kazakh
Language
Hctopuueckas
rpamMmaTHka
Ka3axCKOro
SI3BIKA

USICHI
YKOHE OHBI
OKBITY
daicTemec
i
Mopdoio

rus

Ka3axCkor

0 sI3bIKa U
METO/INKA
ero
o0y4eHus
Morpholo
gy of the
Kazakh
language
and
methods
of its
teaching

IpaKTHKa
Internship

(oHETHKACBIMEH
IPAMMATHKACBIHBIH ~ KaJIBIITACY
JKOJIAPBIH, E©XKENTi TYpKi ka30a
eCKepTKiImTepi

HeTi3iHJlerpaMMaTHKaJIBIKKYHecl
HIHO3TePICTePIHMEHIEPTY .

Heab o0yuenus:

JlaTh CTyACHTaM MpeCTaBICHHE
00 HCTOPUYECKHUX JTanax
Pa3BUTHUsL Ka3aXxCKOTo si3blka, 00
0coOeHHOCTAX  (POopMHUPOBAHUS
ero (dhoreTHUECKOI u
rpaMMaTHyYecKoii  cucreMm,  a
TaKxKe 00 U3MCHEHHUSIX
rpaMMaTHYECKON CTPYKTYphl Ha
OCHOBE JPEBHETIOPKCKUX
ITMCbMEHHBIX TTAMATHHKOB.
Learning Objective

To enable students to understand
the historical development stages
of the Kazakh language, the
evolution of its phonetic and
grammatical systems, and the
changes in its grammatical
structure based on ancient Turkic
written monuments.

oNapIbplH  IIbIFapManapbiH  Oiresi.
Onebu eCKepTKIIITepAiH Ma3MyHbl MEH
KYPBUIBIMBIH TaJIIai  ajajbl, Tapuxu
JKOHE MOJICHHM MOHIH TyCiHedi. ©nebu
MoTiHAepAl UJIeSUTBIK-TaKbIPBIITHIK,
KOPKEM[IK TYpFbIIA TaJdal, OJiapibl
Kas3ipri ~ TYMaHHUTApJbIK  OUTIMMEH
OailyIaHBICTHIpa ayabl.

O:knaemMble pe3yJIbTaThl

CTyIeHTBI 3HAIOT OCHOBHBIE 3TaIlbl U
MpeJICTaBUTENEH JpeBHEN IUTEPaTypHl,
a TaKXKe UX NMPOU3BEACHUS. YMEIOT
QHAIIM3UPOBATH COJICPIKAHNE U
CTPYKTYpY JINTEPATypPHBIX NAMSTHHKOB,
MOHUMAIOT UX HCTOPUKO-KYJIBTYPHOE
3HaueHHE. AHATM3UPYIOT TEKCTHI C
UACHHO-TEMaTUYECKON U
XYJI0’)KECTBEHHOM TOUEK 3peHMs,
CBSI3BIBAsI HX C COBPEMEHHBIM
TYMaHUTApHBIM 3HAHHUEM.

Expected Outcomes

Students are familiar with the main
stages and figures of ancient literature
and their works. They can analyze the
content and structure of literary
monuments and understand  their
historical and cultural significance.
They interpret texts in terms of theme
and artistic expression, connecting them
with contemporary humanities
knowledge.

OHiHIH IIBIFY, KaJbl-
NTacy Ke3eHAepiH,
3epTTeNy TapUXBIH
CTyJCHTTEpre

tycingipy. Kasipri ka3ak
TLTiHIH TapUXH TpPaMMaT
HKAaCHI TIOHIHIH 3epTTeY
HBICAHBIH,

Ka3ipri Kaszak TiUTiHIH Tap
UXH TPaMMaTHKAChIHBIH
LIBIFY TAPUXbIH,

Ka3aK XaJIKbIHBIH KYPbLTY
mpoIeciHieri 6acTel
Ke3eHJIep XKOHE O
IIPOLIECKE TiKeei
KaTBICHI 0ap Taiinanap,
TUIAIK epeKIie-
JIKTepi,TApUXH epeK-
MISTIKTepl JKalbIHIA
3epTTeyIepai OKbITAIbI.

PazpsacHenue cryneHram
HCTOKOB, 3TarnoB
CTaHOBJIEHUS, HCTOPHU
H3yYeHHs npeaMera
HUCTOPUYECKOM
rpaMMaTHKH
COBPEMEHHOI'O
Ka3aXxCKOro
Wzyuaet
U3y4eHUs
«Hcropuueckas
rpaMMaTHKa
COBPEMEHHOTO
Ka3aXCKOTO
HCTOPUIO
MIPOMCXO0XKCHUS
COBPEMEHHOM
HUCTOPUYECKOH
rpaMMaTHUKH Ka3aXxCKOTro
A3bIKa, OCHOBHBIE 3TaIlbl
B MPOIECCE CTAHOBICHHUS
Ka3aXCKOro Hapoja, a

SI3bIKA.

(bopmy
npeameTa

SI3BIKAY,

TaK¥XC miIeMEHa,
UMCIOUIUe
HENOCPEACTBEHHOC
OTHOILICHUC K 3TOMY

poreccy, S3BIKOBBIC

HperoaaBaTesb
BazapGexosa H. I11.
Master's degree
teacher
Bazarbekova N. Sh
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0COOCHHOCTH,
HCTOPHYECKHUE
0COOEHHOCTH.

Explaining to students
the history of the origin,
formation, and history of
the study of the subject
"historical grammar of
the modern Kazakh
language" in general. He
teaches the object of
study of the subject
"historical grammar of
the modern  Kazakh
language", the history of
the origin of the
historical grammar of the
modern Kazakh
language, the study of the
main stages of the
education process of the
Kazakh people and tribes
directly related to this
process, linguistic
features, historical
features.
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18.2

KOTS

4310

Kazak
OpBbIC
TUTAEpiHIH
CaITBICTBIPMATBI
rpaMMaTHKaChI
CpaBHUTEIbHAS
rpamMMaTHKa
Ka3aXxCKoro M
PYCCKOTO
S3BIKOB
Comparative
Grammar of the
Kazakh and
Russian
Languages

JKOHE

Kazak
TUTIHIH
Mopdoor
MSICBI
JKOHE OHBI
OKBITY
ozpicremec
i
Mopdono
TUs
Ka3aXxCKOT
0 sA3bIKa U
METO/INKA
ero
00yueHus
Morpholo
gy of the
Kazakh
language
and
methods
of'its
teaching

OHApICTIK
IpaKTUKa
ITpou3BoACTBEHHAS
HpPaKTHKa
Internship

OKI)ITyZ[])Il{ MaKcCaThbI:

CTyleHTKE Ka3aK »J>KOHE OpbIC
TiIAEpiHIH rpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMIapbIH CaJIBICTBIPA

OTBIPBII, OJIAP/IbIH YKCACTHIKTAPHI
MEH albIPMAIIBUIBIKTAPBIH TEPCH
MCHI'EPTY, rpaMMaTUKaJIbIK
KaTeropusiapAblH
epeKUICTIKTEePIH TYCIHAIPY KoHE
Ti YHpeTyaeri THIMII KolJapblH
Kepcery

[eab 00yuenmsi:

Jatb CTYJICHTY riy6okoe
[OHUMaHUE CXOJACTB U Pa3NIHYMil
B rpaMMaTU4CeCKOM CTpo¢C
Ka3axXCKOro M pycCKOro s3bIKOB
Yyepe3 UX CPaBHUTEIbHBIN aHAIN3,
O0OBSICHUTD 0COOCHHOCTH
IpaMMaTHYECKUX ~KaTeropuii u
MoKa3aTh A(PQEKTUBHBIC MyTH
HPEIO/IaBaHNUs] ATHX SI3BIKOB
Learning objective:

To provide students with an in-
depth understanding of the
similarities and differences in the
grammatical structures of the
Kazakh and Russian languages
through comparative analysis, to
explain the features of
grammatical categories, and to
demonstrate effective methods of
teaching these languages

Kyrinerin HoTm:xesep:

CTyZeHT Ka3ak »oHE OpbIC TUIIepiHiH
TrpaMMAaTHKAJIBIK KYPBUIBIMAAPBIH
CaJIBICTBIPBIIT Tajmai ajapl,
MOP(MOJIOTHSIIBIK  JKOHE CHHTAKCHCTIK
JKyHenepin MeHrepesi, rpaMMaTHKAIIBIK
KaTeropvsUIaplblH  YKCACTBIFBI  MEH
CPeKIIENIriH  aHBIKTAN, €Ki TuUIeri
KYpBUIBIMJIAPABl TMPAaKTHKAIBIK Typle
KoJaHa Oigesi

O:kunaemMble pe3yJbTaThl:

CryzmeHr CMOKET MPOBOJHUTH
CpaBHUTEbHBII aHam3
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP Ka3axcKoro
u pyCCKOro SI3BIKOB, OCBOHT
MOP(OIOTHIECKYIO U CHHTAKCHYECCKYIO

CHCTEMy,  BBIIBUT  CXOACTBA W
0COOCHHOCTH rpaMMaTHYECKUX
Kareropuif W CMOXET TPHUMEHSThH

SI3BIKOBBIE CTPYKTYPHI Ha IIPAKTHKE

Expected outcomes:

The student will be able to compare and
analyze the grammatical structures of
the Kazakh and Russian languages,
master their morphological and
syntactic systems, identify similarities
and differences in  grammatical
categories, and apply the structures of
both languages in practice

Ha
COBEPLICHCTBOBAHUE
y4eOHo-
00pa3oBaTeILHOTO
mporecca o
00pa3oBaTeIbHOM
IporpaMMe  Ka3axcKoro
s3pIKa U JIUTEPATyphl B
YUPEeRICHUAX c
Ka3axCKUM M PYCCKUM
SI3BIKAMHU oOyueHus,
pa3BUBaTh

MpopecCHOHABHBIE U
MeIarOrMIeCKUEe HABBIKH,
BJIAJIETh KOMIIETEHIIUSAMU
B o0jacTd aHaiuM3a W

mudbepeHmanuu
SI3BIKOBBIX "
JIMTEPaTypPHBIX
IPOLIECCOB,
(dopmupoBanue
KPEaTHBHOTO
JIMYHOCTHOTO
CICUUATINCTA, TBOPUYCCKH
000CHOBBIBAIOLIETO
COBPEMEHHbIE
KOHLICTILIMU U TIPUEMBI; B
TOM 4Hncie Tirybokoe
OCBOCHHE
HMHHOBAI[MOHHBIX
METOZ0B o0yueHHs
Ka3axCKOMY  S3bIKY H
JMTEpaType.

Improvement of the
educational process in
educational programs of
the Kazakh language and
literature in institutions
with Kazakh and Russian
languages of instruction,

development of
professional and
pedagogical skills,

mastery of competencies
in the field of analysis
and differentiation of
linguistic and literary

Maructp OKBbITYILBI
BazapGexona H.I1I.
Maructp
HperoaaBaTesb
Bazap6exosa H. I11.
Master's degree
teacher
Bazarbekova N. Sh
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processes, formation of
modern concepts and
achievements of
language and literature,
as  well as in-depth
mastery of innovative
methods of teaching the
Kazakh language and
literature.

19.1 SG CaJbICThIpMabl Kapaxan Cruwiucruka OkpITyabIH Makcatbl: Byrinri | Kyrijgerin HoTHKemep:. Oxkymbl | CasblcThIpMalibl @ r.x,. [lloiibexoBa
3311 rpaMmaTHKa noyip Cruuctuka TUTIIH (hOHETHKAJIBIK, | CalbICTBIPMAIIb rpaMMAaTHKaHbIH | rpaMMaTthka - Oy, eH A
CpaBHUTENBHAS onebueri Stylistics rPAMMTHKAIIBIK ~ KYPBUIBIMBIHBIH | HETi3ri YFbIMAAphl MeH HpUHUUNTEepiH | aimgsiven, Tiiepaid nem | Kou.¢., HloiibekoBa
rpaMMaTHKa Jlurepary OCBl  KyWTe JKeTy  JKOJNIBIH, | Oinemi. op Typi TIINEpAiH | ece A
Comparative pa onoxu SBOJIIOIHACHIH, Tapuxu — | TpPaMMaTHKaJIbIK KYPBUIBIMAAPBIH | IHATCKTIICPIiH Tpamma C. P.Sciences
grammar Kapaxanu CaJIBICTBIPMAIIBL  OiC  HETI3IHJE | CanbICThIpa anafpl. Tinpepain | tukansik kypeuisivaaper | Shoibekova A
JI0B TYCIHIIpY. rpaMMAaTHKAIIbIK Kylenepinzeri | u Tajaay JKOHE
Literature Kbickama Ma3MyHBI: | YKCaCTBIKTap MEH | CaJbICTBIPY
of the CabICTBIpMAIB rpaMMaTvKa | aibIpMaIIbUIBIKTap.IbI aHBIKTAIBl. | MacenenepiMen
Karakhani nern aTanaTblH roulbIME | CanbICTBIpManbl — Tajjgay  apKblIbl | OailylaHbICTBI JIMHIBUCTHK
dera 3epTTeyiep canacsl KOHE | TIIIepHiH KYPBUIBIMABIK | a carnacel. by momjii
COJIApABIH HETi3IHAE | epeKUIeTIKTepiH TyciHeni. | okyna CTYACHTTED
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KaJIBIITACKAH OKy IIOHI  TIJIIH
OapibIK cananapbelHbIH  (ABIOBIC,
(donemanap Kyheci MeH
MOPGOJIOTUSIIBIK  KYPBUIBIMBIH,
CHHTAaKCUCI MEH JIEKCHKACHIH)
KaJIBIITaCybl MEH JaMy, e3repy
JKOJIAaphl ~ MeH  OarbITTapblH
3epTTen TYCiHIipeni.

Heuab 00yyenusi: 0OBACHUTD, KaK
(doneTHyeCKas, rpaMMOBast
CTPYKTYpa COBPEMEHHOTO S3bIKa
JOCTHIaeT  3TOr0  COCTOSHUS,
9BOJIOIHIO, HA OCHOBE HUCTOPHKO
—  CpPaBHHTENBHOTO  METOJa.
KpaTtkoe conep:kanme: 0061acTb
HayYHBIX HCCIIeI0BaHNH,
HasblBaeMast CpaBHHUTEJILHON
rpaMMaTiKoil, W 00pa30BaHHbIH
Ha MX OCHOBE y4eOHbIH mpeaMer
UCCIeYIOT MyTH M HampaBlICHHs
CTaHOBJICHUS u pa3BHTHS,
HM3MEHEHUS BceX o0JacTel si3bIKa
(3BykoBas, (hOHEMHAs CHCTEMa U

Mopdornornueckass  CTPYKTypa,
CHUHTAKCHC U JICKCHKA).
The purpose of training:

ancient literature is to introduce
students to the origins of world
literature, develop their literary
analysis skills, and expand their
historical and cultural awareness.
to explain how the phonetic,
grammatical structure of the
modern language reaches this
state, evolution, based on the
historical-comparative ~ method.
Summary: the field of scientific
research  called  comparative
grammar, and the academic
subject formed on their basis,
explore the ways and directions of

formation and  development,
changes in all areas of the
language  (sound,  phonemic
system and morphological
structure, syntax and vocabulary).
Thus, under the name

"comparative grammar" not only

I'pammMaTHKaIBIK KaTeropusuiapabl
JKOHE ONIApAbIH TUIIep apachIHAAFbI
BapUalMsIIapbIH TaJAal anabl.

O:xupaemble pe3yJabTarbl: CTyIeHT
3HAeT OCHOBHBIE IOHATUS U IPUHLIUIIBI
CpPaBHUTEIBHOM TIpaMMaTUKH. Moxer
CpaBHUBATh rpaMMaTHYECKUE
CTPYKTYPBI Pa3HBIX SI3BIKOB.
OmpenenseT CXOACTBA W pa3lHUUi B
rpaMMaTH4eCKUX cucreMax
s3b1Kk0B.IToHUMaeT CTPYKTypHBIC
0COOEHHOCTH S3BIKOB yepes
CPaBHUTENBHBIN aHAIU3.

Expected results: The student knows
the basic concepts and principles of
comparative grammar. Can compare
grammatical structures of different
languages.Identifies similarities and
differences in the grammatical systems
of languages.Understands structural
features  of  languages  through
comparative analysis.Analyzes
grammatical categories and their
variations between languages.

TIICPAIH
IpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMBIH
CaNBICTBIPY /1A TANIay AbIH

HETi3r1 OarbITTApbIH,
Tiaepai CaIBICTBIPY-
CaJIFacTBIPYIbIH apic-
TOCUIIIEPiH, TiAepAl
caJbICThIpa
KapacThIPy/IbIH
YCTaHBIMAPBIH,  TYPKI
TIIEePIHIH

T€HEaJIOT HSUIBIK KOHE
THUITOJIOTVSUTBIK  CHITATBIH
MEHTrepe/I. Bounamrak

MyFaliMJep Ka3aK-OpbIC

TITHIH ~rpaMMAaTUKAChIH
CaJIbICThIPA OTBIPBIIL,
e3re  YIT  OKUIAEpiH
OKBITY JIbI, T

epEKIICTIKTEPiH
KOPCETYIi JKOHE OJapIbl
TiJ yHpeTye KoJIaHy bl
y#peHei.

Ha cosepuiencTBoBanue

y4eOHo-
00pa3oBaTeILHOTO
mporecca 1o
00pa3oBaTeIbHOM
IporpaMMe  Ka3axcKoro
s3bIKa M JIUTEPaTypbl B
YUPEKACHHUSIX c
Ka3aXCKUM U PYCCKHM
SI3BIKAMU o0yuenus,
pa3BuBarth

npopecCHOHANBHBIE U
TNIeJarOTM9eCKHe HaBbBIKH,
BIIAZIeTh KOMITCTEHIUSIMU
B o0jacTH aHaiM3a u
nmuddepeHanum
S3BIKOBBIX "
JIMTEPATypPHBIX
POLIECCOB,
(dopmupoBaHHe
KpEeaTHBHOT'O
JIMYHOCTHOTO
CHELHAINCTA, TBOPUECKU
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grammar, but also historical
vocabulary and historical
phonetics are remembered

000CHOBBIBAIOIIIETO
COBPEMEHHbIE
KOHLICTILIMU U TIPUEMBI; B
TOM 4Hcie Tirybokoe
OCBOCHHE
HMHHOBAI[MOHHBIX
METO/I0B o0yueHHs
Ka3aXCKOMy  SI3BIKY U
JMTEpaType.

In the discipline of

comparative linguistics,
students comprehensively
study the object of
linguistics — both the
structure, functional
characteristics and
patterns of development
of the sound language of
people, as well as
relations with the outside
world, society, thinking,
culture. Also in this
discipline, the student
examines the
development of related
languages based on a
comparative approach, a
comparative history of

grammar and
etymological
dictionaries.
19.2 SGTL Typki Esxenri CTuaucTUKa OKBITYIbIH MAKCATBI: Kyrinerin HoTm:xesep: Typxi Tiiepinin | ®.F.x,. [lofbexkoBa
3311 TiNAEpiHig Ioyip Crumctuka Typxi tingepingeri | Typki TingepiHmeri TpaMMaTHKANBIK | TPaMMaTHKAIBIK A
CaJIBICTBIPMAJIbI onebuerin | Stylistics rpaMMaTHKAIIbIK JKYHenepaiH | KaTeropusulapAblH — YKCACTBIFBI  MEH | Kypblibichln  cansicTolpa | KoH.¢., IlloiiGexoBa
rpaMMaTUKaChl IH TapuXbl OpTaK JKOHE  CPEKIIENIKTepiH | epeKIIeNiriH  CaNBICTBIPBIT  Tajjgai | 3eprreyl MEHTepe/ii. A
CpaBHUTENIbHAS Ucropus CaJIbICTBIPA OTBIPBIII MEHTEpTY, | ajnansbl, TapuUxU-rpaMMaTukanslk | Typki TUIIEPiHIH C. P.Sciences
rpamMMaTHKa JIUTEPATyp TapUXU-TPAMMATHKAIBIK JaMybIH | e3repicTepliy MOHIH TyciHeni, | 3eprrenyi, saamysl MeH | Shoibekova A
TIOPKCKUX Bl TYCIHAIPY JKOHE I'pDaMMAaTHUKAJIBIK | IPAMMATHUKAJIBIK KYPBUIBIMIAP/BI | KAJbIITACY — KEe3eHJepiH
S3bIKOB aHTUYHOC KYPbUIbIMAAP/IbI FBUIBIMH | TEOPHSIBIK KOHE MPAKTHKAIBIK | KapacTeipajibl. Onmap/ibiy
Comparative TH TYpFBIIA capajiaii Oiryre yilpeTy. | Typrblaa KojjaHa Oineni. JKNTBl  CHUMATBI, JKEKe
Grammar of The Less o0yueHus: O:xugaemble pe3yJibTAThI: TYPKI TULACPIHIH ©31H/IIK
Turkic history of Hate  crymenty 3Hanus o | CryzpeHT CMOXET MPOBOJUTE | CPEKIIEITIKTEepiH HKaH-
Languages the CXOJCTBAX W  pPa3IMUMsIX B | CPaBHHUTCIBHBIN aHaJIM3 | JKaKTEBL, TepeH
literature rpaMMaTHYECKHX CHCTEMax | IpaMMaTHYECKUX KaTeropuil TIOPKCKHX | KapacThIpajbl. 3epTTery
of TIOPKCKHUX SI3bIKOB, OOBSCHUTH UX | S3BIKOB, MHOHMMATh CYTb MCTOPUKO- | TapuxXblHa IIOJTY
antiquity HUCTOPUKO-IPaMMaTHUECKOE rpaMMaTHYECKUX U3MCHEHUH M | JKacalpbl. Typxki
pa3BUTHE M HAyYHUTh IPOBOJAUTH | IPUMEHSATH rpaMMaTH4YeCKHe | TULAEPIHIH KyleciHe ToH
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rpaMMaTHYECKUI aHAJIU3.

The purpose of the training

To provide students  with
knowledge of similarities and
differences in the grammatical
systems of Turkic languages,
explain their historical and
grammatical development, and
teach how to conduct scientific
grammatical analysis

CTPYKTYPBl Ha TEOPETHYECKOM U
HPAaKTHYECKOM YPOBHE.

Expected results:

The student will be able to compare and
analyze grammatical categories of
Turkic languages, understand the
essence of historical and grammatical
changes, and apply grammatical
structures  both  theoretically and
practically

JBIOBICTBIK, JIEKCHUKAJIBIK
KOHE  I'paMMaTHKaJIbIK
epeKUIeTIKTepIi capamai
Oimyre yipereni.

Bna/:[eeT CpaBHUTECJIbHBIM

HU3y4YCHUEM
TpaMMaTHYCCKOIo CTpOs
THIOPKCKHUX SI3BIKOB.

PaccmaTtpuBaer  3Tamsl
W3y4YeHHs, PAa3BUTUS U
CTaHOBJICHHUS TIOPKCKHUX
S3BIKOB. NUx  obuwmit
XapakTep BCECTOPOHHE U

riry6oKo oTpakaer
OCOOCHHOCTH OT/IEIBHBIX
TIOPKCKUX SI3BIKOB.
IpoBoaur 0030p
HUCTOPUHU HCCIICIOBAHUSL.
OO0yuaet pasnuyath
XapaKTePHbIE TS
CHCTEMBI TIOPKCKUX
SI3BIKOB 3BYKOBBIC,
JIEKCHYECKHE u
rpaMMaTHyYeCKue
0COOEHHOCTH.

He owns a

comparative study of the
grammatical structure of
Turkic languages.
Considers the stages of
study, development and
formation of  Turkic
languages. Their general
nature comprehensively
and deeply reflects the
features of individual
Turkic languages.
Reviews the history of
the study. Teaches to

distinguish between
sound, lexical and
grammatical features

characteristic ~ of  the
Turkic language system.

20.1

ATA

Aynapma

Kapaxaun

Crunuctuka

| OkbITyBIN MaKCaThl:

Kyrinerin  HoTmikenep:  Aynapma

ITon aymapma GapbICHIH]IA |
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3312

TEOPHUSICHI MCH
suicremeci
Teopus u
METO/IMKa
nepeBoia
"Translation
theory and
methodology

myip
oneoueTi
Jlutepaty
pa amoxu
Kapaxanu
JIOB
Literature
of the
Karakhani
dera

CTunucTuka
Stylistics

Crynenrrepre aynapma
TEOPUSICHIHBIH Heri3ri
YCTaHBIMAAPBIH, TYpJIepiH,
aynapMma MpOLECIHIH Ke3eHIepiH
MEHTepTY JKOHE opTypii
MOTiHIEpAlI THIMAI aymapyra

KQXCTTi MPAKTHKAIBIK JIaF/blIap
MeEH nicTeEMENIK Oi1iM
KaJIBIITACTBIPY.

Kpickama masmyHbl: byn non
ayJlapMaHbIH TEOPHSIIBIK
HETi31IepiH, TapUXbI MEH
GarbITTapbIH KaMTH/IBL.
Crynenrrep opTypmi
MOTiHAEpMEH (KOpPKEM, FBUIBIMH,
pecmu, My OIHIHCTHKAIIBIK)
HKYMBIC icrey diicTepiH,
ayzapMmazarbsl  TpaHcdopmarms
TYpiepiH, OalamMaibUIbIK JKOHE
colikecTik Mocenenepin
3eprreiini. CoHbIMEH — Karap,
aynapMa cabakTapbslH KYpTizy
azicTeMeci, ayrapMalsl aaspiay
epeKIIeTiKTepi ne
KapacTelpbliansl. [ToH Teopus
MEH IpaKTHUKaHbl YIITacThIpa
OTBIPBIN, KOCIOM  ayZapMaribl
MEH OKBITYLIBIHBI Jaspiayfa
OarpITTAJIFaH.

Heanb 00yJeHuUs: Jatb
CTYJICHTaM OCHOBHBIC
NIPEICTaBICHUS o TEOpHH

IepeBoaa, €ro Tumax " sTanax
nporecca mnepeBoda, a TakKxkKe

chopMHpOBaTE  MPAKTHYESCKUE
HaBBIKH u METOJHYECKUE
3HAHUS,  HEOOXOmUMBIE IS
3¢ PEKTHBHOTO repeBoja

Pa3InYHBIX TEKCTOB.
KpaTtkoe coaep:xkanue:. Kypc

OXBaTbhIBAET TEOpeTUYECKUue
OCHOBBI, HCTOPHIO u
HarpaBJIeHUS HepeBo/a.
CTyZeHTBl H3y4aloT  METOHBI
paboTBl ¢ pasHBIMH THIAMH
TEKCTOB (Xyno’keCTBEeHHBIMH,
Hay4YHBIMU, ounmansHEIMY,

My OJIUIICTHYECKIMH) ), BUJIBI

TEOPUSCHIHBIH HETIi3ri YFBIMAAphl MEH
NPUHLUNTEPIH TYCIHEAI XKoHEe KOJaaHa
amanss; Typoi MOTIHIECPAIH
CpeKLICTIKTepiH  ecKepe  OTHIPHII,
camajgbl  ayJgapMma  okacail  amansl;
AynmapMa  IIpOLECIHIH — Ke3eHAepiH
THIMII yibIMaacTeIpa 6ineni;
AynapManarbl  JIMHTBHCTIK  JKOHE
MOJICHH ePEKLICTIKTeP/li eCKepe aapbl;
Aynapma  cabakrTapblH  KOCHapar,
OTKi3y smicTeMeciH MeHTepei;
AynapMa calachbIHIArbl KOCiOM 3THKa
MEH CTaHAapTTapabl Ouremi  KoHe
cakTail/ipl; 3epTTey JKOHE ChIHH Tajaay
JaFIbUIAPbIH IaMbITa bl

OxugaemMble pe3yabTarbl: [loHIMATH
U TNPUMEHATb OCHOBHBIC MOHATUS U
HPHHLIHUIIBI TEOpHU HepeBoa;
BEINONHATE KaueCTBEHHBIH IEPEBOX C
y4eToM  OCOOEHHOCTEH  pasIM4HBIX
TUIIOB TeKCTOB; D(H(HEKTHBHO
OpraHu30BbIBATh 9Tarbl
MIEPEBOTYECKOTO IIpoLecca; Y YNThIBATh
JMHIBUCTHYECKHE W KYJIBTYpHBIC
0coOeHHOCTH B nepeBoje;IlinannpoBarh

u HPOBOJUTH 3aHATHS o
nepeBoay;3HaTh u co0oaaTh
podecCHOHATBHY IO STHKY u
CTaH/APTHI B obacti
nepeBojia; PazBuBath HaBBIKH
UCCIICJOBAHUS u KPUTHYECKOTO
aHaJIN3a.

Expected results:  Understand and
apply key concepts and principles of
translation theory;

Produce  high-quality translations
considering the features of various text
types ;Effectively organize the stages of
the translation process;

Take into account linguistic and
cultural specifics in translation;

Plan and conduct translation lessons
;Know and adhere to professional
ethics and standards in the field of
translation;Develop ~ research  and
critical analysis skills.

KOJIJaHBLIATHIH
TociIaepai, ayaapMaHbIH
rPaMMAaTHKAIBIK,
JIEKCUKAJIBIK KOHE
CTHJIMCTUKAIIBIK
epEKIICTIKTEPiH
KapacThIpa/ibl,0aaMacsi3
JICKCHKA JKOHE JKaJFaH
Ganamarap,
IKBHUBAJICHTCI3

KYOBIIBICTBIH Oepimy
JKOJIIAPBL,CO3

MarbIHACBIHBIH ~ TypJiepi
JKOHE KaThIHAC, YJITTBIK
peausiHb Oiniperin
cesziepai ayJlapyabIH
IIApTTapbl  MACEeNepiH
MEHIepTe/i. Colinecim
OpEeKeTiHIH TYpJIepiH

MEHIepPTYAiH THIMJI )KOHE
WHHOBAIUSIITBIK
TEXHOJIOTUSIIAPbIH
y#perenui. bosnamak
ayJapMaiibl MaMaHIap/ibl
ayJlapMaHbIH
JIMHTBUCTUKAJTBIK
TEOPHSCHIHBIH
KaFu1aJapbIMCH
TaHBICTHIPAJIBL.

HET13T1

dopMupyer 3HaHUA U

YMEHHUS COYETaHHS
crocoOHOCTeH u
TIOBE/ICHNS,
HEOOXOIUMBIX IS
BBITIOTHEHUSI KOHKPETHBIX
npodecCHOHATBEHBIX
3ama4 = B KOHKPETHBIX
YCIIOBUSIX
Aprym™meHTupyer
npodeccuoHaIbHyI0
CIIOCOOHOCTH nepe-
BOJYHKA  OCYIIECTBIATH
KOMMYHHKATHBHOE
MIOCPETHIIECTBO B
Pa3IMIHBIX obJacTsax
JeATeIbHOCTH.  Bmanmeer
JIMHTBUCTUYECKOM

®@.r.x,. llloit0exoBa
A
K.n.9., loiibexoBa
A
C. P.Sciences
Shoibekova A
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TpaHchopMalMii B IepeBOjE,
BOIMPOCHI  OKBHBAJICHTHOCTH H
aJICKBaTHOCTH. Taxxe
paccMaTpUBAaOTCS METOAUKA
[perojaBaHus  IEepeBoja |
0COOCHHOCTH [IOATOTOBKHU

nepeBoquukoB. Kypc coueraer
TEOPUIO M NPAKTHKY, HANpaBlICH

Ha MOATOTOBKY
npodecCHOHaTbHBIX
HEPEBOTYNKOB u
MpernoaaBaTeIeh.

The purpose of training: To
provide students with in-depth
theoretical knowledge of Kazakh
language lexicology, to
familiarize them with the lexical
composition and its structural-
semantic features, and to teach
effective methods for delivering
this knowledge in secondary and
higher educational institutions.

KOMIICTCHIIMEH,
SKCTPAIUHIBUCTUUECKOM
KOMITICTCHITUEH,
KOMIIETEHLIUEN Iepenadu
nHpopmarmy,
podecCHOHATBEHOM
KOMIICTCHIIUCH,
CTpaTeruyecKom
KOMITETEHLIUEN.

The general and particular

theory of translation,
equivalence in translation,
the basics of

understanding the text and
the properties of applying
transformational

approaches, normative
aspects of translation,
ways of correcting errors,
editing are taught.
Theoretical problems of
translation and Linguistic
and stylistic principles of
translation, vocabulary
compiled by translation,

features of  naming
synonymous series,
terminology formation by
translation are
considered.
20.2 TBT Tin OlmiMiHIg Mopdomno | Kazax oxone opsic | OKBITYABIH makcatbl: | Kyrinerin HoTH:KeSIED: Tin  Oimiminig  tapuxsl | D.F.xk,. HloiibekoBa
3312 TapUXBbI rust TUIAEPIHIH Crynenrrepre tin  Oimimimig | Tin OiTiMiHIH Tapuxu JaMy | KypCbIHbBIH 0acTbl A
Wcropust MPAKTHKY | CAJIBICTHIPMAIIBI TapUXH  JaMy  Ke3eHIEpiH, | Ke3eHIEpiH aplpara ayajibl; makcatel — crygentrepal | K.a.¢., Hloiibexosa
SI3BIKO3HAHMUS MBI IpaMMaTHKAChI JIMHTBUCTHKAJIBIK MEKTENTEP MEH | OJIeMIiK JKOHE OTaHIBIK | TUI Typajbl FBHUILIMHBIH A
History of [Ipaktuky | CpaBHUTENIbHAS OarbITTap/bl, KOPHEKTI TUII- | JUHIBUCTHKAIBIK  MEKTENTEepP  MEH | HEri3iMeH TaHBICTBIPA/bL. C. P.Sciences
Languistics M IO rpaMMaTHKa FaJIBIMAAPIBIH eHOeKTepiH | OarbITTapabl CUMATTAl anajpl, Tin typansr reutbivibil | Shoibekova A
MopdoIior | KazaxcKoro 1 | TaHbICTHIpPA oteIpel, | KeprekTi TLUTII-FaBIMAAPIABIH | aJFallkel Kipicreci O0IIbIn
U1 PYCCKOTO S3bIKOB TUITAaHBIMABIK ~ KO3KapacTap/blH | eHOCKTepiH Oaraial, CalbICTBIPMANBl | TaObulaThiH Oyl Kypcera
Morpholo | Comparative SBOJIIOIMACHIH MEHTepTy KoHE | Tayjay jkKacai anajisl; TUI ~ TEOPHWSCHIH  ararl
gy Grammar of the Kasipri 3amaH Tin OuriMiHIH | Tin Typansl FBUIBIMH Ke3KapacTapAblH | aiiTkamjga — TUIAIHN  IIIKI,
workshop | Kazakh and HETi3iH  KyparaH TEOPHSUIBIK | SBOJIOLMSCHIH TYCIHEI; KYPBUIBIMBI  ’KQHE OHBIH
] TYXKBIpBIMIaMaap Typansl | Kasipri 3amaH  JIMHTBUCTHKACBIHBIH | OifjiayMeH, KOFaMMeH,
KyHeni OiiM KaJIbITacThIpY. TEOPHUSIIBIK HETI3/epiH | Koram JIAMYBIHBIH
Kpickama masmynbl: byn nmon | meHrepeni;Fbuibivu MOTIHIEPMEH | TapyuxbIMEH, TIIIH
QNeMIIK KOHE OTaHABIK TN | )KYMBIC  iCTey, CAJBICTBIPY JKOHE | (DYHKIMOHAIBJBIK — IKIHE
OiMiMiHIH TapUXW KaJbINTAaCyblH, | KOPBITBIHABI ~ jKacay  JaFdbUIAPBIH | KYPBUIBIMJIBIK

JTaMyBIH Ke3eH-Ke3eHIMeH

JIaMBITAbI.

OanmamanapMeH
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KapacTeipanpl.  Exxenri  yH#i,
rpek, apab, eypomayblK KoHE
TYPKi Till OUTIMiHIH >KeTicTiKTepi
MEH OKUIIepi TaHBICTHIPBUIAIBL.

JIMHIBUCTHKAIIBIK MEKTeITep
MEH OarbITTapIbIH
(KJTaCCHKAJIBIK, CaJBICTBIPMAJIbI-
TapUXH, CTPYKTYpaIH3M,
reHEepaTHBTI JIMHTBUCTHKA T.0.)
Heri3ri YCTaHbIMAAPEI
tangadanel.  CTynmeHTTep — Til
TypaJibl FBUIBIMU
KO3KapacTapIblH HBOJIOIHSICHIH
JKOHE  Kasipri Tin  OUTiMiHIH
HeTi3aepin KypaiTbIH
TEOPUSIIBIK TYKbIPBIMIAPIBI
MEHIepei.

Heanb o0yueHHUs: Jlatp
CTyJCHTaM CHCTEMATHYECKHE
3HAHUS 00 JTamax
HCTOPHIECKOTO pa3BuTHs
SI3BIKO3HAHMUS, OCHOBHBIX
JUHTBUCTUYECKUX  IIKOJAaX ¥
HAaIpaBJICHHsIX, a TAKXKE O BKIIaJC
BBIIQIOLINXCS YUCHBIX-
JIMHIBUCTOB. Cdopmuposarb

MpecTaBIeHHEe 00 DBONIOLUHN
SI3IKOBE/TYECKUX B3IJISOB U O
TEOPETHIECKUX KOHIIETIIHIAX,
CTaBIINX OCHOBOW COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHUKH.

KpaTtkoe conep:xanue: J[aHHbIN

Kypc OXBaThIBAET 3Tanbl
CTaHOBJICHUS u pa3BUTHSA
MHPOBOTO M  OTEUECTBEHHOTO

SI3BIKO3HaHUS. PaccMmaTpuBaroTcst
JOCTIKEHHSI W MPEICTaBHTEIN
JIPEeBHEHHUICKON, TIpeuecKol,
apabckoi, €BpONCHCKOH U
TIOPKCKOH JIMHTBUCTHYECKUX
Tpaguuuil. AHanuzupyorcs
OCHOBHBIE TIPUHLUIIBI
JUHTBUCTUYECKUX  IIKON |
HaTpaBJICHAN (xmaccuyeckoe
SI3BIKO3HAHUE,  CPaBHHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOE, CTPYKTypallu3M,
TeHepaTHBHAs JIMHTBUCTUKA H
np.). CTyneHThl  YCBaWBarOT

O:xupaeMble
Paznuuate  3Tamsl
Ppa3BUTHSA SA3BIKO3HAHUS;
XapakTrepuzoBaTh MUPOBbIE u
OTEYECTBECHHBIC JIMHTBUCTUYECKUE
LIKOJIBI U HAIIpaBJICHUS;

OueHuBaTh M COINOCTABISATh TPYJIbI
BBIJIAIOIIUXCS JIMHTBUCTOB;

pe3yJbTaThI:
UCTOPHYECKOTO

ITonumath SBOJJIOLUIO Hay4HBIX
B3IJIA10B Ha A3BIK,
OcBauBathb TCOPETUYECKUE  OCHOBBI

COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHKH;

Pa3BUBaTh HAaBBIKK aHAJIN3a, CPABHCHUS
1 00001IeHNS HAYYHOW HH(POPMAILHH.
Expected results: Identify the stages
in the historical development of
linguistics;Describe major global and
national linguistic schools and trends;
Evaluate and compare the works of
prominent linguists;Understand the
evolution of scientific perspectives on
language;

Master the theoretical foundations of
modern linguistics;

Develop skills in analyzing, comparing,
and synthesizing scholarly information.

OaiilmaHbICBl  JKOHE  T.0.
Macelenep
KapacTeIpbUiagsl.  Timmik
KaTeropusiap, OHBIH
lrigae KaTeTrOPHUSHBIH
JKAJIITBI FBUIBIMU
TYCIHIKTEMeECI,
rpaMMaTHKAJIBIK KoHE

YFBIMJIBIK ~ KaTeropusuiap,
CEMaHTHKAJIBIK JKOHE TaFrbl
Oacka KaTeropus
TYpJIEpiHiH
JIMHTBUCTHKAIIBIK,
TaOWFaThl CaFaCTHIPMAIIBI
TYpJE CHIIaTTaJIFaH.

3HaKOMHUT CTYAEHTOB C
OCHOBAaMH HayKH O S3BIKE
"Hctopust S3bIKO3HAHUS"
paccMarpuBaeT BOIPOCHI

TEOPHHU SI3bIKA, B
YaCTHOCTH, BHYTPCHHEH
CTPYKTYpe $3bIKa W €ro
CBSI3b  C  MBILNUICHHEM,
o0IIecCTBOM,  HCTOpHEi
pa3BuTHA o01ecTsa,
(bYHKIMOHATEHBIMU "
CTPYKTYPHBIMU

AJIbTCPHATUBAMU S3blKa U
zp.

Russian Russian
phonetics, word
formation, morphology,
and syntax are studied in
the discipline for the
purpose of comparative
study of the Kazakh

language and the grammar
of the Russian language.
Due to the differences in

the structure of the
agglutinative Kazakh
language and the
inflectional Russian

language, he teaches the
specifics of each area.
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9BOJIIOLMIO HAYYHBIX B3IJIAOB
Ha S3BIK M TEOPETHYCCKHE
KOHIICTILMH, JISKAIUEC B OCHOBE
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKH.

The purpose of training: To
provide students with systematic
knowledge of the historical
development of linguistics, major
linguistic schools and trends, and
the contributions of prominent
linguists. The course aims to
develop an understanding of the
evolution of linguistic thought
and the theoretical foundations of
modern linguistics.

21.1

SZhZh
A 3313

CesikneH
KYMBIC JKacay
saicTeMeci
MeTtoanka
paboTsI co
ciaBapeM
Methods of
working with
the dictionary

Mopdodoio
Ut
HPAKTUKY
MBI
[IpakTuxy
M II0

Mopdosior

1u
Morpholo
gy
workshop
s

JKanmer Tit Oimimi
OO0111€e€e A36IKO3HAHUE
General Linguistics

OKBITY/IbIH MaKcaThl:
CryneHrrepre CO3IIKTEpHIH
TYpJepi, KYPBUIBIMBI MeH
KbI3METI  Typajibl  TEOPHSIIBIK
JKOHE TMPAKTUKAIBIK OLTIM Oepy,
CO3MIKIIEH TUIMII JKYMBIC jKacay
TOCUIZCPIH MEHIEPTY JKOHE Oy
OlmiMal Tin yHpeTy MeH aypapma
iciHze KOJIJIaHa oimy

JTaFJbUTAPBIH KAIBIITACTHIPY .

Kpickama ma3smynbl: byn mon
CO3IiK TypJepiH (TyciHaipme,
eKITLI, TEPMUHOJIOTUSUIBIK,
(hpazeonorusuIbIK,
opdorpadusIIbIK,
SHIUKJIONCIMSIIBIK KOHE T.0.),
OJapAblH ~ KYPBUIBIMBI  MEH
JIEKCUKOTpa(UsITBIK
ePEeKIIEIIKTePiH TaHBICTHIPAIbL.
CryneHTTep co3miKTepAi THIMAI
KOJIJaHy JKOJIIapbIH, OKy
YAepiciHAEe JKOHE aymapMajaa
naianany 9IiCTepiH MEHIrepei.
CoHBIMEH  KaTap, CeO3IiKIeH
JKYMBIC Kacay/blH MPaKTHKAJIBIK
KATTBIFYJIaphl apKBLIBI
aKmaparThl Taly, CaJbICTBIPY,
TYCIHIIpY, KyHeney Aarabuiapbl
KaJIBIITACTBIPLIA/IBI.
Heasn o0yueHuUs:

Jatb

Kyrinerin HoTu:xenep:

CesnikTepain TypIepi MEH
KYPBUTBIMIBIK epeKLICTIKTePiH
axplpata anaapl; Ce3miKmeH THIMAI
JKYMBIC Kacay JafJbUIapblH MEHIepe/Ii;
JlexcukorpadusuIbIK aKmapaTThl AYPhIC
naiiganaHa anajipl;

Cesmikrepai Tin  yitperyne
aymapmaa Kojjaana 0ijeni;
JlexkcukasbIk OipaiKTEpAi CaBICTBIPHIII,
Ky#ienen, TyciHaipe anaibr;

Ce3nikmeH JKYMBIC KYprizyre
apHAIFaH OJICTEMEIiK TalchIpManap
KYpacThIpa anajpl.

JKOHC

O:xupnaemble pe3yabTaThl:

Paznuuate Buabl cioBape U uX
CTPYKTypHBIE OCOOEHHOCTH;

OBnanets HaBbIKaMu () HEKTUBHOM
paboTHI CO CIIOBAPSIMU;

[IpaBunbHO HCIOJIb30BATh
JIeKCcUKOTpaduIecKyro HHPOPMaNuIio;
[Mpumensrs cnoBapy B 00y4eHHH
SI3BIKY M B IIEPEBOIYECKOI IPaKTHKE;
CpaBHMBaTh, CHCTEMAaTH3HPOBATh U
OOBSACHATH  JEKCHYECKHE  EIUHUIIBI;
CocTaBiATh METOAMYECKHE 3aJaHU
IUTS pabOTHI CO CITOBApPSMH.

Expected results: Distinguish types of

dictionaries and their  structural
features;
Acquire effective dictionary usage
skills;

Ce3miK JKYMBICBI — Til
JAMBITY IbIH ipreracsl,
OKYIIBIHBI JKaHa Co3/ep
yi#ipenyae, OypbiH OineTin
HeMece TYCIHOCHTIH
CO3IEPIiH MAaFbIHACHIH
aHBIKTay/la MaHBI3BI 30D.
Conpaii-ax CO3JIK
JKYMBICBI COWJIeM KypayFa
Matepual Oepeni,
cesaepai
0alTaHBICTBIPBIT
celineyre, oHriMe alTyFa,

HIBIFapMa xKazyra
KOMEKTECE/I]. Ce3snik
JKYMBICHI ApPKBLIBI
OKYLIBLIAPJBIH T MEH
olinaysIH JTAMBITY ABIH
YKOJIAAPBIH MEHIepei.
Ce3miKTiH Typiepi KoHe
OJIapMEH HKYMBIC
Kacay bl yipeHeni.
Kaszipri  oxictemernepie
CO3/IK  JKYMBIC  CO3[IK
Kypambl THIMII Urepyi
KamMTaMachl3 eTeTiH
MakcaTka  OaFbITTalFaH
MEearOTHKAIIBIK ~ OPEKeT

peTiHae KapacThIPbLIAIbL.

dopmMupyeT crocoOHOCTH
BECTH CIOBapHYI0 pPaboTy
C KpaeyroJbHBIM KaMHEM

@ .r.K,. llloiibexkoBa
A
K.H.¢., lloiibexoBa
A
C. P.Sciences
Shoibekova A
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CTyJleHTaM TEOpeTHYecKHe H
MpakTUYeCKHe 3HaHUS O BHIAX,
CTPYKType u GyHKIUIX
cioBapeid, HayduTh 3()(HEeKTHBHO
paboTaTh CO CIOBapsIMH, a TAKKe
MIPUMEHSTh MONTyYeHHBIC 3HAHHS
B IPEHOJaBaHUM s3bIKAa U B
[IePEeBOJUECKOM NPAKTUKE.

Kpartkoe conep:xanue: J[aHHbBII
Kypc 3HAaKOMHT CTyJIEHTOB C
BUAMH cCJOBaped (TONKOBEIX,

JIBYSI3BIYHBIX,
TEePMHHOJIOTHYECKUX,
(paszeosoruuecKux,
opdorpadpuyeckux,
SHIMKIONEANYECKUX U Ap.), X
CTPYKTYpOi u
JIEKCUKOTpapUIecKuMHI
0COOEHHOCTSIMH. CTyneHTsI
OCBaMBAaIOT METOIBI
3 }eKTHBHOrO  HCIOIH30BAHUS

cioBapeil B yyeOHOM npolecce U
B  IEPEBOAYECKOH  MpaKTHKE.
Yepe3 npakTHUSCKUE 3aJaHUs
(opMHpYIOTCSI HaBBIKM IIOWCKA,
COIIOCTABJICHHS, OOBSCHEHHS W
CHCTEMATU3alMy  MH(POpPMALUH,
MIOJTyYeHHO U3 coBapeit.

The purpose of training: To
provide students with theoretical
and practical knowledge of the
types, structure, and functions of
dictionaries; to develop effective
dictionary usage skills; and to
apply this knowledge in language
teaching and translation
practices.

Use lexicographic information
accurately;
Apply dictionaries in language teaching

and translation practice;

Compare, systematize, and explain
lexical units;
Design  methodological tasks  for

working with dictionaries.

pasBUTHS SI3BIKA,
HMMEIOIIETO 0oJIBIIIOC
3HAUCHUE ISl W3YYCHHS
HOBBIX CIIOB, OIpPEAESEeT
3HAYEHHE

HE3HAaKOMBIXCJIOB I[aeT
mare€puail JUIsL
COCTaBJICHUA

MpeUIoKEHU, MOMOraeT
TOBOPHTH CO CBSI3BIO CJIOB,

paccKasbiBaTh ~ UCTOPHUH,
MMCaTh COYMHEHHMS.
OcBauBaer CIIOCOOBI
pas3BuTHS SA3BIKA u
MBIIUIEHHS  yYalluXCsl.

W3ydaer BUABI CIIOBAps U
YUYHUTCsI paboTaTh C HUMH.

B mucuuIivHe MOHUMAIOT
3HAaYeHHE CIOBaps Ui
pasBUTHS SI3BIKA.
BoJipioe 3HaUYeHHE UMEET

CIIOBapb IS PasBUTHUS
SI3bIKA y4aIerocs.
CrnoBapHast pabora-
HepBUYHASL 4acTh

S3bIKOBOM  pa3BHUBAIOLIEH
pabotel. Yepes paboTy co
cIoBapeM Oyxner
Pa3bBsACHEHO,49TO
Croco0CTByeT
NIPAaBUJIBHOMY HAIHCAHHIO
CJIOB,IIPEJIOKEHUH,

[PaBUILHOMY
(OPMHUPOBAHHIO PEUEBBIX
HAaBBIKOB, BBITIOJIHCHBI
yOpaxHeHHs B paboTe co
cIoBapeM, oOyueHa
Ba)XHOCTH  paboOTBHl €O
CIIOBapeM.

The discipline
understands the
importance of vocabulary
for language
development. A
dictionary is of great
importance for the

development of a student's




@7.01-109

language. Vocabulary
work is the primary part
of language development
work. Through working
with the dictionary, it will
be explained what
contributes to the correct
spelling of words,
sentences, the correct
formation of speech skills,
exercises in working with
the dictionary will be
performed, the importance
of working with the
dictionary will be taught.

21.2 MWW | Ce3nuikTix Ce3nix Kepkem onebner | OKBITYABIH makcartbl: | Kyrinerin Hotmxesep: | Cesnmikrepnin Typiepi ete | @.r.x,. llloiibekoBa
D typiepi  Tursl Kypamibl | CTHIIMCTHKACHI CryneHTrepre JekcuK | JIeKcuKorpadusiHBIH HETi3ri YFbIMIApbl | KOl,  MapTTel  TYpZAe A
3313 cJI0Baps 3epTTey Cruwiucruka orpadusHBIH HETi3Ti YFBIMIApPbIH | MEH IIPUHLUNTEPiH Olesi; oJapabl xyiteney, | K.H.¢., oiibexoBa
Dictionary N3yyeHne | XyJ0KECTBEHHOM MEHrepTe OTBIPHIN, co3aikrepain | Typii THIITET] CO3IIKTEpAiH | aHBIKTaMa CHIATHIHAAFEI A
Types CJIOBApHOT | JIUTEpPATyphI TYpiepi, KypbUIBIMBI, Kacaly | epeKIIeNiKTepiH JKOHE KYPbUIBIMBIH | SHIMKIONEAUSIIBIK C. P.Sciences
o cocraBa | Stylistics of fiction NPUHLUNTEPI MEH KOJNAAHBUTY | TYCiHemi; co3IiKTep nen | Shoibekova A
Vocabular camamapbl Typaibl TeopusuiblK | CesmikTepaiH JKacaiy JKOHE | KapacThIpabl. Benrini
y research JKOHE MPaKTUKAIBIK OuTiM Oepy; | KOJIaHBUTYy NPUHIMWNTEPIH MEHIepei; 6ip cajlara  KaTbICTBI
Typii camamarbl ce3pmikrepMmeH | Typni ce3IIKTEpMEH JKYMBIC iCTEy | YFBIM, JIepexK, 3ar,
JKYMBIC ~ iCTEy  AaFAbUIapbIH | Jaf[bUIapblH KAJIBIITACTHIPAJIBI; KYOBUIBICTAp CHIIATTAJICA,
KaJIBIITaCTHIPY. JlexcukorpadusuibIk MaTepHaibl | JIMHIBUCTHKAJIBIK
Kpickama  ma3sMyHbl: By | Tangaif )koHe KOJIJ[aHa anajbl. CO3JIIKTED QMINMOUITIK
MIOHIE nekcukorpadus | OxuaaeMble pe3yabTaThbI: Toprinmen Oenrini  Gip
FBUIBIMBIHBIH TEOPHUSUIBIK | 3HATh OCHOBHBIC NMOHATHS M NMPUHLMIBI | TUIAIH JIEKCHKachl MeH
HeTi3nepi KapacThIPBUIAJIBL. | JIEKCUKOTpapHH; ($pazeonorusaceH
CryneHrrep tycingipme, | IloHmMaTh 0COOEHHOCTH W CTPYKTYpPY | TYCIHIIpYIi Makcar
exitini, TEPMHUHOJIOTHSUIBIK, | Pa3IMYHBIX TUIIOB CJIOBapei; TyTa/bl. JINHTBUCTHKAIIBIK
(paze-onorusIIbIK, OcBanBaTh NPUHIHUIBI COCTABICHHUS H | CO3IIKTEPIIH OipHeme
SHLMKJIONEJHUSIIBIK, HCIIOJIb30BaHMS CIIOBapei; TYpJIepiH, ce3mikTepai
oporpadusIIbIK koHe | DOpMUpPOBATh HABBIKM  pabOThl € | KOJAaHY CPEKIILTITiH
IEKTPOH/IBI CO3MIKTEpAIH | Pa3IMYHBIMH BHIAMH CIOBapeii; yiipereni.:
epeKuIesTiKTepi MeH | AHaJIu3upoBaTh u npuMensTs | TumoB croBapeil o4eHb
KYPBIIBIMBIH, Kacany | JeKCHMKorpadudeckuit MaTepua. MHOIO,  YCJIOBHO  HX
MIPUHIHUINTEPIH, konnganelly | Expected results: CHCTEMATH3UPYIOT,
cananapeia MeHrepeni. Consiven | Know the basic concepts and | paccMmarpuBaroT KakK
KaTap, Ce3MIKIeH XyMbIc icTey | principles of lexicography; JHIMKIIONEIUYECKHUE
MaIIbIKTapbIH xerinaipy | Understand the features and structure of | cioBapu CIIPaBOYHOTO
MaKcaThIHA npakTHKAIBIK | various types of dictionaries; Xapakrepa. Ipun
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TanchlpMagap MEH —TajjayJap
KYpriziaeni.

Heanb 00yuyeHHUs: Jlatb
CTyJCHTaM TEOPETHYECKUE U
MIPaKTHIECKHe 3HAHUS 9
OCHOBHBIX MOHSATHAX
nekcukorpadumu, THIIAX
cioBapei, ux CTPYKTYype,
NPUHLMIAX ~ COCTaBICHHA U
chepax NpPHMEHEHHsS, a TaKKe
c(hopMHPOBaTh HABHIKH PaOOTHI

c Pa3INYHBIMU BUJIAMH
ClI0Bapei.

Kparkoe coJepiKanue B
JTAaHHOM KypCe pacCMaTpHBAIOTCS
TEOpeTHYECKHe OCHOBBI
JIeKcuKorpaduu. CTyaeHTsl
H3y4aroT 0COOEHHOCTH u
CTPYKTYpY TOJIKOBBIX,
JIBYSI3BIYHBIX, TepMH-
HOJIOTHYECKHUX, tdpazeo-
JIOTUYECKHUX, SHIUKIIO-

nenuyeckux, opgorpaduueckux
U DJEKTPOHHBIX CJIOBapei, a

TaKXKe MIPUHIIMIIBI X
COCTaBJICHUS " obsactu
MIPUMEHEHUS. Hnst
COBEPILICHCTBOBAHHUS  HAaBBIKOB
paboTht co CIIOBApSIMH
MIPOBOISTCS MPaKTUYECKHE

3a/IaHUsI ¥ AHAJIU3BI.
The purpose of training: To
provide students with theoretical
and practical knowledge of the
basic concepts of lexicography,

types of dictionaries, their
structure, principles of
compilation, and areas of

application, as well as to develop
skills in working with various
types of dictionaries.

Master the principles of dictionary
compilation and use;

Develop skills in working with
different types of dictionaries;

Analyze and apply lexicographic
material.

OIMCaHUN HOHATHS,
UCTOYHMKA,  IIPeIMeTa,
SIBJICHUH, OTHOCSIMXCS K
OTpeNesIeHHO  00acTH,
JIMHTBUCTHYECKHE
CIIOBapH  CTpeMsTCS B
andaBUTHOM HopsiaKe
OOBSCHUTh JIEKCUKY H
¢dpazeonoruro
KOHKPETHOTO A3BIKA.
VYHUT HECKOJIIBKMM BHIaM
JIMHTBUCTUYECKUX
cioBapeil, 0COOCHHOCTSIM
yIOTpeOIeH s CIIOBapeH.

There are a lot of types of
dictionaries, conditionally
they are systematized,
considered as
encyclopedic dictionaries
of a reference nature.
When describing
concepts, sources, objects,
and phenomena related to
a particular field,
linguistic dictionaries seek
to explain the vocabulary
and phraseology of a
particular language in
alphabetical  order. It
teaches several types of
linguistic dictionaries and
the peculiarities of
dictionary usage.




